
r !&) ZMLUVA O VYDANÍ FIFÍEMNEJ l~-· -DE~ETN~J p~~-0-B-NEJ KA_R_TY __ _ 

Číslo úctuvtvaro.r~ 
, • • ! 

Tatrabanká a.S:;HodzM nämcstlo á, 81ť06'Brotfsrava SR;IC0:;00686930;.abcholfn9reg, Okr.c &íidú Bintisfava 1., 
o~~l ~ -yi~ č.;tv~ ~~> 
'ťJdaíe ó májiterovfbe.meha_ ~etu. 

r ! • -, .., - -~ -

Admsasidb: 

Daň~domlciJ: ,..___~,...c....,..o,....._ _______ _ 

f Adresa pro zaslanie platobnlÍch k.arÍet:O sídlo flmlY,----------------------, 
L . _ _ __ . Qpoboč~-=.· ==~=::::;;:::::;:;;;;;;:;;;:;:.:=:;;;;;;;;;:;;::;;:::;:_;::;;;:;;;::;:::;;;;;:::;;;:::;;;;;;;;:::;;=~ 

\ivctantó pÍaiÓbnčj kärty_ k tomuto. ú·eh,; pfĎ ďrtit&ra Karty é.i;:t :· ----...;..------ - -~ ___ , _______ .,_ _____________ ~-------a 
oo Visa (Karta) 

MDW;_.,,.,_,crc~li.mit•: 1 Jod 1 . 1 ~ 1 ...... , ...... ,,. · •. , ,. --: BJR Uriut pre platby cez ihtomct: ... -___ _....'J..,....,,......,. EUR :====;::;;;;;;;~,=:- ' ...---- / 
Umit pri> vyber hotovosti! ________ i...,r..... EUR Bezkoutaktr.,e pl.dby:O áno ~ nie 

Limit pro App!o Pay/Googlo Pay. do výšky max. doriooho limitu corpania 

Í(artafllnkénáv: !X)Európa [1kia O SovomáAmcriJ<a [] JuznäAmcrika. O Atnl<a 0Austrälia 
,-.--,._ ,..,., __ ··-9 - ... - .. ----- - ··- - . .. - - ___ , - - · ... ----------·-- - .. _ _ ,, ...... ..... - -- · - ... - -... ..... ...- ,, ·-- - ,.. ____ ,._.., ◄--· __, ·---- ~ ---- - · ,._ _=-- .. __ - ... - - ..,..._ .,..... - _ .,, .. ..... _ _ ... _ __ ,,., _ __ _ _ 

□ MaslctCord (Karta) 

Maximätny denny lirnir:· :::1 ======::! F.UFI Limit pre plälby coz Entemct: ______ ! EUR 

Llni!t pre vyber hotovosti: 1 1 ~R Bczko~e p[alt7y: O äno D n[o 

_K.:rla funl<.c:Gi v: O EUJQµa O Azia O SeYomä Ame-rika O Južn_á Ameri!(a Q Afnl<.a. O Austrália 

• úrmt pm tN?zhotOll'OSlnó platby je vo vyska maximálneho denného ílrnitu ccrparua 

Obchodné meno spolocnosti (uvodctlô na Krute„ max. 21 znakov)~ 
Meno a síliozvisl<o dáitera Kárty (wodanó na karte. max.. 21 zriaktw): 

štn~prisluš1105f: ________ 7Pfafnosrpro:...:u1<azu......:....::.:::..'.:..::~:.::.·· ..:...-- _ti...!: =========; 
Druh a čislo preukazu totožnosti: 

Ŕoono élslo: 

Adrosa 1rvalóho po~u: 

_ Oá!um narodonia:
1 -'-------------------, 

t:tosio (sfllii na to!. konmkt sbankou. max-, 16 znakov): 

l<raj1na m1rodcn~: _ 

Pahlmlie: __________ ___. Mobilnô tolofónno cislo: =7 
Zobrmov:mie ·informatívneho zostatku na beinom učm p~~ietvo,n t!anko_maltl _ _ -: ~□-án-o-~~ru-·o _____ ____. 

TB2.ó4 



·~,ítl•~:~~'."--~T 
wl/m~w, 1', ~' "" " • • > •,,,~" • • 

·""':-

'f~, ··? 

Zmluva 



i/ÍJ VŠEOBECNÉ OBCHQDNÉ PODMIENKY Tatra banky, ä. ·s., 
pre klientov tyz:i'cké osoby - podnikateľov 

TATRABANl<A 
11:Mf•••r•fllľc,.ir~ a právnické osoby 

Článok J 
Definície a pojmy 

Na účely týchto Všeobecných obchodných podmienok 
Tatra banky, a. s., pre klielitovfyzicke osoby- podnikate­
ľov a pravnické osoby (ďalej len ,,VOP"),'a právneho vzťahu 
medzi bankou a klientml fyzickými osobami - podnikateľ:. 

mi, a právníckýrni osobami sa použijú nižšie uvedene de­
finície a pojmy s nasledujúcim významom: 

1. Bankou je 'ratra banka, a,ťS., Hodžovo námestie 
3, 811 .o-s Bratislava 1, IČO: oa 686 930, za­
písaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava Ii oddiel'. Sa„ vložka č. 71 /61 bankôvé 
povolenie udelené rozhodnutím Národnej banky 
Slovenska é. UBD-1788/1996 v spojitosti s rozhod­
nutiami č;_, UBD-22-1/2000, UBD-861--2/2000, 
UBD-762/2002, UBD-404/2005, OP!(-1156/3-
2008 a OPK-11394/2-2008, elektronická adresa: 
www.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk. 
Banka je poskytovateľom platobných služieb v zmys­
le Zákona o platobných.službách a nad jeJ 6innosfou 
vykonáva dohf ad Národná banka Slovenska. 

2. Bankové inform~cie sú vš~tkyjnformácie o záleží.. 
tostiach týkajúcich sa klienta banky, ktoré má banka 
o ňom vedené vo svojom informačnom systéme.al~ 
bo v inej dokumentácii,. získala ich pri výkone alebo 
v súvislosti s Výkonom .bankových činností a nie sú 
verejne prístupné. Tieto informácie vrátane dokla­
dov o záležitostiach týkajucich sa klienta je banka 
povinná utajovať a chrániť pred vyzradením, zneuži­
tím, poškodením, iničením, stratou alebo oaeudz~ 
ním a ,poskytnúť 'ich tretím osobám fen s predchá­
dzajúcim písomným súhlasom dotknutého klienta 
alebo· na ieho písomný pokyn, ak tieto obchodné 
podmienky alebo weobecne záväzné právne pred­
pisy neustanovujú inak:. 

.3. Bankový pracovný deň pre SÉPA okamžité platby 
a SEPA platby bez konverzie v mmcJ SR je taký deň, 
v ktorom vykonávajú svoju činnosť banka a osta1né 
·inštitúcie zúčastňujúce sa na vykonávaní platobnej 
operácie. Bankový pracovný deň pre ostatné plat­
by je deň, v ktorom vykonávajú svoju činnosť banka 
a ostatné inštitúcle zúéastňujúce sa na vykonávaní 
platobnej operáoíe a tento deň nie je dňom praéov­
ného pokoja alebo pracovného voľna. 

4. Bankové S'pojen'ie pre platby v rámci ,Slovenskej 
republiky v mene EUR je dvdsaťštyriznakové rne­
dzibankov~ číslo účtu (IBAN). Bankové spojenia pre 
. ostatné platby sú IBAN alebo číslo účtu príjemcu, 
názov účtu a adresa príjemcu, swiftový kód/BIC 
(Bank ldentifi,catlon Code) alebo názov- a adresa 
banky pn]emcu. lBAN a BlC sú Jedinečným identifi­
kátorom na účel jednoznačne] identifikácie používa-

tera platobných ~lužieb·alebp jeho platobného účtu 
pre.Platobné operácie. 

5. Bežný účet je účet, ktorý zriaďuje b'anka pre jeho 
majiteľa v dohodnutej mene na základe písomnej 
zmluvy na dobu neurčitu, ak sa s klientom nedo­
hodne Inak •. V súlade s dojedna11ými podmienka,mi 
banka pnlíma na bežný úé~t peňažne vklady alebo 
platby uskutočnené v prospech majiteľa účtu a z. pe-· 
ňažných pŕOstriedkov na bežnom účte- podľa pisom­
ného príkazu majiteľa účtu alebo pň splnení podmie­
nok určených. v zmluve vyplatí požadovanú sumu, 
alébo. Uskutoční platby ním určeným osobám. 

6. BIC (Bank ldentifier Code) alebo swiftovy kód 
banky je medzinárodný bankový identifikačný kôd, 
ktorý má 8 alebo 11 znakov a použivá ša na'iďenti­
fikáciu .finančnej inštitúcíe pri platobných tr:ansakci­
_ách. 

7. Cenník shJžíeb Je bankou zostavený pret,ľad po­
J)latkov a cien za produkty a služby. Obsallom cen­
níka služieb je najmä Sadzobník poplátkov 'Tatra 
·banky, a. s .• alebo Jeho časr, poplatky a ceny za 
produkty a služby ponúkané a predávané v obchod­
nej sietí Tatra banka Group, zásady spopfätňollanta 
a zoznam. pobočiek·banky. 

8, Cut-off time, resp. čas systémovej uzávierky je 
éa~, do ktorého banka preberá alebo prijíma pla­
tobné alebo iné pn'kazy a platby a do ktorého rea­
llit1Je transakcie so splatnosťou v deň predlofänia 
príkazu, resp. prijatia príkazu. Prevzaté, ŕesp. prijaté 
platobné alebo iné príkazy a platby 'bai'lka spraco­
váva počas celého bankového pracovného dňa. 
Platobné "lebo ine, pnl<azy a platby prijaté bankou 

, po cut-off time sa považujú za prijaté v nasledujúci 
bankový prp.oovný deň. Cut::..Off tíme schvaľuje.banka 
a zverejňuje ho vo svojich tibchodnýcb priestoroch. 

9. Cut-off tir'ne pre splátku· p,ohľadávky banky, 
resp. čas systémovej uzávierky pre splátku po­
hľadávky banky je čas, do ktorého je klient po.vín­
.ný zabezpečiť dostatok peňažných prostriedkov na 
·účte na účel ,zapo6ítania splátky pohľadá_vkY alebo 
jej časti. Cut-off time pre splátku pohľadávky banky 
schvaľúie banka a zverejňuje ho vo svojich obchod­
ných priestoroch. 

10. Cut-offtime pre SEPA inkaso, resp. čas systémo-­
vej uzávierl(y pre SEPA. Inkaso je čas. do ktorého 
Je klient ~ovinný zabezpečiť dostatok peňažných 
prostriedkOv na účte na účel odpísania inkasa Ban­
ka je oprávnená zmeniť alebo zavies( nový cut-off 
trme v Qripade zmien technických alebo proQesných 
pravidiel oplatňujúcich sa pri platobnych shižbách . 
D Cut-off time a jeho zmenách banka informuje 
klientov v dostatočnom časovom predstihu písomne 
a tiež na svojej internetovej stránke a vo svojich ob­
chodných priestoroch. 
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11. Expresná pfatbaje platba so skrátenou lehotou na 
jej vykonanie, keď banka odpíše sumu platby v deň 
splatnosti (ak bol pn'kaz predložený do bankou sta­
noveného cut--off time)· a odovzdá podklady potreb­
né na vykonanie platby sprostredkujúcej inštitúcii 
tak, aby bolo zabezpeôené pripisanfe sumy platby 
na účet banky pnjemcu bez zbytočného odkladu po 
odpísaní sumy platby z účtu banky platiteľa. Expres­
ná platba je osobitne spoplatnená v zmysle sadzob­
níka poplatkov. 

12_, IBAN Onternatlonal Bank Account Number) je 
medzinárodné bankové číslo účtu, ktoré umožňuje 
jednoZ11acnú identifikáciu príjemcu a automatizo­
vané spracovanie platby. Skladá sa z kódu krajiny, 
kontrolnéh0. éísl~ (pre ki;lŽdého klienta je vypoč1tané 
presne stanoveným algoMtmom z kódu banky, pred­
číslia a čísla účtu), kódu banky, predčíslía a čísla 
účtu klienta. 

1·3_ IBAN validátor je mechanizmus na kontrol!.! správ­
nosti štruktúry IBAN-u príjemcu podľa_špecifíkštruk,­
túry účtov jednofJivých krajín na strane banky, a to 
z dôvodu zabezpe_čenia automatickehQ spracovania 
prevodú prostredníctvom kl/ringového systému. Za 
-celkovú sprävnosf {BAN-u zoapovedá klient. 

14. Identifikátor prijemcu (CID ... creditor ldentlfier) 
je jednoznačný identifikátor prijemct:1 SEPA Inkasa. 
Umožňuje- platiteľom a bankám platiteľov verifikovať 
$!=PA inkaso a spracovať a.lebo zamietnuc in~so 
v zmysle požiadavky platttera. Cl□ sa sklačlä z kódu 
príslušnej krajiny, 2 kontrolných číslic, kódu definu­
Júceho obchodné aktivity príjemcu a maximálne 28 
éíslic je vyčlenených pre národný identifikátor pri­
jemcu. V Slovenskej republi)<e prideľuje identífikátor 
príjemcu Národná baoka Slovenska na zákfade pí­
somnej žiadosti príjemcu SEPA inkasa prostredníc­
tvom svojef banky. 

15. Klient je fyz]r;:ká alebo právnická osoba, ktorá vstú­
pila s bankou do tých záväzkových vzfähov, ktorých 
predmetom sú bankové činnosti uved_ené v Zákone 
o bankach, taktiei osoba, s ktorou banka rokovala 
o uzatvorení obchodu, aj keď sa tento obchod ne­
uskutočnil, a tiež osoba, ktorá prestala by( klientom 
banky, Banka na účely právnych vzťahov medzi ňou 
a jej klientmi zaraďuje fyzi,ck'é psoby- podnikateľov. 
do skupil)Y právnických osôb. Pojmy majiter účtu/ 
vl<ladnej l<niikY, oprávnená osoba, používateľ pla­
tobných služieb, platiteľ a príjemca sa v týchto VOP 
používajú len na presnejšie rozlišenie po$favenia 
·klienta, 

16. Kurzový lístok je bankou zostavený prehľad Vymen­
nýc;h kurzov jednej meny :za: jnú rnenu; ktorý, ak nie 
je dohodnuté inak, je záväzný pre banku a klienta, 
Výmenný kurz mien, s ktorými banka obchoduje, 
je stam,ivený zväčša ha zäkl~(;ie a,kľualfiych clep n,a 
meďzibankovom trhu pre každý bankový pracovný 
deň. Aktuálny kurzový lístok a jeho zmenu zverejň1r 
je banka vo svojich obchodných priestoroch a na 
internetovej stránke alebo iným vhodiwm spôsobom 

dohodnutyrn v zmluve spolu s určenlm účinnosti, 
pričom zverejnenie banka zabe~pečí najneskôr dva 
mesiace pred účinnosťou zmeny. Výmenné kurzy 
jednotlivých mien môžu byf v priebehu- bankového 
pracovného dňa zmenené, pričom zmena výmenné­
ho kurzu založená na referenčom výmennom .kurze 
sa môžé uplatnóvaf okamžite aj bez predchádzajú-­
ceho oznámenia klientovi, 

17. Mandát pre SEPA Inkaso Je súhlas klienta so SEPA 
Inkasom finančných pro~triedkov z jeho bežného 
účtu vedeného v banke v mene EUR za podmienok 
upravených v týchto VOP. 

18. P-riplatok za manuálne spracovanie platobné­
ho príkazu z dôvodu chýbajúcich alebo chybne 
IJVedených údajov je dQdatočný popratok-~čtova­
ný na ťarchu účtu platiteľa. Tento typ poplatku mäže 
vzniknúf nesprávne uvedenÝ!Tii platobnými ínštruk­
ciarni v platbe, na základe ktorych banka nemôže 
platbu :spracovať auto1TJaticky a je nutný manuálny 
zásah. Zúčtovanie tohto poplatku je banka opráv­
nená vyJ<onaf aj v prípade, že na účte klienta nie; je 
dostatok finančných prostriedkov. 

19. Obcbodné P-riestory b an)(ý sú také priestory pober 
čiek a iné administratívne priestory banky, v ktorých 
spravidla dochádza k ui:atváraniu právrwcn vzf'ahov 
medzi bankou a klientom. Obchodné priestory ban­
ky sa považujú za miesto plnenia. Pre všetky právne 
vzťahy medzi klientom alebo trefou osobôU a ban­
kou piati právo platné v mieste plnenia, pokiaT sa 
banka s klientom nedohodne inak. 

20. Okamlh prijatia platq-bného príkazu je deň der 
ručenia, resp. predloženia príkazu do banky. Oka­
mih prijatia platóbneho príkazu nemusí by( zhodný 
s dátumom splatnosti určenom na príkaze. Banl<a 
realizuje pfatbu na základe dátumu splatnosti ume­
nom v prí~e. ak nie je dátum sp.latnosti na pr'ľkaze 
určený, tak sa ním rpzumie okamih prijatia platobné­
ho pn'kazu a platby. Podmienky cut-off time. určené 
v týchto VOP zostávajú pre, okamih prijatia platobne­
ho príkazu nedotknuté. 

21. SEPA okamžitá platba je nekpnvenná platba 
v mene EUR, pričom účet príjemcu a platitera je 
vedený v bankáe.h zapojených do schémy SEPA 
okamžitých platieb. Finančné prostriedky sú· na účet 
príjemcu pripísané do niekoľ:kych sekúnd. 

22. SEPA platba je úhrada v mene EUR 2, účtu p!atítera 
na účet pn1emcu, pričom oba účty sú vedené v ban­
kách zappjených do SE;PA platieb. Pňkaz na. SEPA 
úhradu mvsi splňa( slanovené· kritériá, a to uvedenie 
čísla účtu platiteľa a príjemcu vtvare IBAr-.í, V'pripade 
platieb mimo SR aj názov ~čtu príjemcu a uvedenie 
pJatobnej inštruk<::ie ,,poplatky ir:iých bánk znáša pri­
jemca, t, j. SHA, pripadne aj Sl.EV". Ak príkaz na 
SEPA ú~du neQude qbs~ovaf niektory z vyššie 
uvedených kriterií, bude takýto prevod bankou od­
mietnutý. 

-23. Podplsový' vzor je listina, v ktorej sú zadefinované 
osoby oprávnené konaf v mene klienta a ·spôsob 

. . . 
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a rozsah ích konania. Podpisový vzor môže mať 
fonnu osobitného dokumentu (ako napr. Zoznam 
opravnených osôb a špecifikácia rozsahu oprávne­
ní k účtu) ,13-J~bo môže byt súčasťou zmluvy. Osoby 
opráVAené konať v mene klienta môžu byť v podpi­
sovom vzore zadefinované v skrJpínach M, D, K a V 
a spôsob ich,l<onania môže byť zadefinovar:iy v úrov­
ni S, A alebo 8. Ak je súčasťou podpisového vzoru 
vlastnoručné grafické znázornenie podpisu klienta, 
t. J. jeho mena a priezviska alebo priezviska, musí 
obsahovar osobnostné.~akys prvkami indMdualily. 
Podpisový vzoťje uložený v banke a môže slúži( ná 
identifikáciu klľenta v obchodných vz!ahoch súvisia­
cich súčtom alebo vkladnou knižkolf. V pod pf sovom 
vzo~ sú za.roveň definované oprávnené osoby, kto­
ré môžu v mene k.liel"lta vykonávar prostredníctvom 
·elektronických komunikačných médlí platobné ope­
rácie, ako aj ďalšie právne úkony stanovené jednak 
v prís1uš·nom podpisovom vzore l< Zmluve o posky­
tovaní bankových služieb k účtu prostredníctvom 
elektronlckých komunikačnych medií, pripadne 
v inej zmltNe s bankou, ako aj v Obchoďných pod­
mienkach Tatra banky, a .. s., k-elektronickému ban­
kovníctvu. Takto určená oprávnené. osoba je vidy 
oprávnená na zadávanie alebo -zrušenie prístupu 
k príslušnému uétu pre tretie-svar,y. 
Skupine!' M (majiteľ účtu, štatutárny zástupca, 
splnomocnenec) určuje osobu splnomocrienú 
klientom prostredníctvom podpisových vzorov na 
zakladanie, zmenu a zrušenie vzťahov súvisiacich 
s príslušným účtom alebQ vkladnou knižkou, na za­
~ávanie, zmenu alebo zru&enie osôb v podpisových 
vzoroch k príslušnému účtu alebo \/kladnej knižke 
a na poĽidovanie bal'\kových informácii o prislus­
riom účte alebo vkladnej knižke. Osoba zo skupiny 
M má zároveň oprávnenia osôb zo skupín D; K a V. 
Skupina D (disponent) určvje qsobu splnomoc­
nenú klientom prostredníctvom podpisových vzorov 
na disponovanie finančnými prostriedkami na účte 
alebo vkladnej knižke, na samostatne požadovanie 
infotmácii o účte alebo vl<ladnej knižke nevyhnutné 
pre yýkon jej oprávnenia (t. j . informácie o názve 
a čisle účtu alebo vkladnej l<tiizky,. stave a pohyboch 
na účte alebo vkladnej knižke, výpis z účtu), na sa­
mostatné podanie žiadosti. o sprostredkovanie vrá­
tenia platby a•tiež na samostatné p0danie žiadosti 
o poskytnutie infonnacií o účte klienta na účely au­
ditu. ôsaba zo sktJpiny D má zároveň oprávnenia 
osôb zo skupfn K a V, 
Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocne­
nú klientom prostreďr:iíctvom podpisových vzorov 
na preberanie výpisov z Očtu, predkladanie· zmlúv, 
žiadostí, platobných príkazov a ostatných dokladov 
podpísaných osobam.lzo :skupiny M alebo D, na. pre-­
beranie hotovosti z účtu na základe predloženého 
príkazu oprávnených osôb. Osoba zo skupiny K má 
zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V, 
Skupina V (vkladalej') určuje osobu splnomocne­
nú klientom prostredníctvom poqpisOvýGh vzorQv na 

vykonanie vkladu peňažných prostriedkov klienta na 
účet kllehta. 
úroveň S osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje samostatny spôsob konania osoby zo 
skupiny M aiébo D. 
Úroven A osoby zadéfinovanej ·v podpisových vzo­
roch určuje spoločný rozsah konania osoby zo sku­
piny M alebo D. Osoba s úrovilou A môže konaf 
spolu s inou osobou s úrovňou S, A alebo B. 
Ú!\oVeň B osoóy zadefinovanej v podpisových vzo­
roch uréujé spoločný rozsah konania osôb zo sku­
piny M alebo □,. pričom osoba s úrovňou· 8 môže 
konať spoju s Inou osobou s úrovňou S' alebo A 

24. Poplatky i'ných poskytovateľov platobných slu­
žieb sú ~pracovater.ske poplatky iných poskytova­
teľov platobných sfužieb ako banky platiteľa, ktoré 
vzniknú .pri platbe. Platiteľ pri plat~e určí na platob­
nom prikáze, Či poplatky iných poskytovateľov pla­
tobných služieb bude znáša( sám alebo ich bude 
znášaf prijemca platby. Zúčtovanie poplatkov iných 
poskytoväterov platobných služieb je banka opráv­
nená vykonať aj v prípade, že na účte klienta nie je 
dostatok finančných prostriedkov. 

25. Poskytovateľ služieb informovania: o-účte (ďaleI 
.aj „AISPu) je osoba, ktorá v prostredí siete internet 
poskytuje plátobrté služby informovania o platob­
nom účte( ktorý vedie banka a je pristupný online. 

26. Poskytovateľ p.latobných služieb yYdávaJúcl pla­
tobné nástroje viazané na kartu (ďalej aj „CISP") 
jé osoba, ktorá poskytuje platobné služby 'JYdávania 
piato oného nástroja k platobnému účtu, ktocy vedie 
banka ·a je pristupný online. 

27. Poskytovateľ platobných iniciačných služieb 
(ďaleí aj „PISP") je osoba, ktorá v prostredí siete 
internet poskyMe platobné iniciačne služby (t.j. vy. 
konávanie platobných operáciO k platobnému účtu, 
ktorý vedie banka t;1.Je prístupný online. 

28. Re'klamačný poriadok Tatra banky, a, s., (ďalej aj 
,,reklamačnyporiadok"} upravuje postup, právaa po­
vinnosti banky a klienta pri uplatň.ovani a vybavovaní 
reklamácií kvality a správnosti poskytovaných slu­
žieb bankY. Banka prijíma reklamácie svojich služieb 
VO. svojich obchodných priestoroch prosfredníotvom 
služby DIALOG Live, poštou alebo prostredníotom 
mobilnej aplikácie, pokiaf je taká možnosf prístupná 
a pti Ich vybavovaní postupuje podľa platnÉÍho rekla­
macneho poriadku. Banka je oprávnena reklamačný 
poriadok upravovať a meniť. Zmenu reklamačného 
poŕiadl<u pahka ;ivereiň,uJe vo svojich obchodných 
priestoroch a na svojej internetovej ·stránke alebo 
iným vhodným $Pôsobom_. Reklamačný-poriadok Je 
•k dispozicíi v každej pobočke banky,a na Interneto­
vej stránke banky. 

2~. S~(fzo~ní~ poplatkov Tatra banky„ a. s., (ďalej 
aj „sadzobník poplatkov') je listina obsáhujúca po­
platky a ceny za produkty a služby bankY, Banka Je 
oprávnena menif rozsah poskytovaných produktov 
a ~lužieb, ako af výšku poplatkov a cien za produk'­
ty a služby v Sadzoboíku poplatkov~ Pre vybraných 
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klientov je banka oprávnená up'rairovaf a mehif 
výšRu· poplatkov odlišne od Sadzobnlka poplatkov. 
Zmenu Sadzobníka poplatkov banka spolu s urče­
ním jej úéinnosti zverejnuJe vo svojich obchodných 
priestoroch a na svojej internetovej stránke afebo 
iným vhodným spôsobom dohodnutým s klientom. 
Sadzobník poplatkov je k dispbZicii v každej poboô-­
ke banky a na intemetovej $tránke banky, .a. to buď 
ako samostatiiä listina alebo ako súčasť Cenníka 
služieb. Ustanoveníe bodu 5.4. týchto VOP sa qplat­
ňuje obdobne aj pre sadzobnik,poplatkov. 

30, SEPA (Síngle Euro Payments Area) je oblasť, v kto­
rej môžu fyzické a právnické oso)Jy realizovar a prijí­
maf platby v meneEURvrarnci krajinzapojenýchdo 
SEPA (zoznám krajín aktuálne zapojených do SEPA 
je zverejnený na www.tatrabanka.sk za rovnakých 
základnych podmienok na ich \IYkonávanie. 

31. SEPA inkaso (ďaiej aj ,,lnkaso'j Je platba v mene 
EUH vykonávaná v rámci kr;:1Jíh .oblasti SEPA na zá­
klade zriadeného Mandátu pre· SEPA inkaso na in­
kasovanie finančných prostriedkov z bežného účtu 
platiteľa v prospech účtu pnjemcu, pričom platobný 
príkaz predkladá pn]emca.. SERA inkaso reattzuje 
banka za predpokladu, ie sl klient ako pfatiter SEPA 
inkasa doŕ!Odol s bankou sprístupnenie svojho účtu 
pre SEPA inkaso ako Úroveň 1 alebo úroveň 2. 

32. Sprístupnenie účt.u pre SEPA Inkaso je služba po­
skytovaná bankou k bežnén,ú účtu klienta vedeného 
v banke v mene EUR, ktorä umožňuje kliento\li zvolir 
si z troch bankou ponúkaných možností realiZácie 
SEPA inkasa. Bant<a poskytuje pre svójich klientov 
na§ledovné úrovne spristopnenia účtu pre SEPA in­
kaso: 
úroveň , - umožňuje banke zrealizovaf každú plat­
bu SEPA inkasa na záklaae Mandátu pre SEPA inka­
so, ktorý poskytne platiteľ priamo príjemcovi platby 
bez toho, aby bolo potrebne (Io ručenie Mandátu pre 
SEPA inkaso aj banke. 
Úroveň 2 - umožriuje banke zrealizovar SE-PA Inka­
so lert vtedy, a.k najneskôr v bankový praoovhý deň 
predchádzajúci splatnosti doručeného príkazu na 
SEPA inkaso zo strany príjemcu platby bude banke 
platiteľom doručený. aj Mandát pre SEPA lnkaso, 
ktorý poskytol.platiteľ príjemcovi platby.; v opačnom 
prípade bánka SEPA inkaso ,wzrealizuje. Mandát 
pre SEPA.inkaso je l<lient oprávnený udeliť písomne 
v pobočke banky alebo ptostrednlctvom·elektronic­
kých komuriikaených médií. 
Úr0veň_ 3 - neumožňuje banke realizovar SEP.A in­
kaso z· účtu klienta. 

33, Spotová valuta, ~esp. valuta je deň 'Jyšporiada­
nia: prostriedkov na účte sprostredktijúcej inštitú­
cie v prípade odoslaných platieb alebo poskytova­
teľa platobných služieb príjemc1,1 v pn'pade pfatieb 
spracovaných prostredníctvom systému TARGET2. 
V prípade prijatých platieb je to deň, keď môže klient 
disponovať prostriedkami na svojom účte oez debet­
ných úrokov. 

34. Spotrebiteľ je fyzická. osoba, ktorá pfi uza.tváraní 
a/alebo plnení zmluvy, predmet()m ktorej je posky­
tovanie platobných služieb.nekoná v rámci svojho 
zamestnania, povolania alebo podnikania či ako šta­
tutárny· orgán právnickej osoby, jej prokurista alebo 
zástupca (Vrátane zástupcu fyzickej o.soby podiiika­
teTa). Banka za spotrebiteľa nepovažuje žiadnu práv­
nickú osobu alebo ~ckú bsobu - pcdnil<atera, a to 
ani v prípade, ak takáto osoba zamestnáva menej ako 
desaf osôb alebti. jej· ročny obrat, alebo celková ro&­
ná bllančná hodnota nepresahuje 2 OOO OOO EUR. 

35. Tretie strany (ďalel aj „TPP'1 sú všetcí alébo ktorákoľ­
vek ,Z osôb poskytujúcich i;llatobné služby AISP, CISP, 
PISP; ako sú definované v bodo'čh 24, 25, 26 IIYŠ,Šíe. 
Oprávneni~ tretích strán na prfatup I< p~obným účtom 
si klient dohodne s bankou v osobitnej dohode medzi 
oprávneno\J osobou a bankou; ktorä sa uzaviera v pro­
stredi elektronický€h kotnunikačných médií. 

36. Účet je bežný účet arebo vkladový účet (ďalej aj 
;,účet'~. ktorý zriaďuje banka pre jeho majiteľa v do­
'hodnutej mene na základe písomnej zmluvy na-dobu 
neurčitú, ak sa banka s klientom nedohodne inak. 
Ak.je účet ztiadený pre niekoTko osôb, ide o spolo~ 
ný účet. Vklad na účte zriadenom v banke sa pova­
žuje za vklad podTa § 3 ods. 1 zákona č. 11-8/1996 
Z. z. o ochrane vkl.adova o zmene a doplnení niekto­
rych zákonov vzneni· neskorších predpisov. 

37, úrokové sadzby ie listina obsatl!..tiuca úrokové sa­
dzby stanovené bankou pre jednptlivé produkty 
a služby banky. Výšku úrokových sadzieb týkajúcich 
sa obchodov banky :a klienta urč.uje banka v závi&­
lostí od situácié na finančnom trhu. Zmenu úroko­
vých sadtieb banka zverejni vo svojich, obchodnyclí 
prjestoroch a na svojej i11teme!ovej stránke alebo 
Iným vhodným spôsobom dohodnutým v zmluve 
spolu s určením jej účinnosti, pričom zverejnenie 
bant<a zabezpeéf najneskôr dva mesiace pred účin­
nosťou zmeny. Zmena úrokovej sazdby založená na 
referenčnej úrokovej sadzbe, .ako aj zmena úrQ!<ovej 
sadzby, ktorá je, pre klienta priaznivejšía, sa môže 
uplatňovaf okamžite aj bez predchadzajuceho ozná­
menia. Úr:okoyé sadzby sú k dispozícii v každej po­
bočke banky a na 'internetovej stránke banky. 

38. Vklad .sú finančné prostriedky zverené banke, kto­
ré predstavujú záväzok banky voči }dientoi/i na Ich 
výplaw. Vklad na účte a vkladnej knižke zriadenej 
v banke sapovažuje za vklad podľa§ 3 ods. 1 záko­
nač. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v zoenf neskorších 
predpisov, 

39. Vkladná knižka Je cenný papi.er, ktorý obsahuje per 
tvrdenie banky o prjjati vkladu, jeho výške, zmenách 
a konečnom stave. Ak je vkladná knižka zrfadená 
pre niekoľko osôb, iď~ o spoločnú vkladnú knižl<u .. 
Vklad na vkladnej knižke zriadenej v banke sa 1,:>ova­
žujé za vklad podľa §,3 ods. 1 zákona č, 11'8/19S& 
Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niekto­
rych zákonov v znení neskorších predpisov. 
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40, Vkladový ličet je účet, l<torý zriaďuje banka pre 
je'ho majiteľa v dohodnutej mene na za.klade· pí­
somnej zmluvy, ak sa s klientom nedohodne inak, 
Zmtuvou o vkladovom účte sa banka ~vázuje. platiť­
z penažný(;h prostriedkov na účte úroky a kl.lent sa 
zaväzuje vložiť na účet peňažné prostriedky a prene­
chaf ich na vyuŽitie banke. Vklad na vkladovom účte 
zriadenom v banke sa považuje za vklad podľa § 3 
ods. 1 zákona č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskoršlch predpisov. 

41 . Zákon o platobných shJžbách je platný a účinný 
zákon č. 492/2009 2, z. o platobných službá9h 
a o -zmene a ·doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších pr.edpisov, resp. právny predpis, ktorý 
tento zákon nahradí. 

42. Zrušenie účtu je úkt>n banky, ktorým v prip&de 
Ukončenia ,zr.nluvnéha vzťahu medzi bankou a klien­
tom dôjde k ťechníckému zrušeniuvedenia účtu v in­
formačnom systéme banky, Informácie o zrušenom 
účte a dokumentáciu k účtu banka uchováva počas 
lehoty stanovenej všeobecne záväznými právnymi 
,oredpisll'li. 

ČLÁNOK II 
Účet .a vkladná knižka 

2'.1 Zriadenie a vedenie účtu a vkladnej knižky 

2.1.1 Ak.sa banka s klíen1om nedohodne inak, zriaďu-. 
je pre klientov na základe písomnej zmluvy bež­
né a Vkladové účty, a to v mene EUR a v Ct:Jdiej 
mene. Ak nie je v prístusnej zmluve s klientom 
uveden~ inak, je zmluva uzatvorená na dobu ne­
určitú. Žiadnej osobe nevzniká pŕávny nárok na 
z.riadenie akéhokoľvek. účtu alebo vkladnej kniž­
~ . ateťio na pos~ovanie služby, a to ani v pri­
pade, 'ak t:JŽ banka takejto osobe predtým účet 
·alebo v)$1adnú knižkt.! zriadila. 

2.1.2 Ak sa banka s klientom nedohodne inak, účty 
a ykf adné knižky sú vegené na .meno a priezvis­
ko /názov klienta. Banka môže na žiadosť klienta: 
doplniť označenie-úctu kiientom i:Jrčenym spôso­
bom. Každý účet a vkladná knižka majú priďele­
né svoje číslo. 

2.i.3 Banka mô~ .zriadiť účet alebo vl<ladnú knižku aj 
pre viapfyzických os_ôb spoločne, p,lqom každá 
znichmá.postav.enie majiteľa účtu alebovKladneJ 
knlžky. Banka neskúma vzájomné nároky majite­
ľov na peňažné i:irostriedky na učte alebo vklad­
nej knižke a nenesie za tieto vzájomné nároky 
žiadnu zodpovednosť., Al( bánke vznikne škoda 
ni). základe dispozície jedného alebo viaeecych 
majiteľov spoločného účtu alebo vkladnej kni!­
ky, zodpovedajú za ňu všetci majitelía účtu alebo 
vkladnej knižky spoločne a nerozdielne. 

2.1.4 Stratu, oc;lcudzer:,ie alebo zničenie vkl.ádnej kniž­
ky je Jej mailt~r. pripadne osoba s právn.Y.m zá~j-

morh na. vkladnej knižke, povinný lhneď nahlási( 
banke. Banka v; takomto prfpade začne umoro­
vacie konanie·, po ukončení Jttorého oprávnenej 
osobe wµlatí zostatok vkladu. Ak nebude banke 
počas lellol;y na umorovacie konanie oznámené 
nájdenie vkladnej knižky, na ktorú bolo vyhláse­
né umorovacie kommie, stratí táto vkladná knižka 
platnosf. 

2.2 Disponovanie učtom alebo Vkladnou kniif«)u 
a finančnými prostriedkami 

2.2.1 Majiteľ účtu alebo Vkladnej knižky je oprávneny 
v plnom rozsahu disponovaf účtom .alebo vklad­
nou knlž.kou a finančnýmf prostriedkami na ílčte 
alebo s vkladom na vkladnej knižke, a to najmä 
zriadiť si a zruši( účet afebo vkladnú knižku, naw­
hovaf zmenu :dohodputých podmienok v zmtuve, 
disponovať finančnými prostriedkami na účte ale­
bo vkladom na vkladnej knižke, Zádávať,, menif 
f,l ru~if oprávnené osoby v podpiso-vý<;h vzoroch, 
požadovať bankové inrormácie, blokovaf finanč­
né prostriedky na účte alebo vklaonej knižke. 
Opr~enia a prístup-k platobnému účtu majiteľa 
účtu prostredníctvom siete internet vrátane pr:í­
sttJpu prostredníctvom. tretích strán určuje oso­
bitná dohoda oprávnenej .osoby s bankou v pro­
stredí elektronických komunikačných médii. 

2.2.2 Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky môže splno­
mocnif ďalšie osoby, aby za neho a v jeho mene 
V:,'konávalí jednotHVé dispozičné oprávnenia 
ohľadne účtu alebo vkladnej knižky a/atebo Ji­
nančnych prostried)<.ov na úôte alebo vkladu na 
vkladnej knižke, a to buď udelením plnej moci 
prostrednictvom zriadenia podpisového vzoru 
k uétu alebo vkladnej knižke, alebo udelením 
písomného splnomocnenia. Udelené dispozič­
né oprávnenia ohľadne účtu a/alebo finančných 
prostriedkov na účte prostredniotvom zriádeflia 
podpisového vzoru k ú_čtu , resp. na základe vin­
kulácie disponovania účťoma/alebo finančhymi 
prostriedk,ami na účte. nemajú vplyv na .konanie 
klienta v rámci iných zmfuvt1ých vzťahov s ban­
kou, ktorých obsahom môže byť právo banky 
zúčtovaf svoje pohľadávky voči klientovl z také­
hoto úctu. 

2.2.3 Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je povinný 
uviesť, akym spéso.bom sú splnomocnené oso­
by oprávnené konať (samostatne alebo spoloč­
ne). Akékoľvek ďalšie obmedzenia pri konaní 
a podpisovaní banka nte je povinná akceptovať. 
V pn"pade určenia spoločného {<onania osôb 
oprávnených wk~mávať jednotlivé dispozičné 
oprávnenia ohľadne vkladnej knižky ~ebo vkla­
du na vkladnej knižke je pri vykonaní príslušného 
úkonu nevyhnutná osobná účasf všetkých opráv­
nených osôb, 

2.2.4 V prípade, .že majiteľ účtu alebo splnomocnené 
osoby pri vyk~mávaní jednotlivyc,h .. dispozlčriých 
oprávnení 1( účhJ a/elebo peňažných prost!ied-
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kov na účte budú poožívať pečiatku, banka je 
povinná vykonaf kontrolu zhody údajov uvede­
flÝch na pečiatke iba s obchodným menom ale­
bo názvom klienta zadefinovaným v podpisových 
vzoroch k účtLI; nezodpovedá však za grafické 
a iné odlifoosti používanej pečiatky. V ptípade 
pochybnosti o pravosti peč1atky má banka právo 
pnl<az klienta ne'l:,lkonaf. 

2.2.5 Banka a majiteľ vkladnej lcnižky sa dohodli, že 
vkl~qy na vkladnú knižku je oprávnená vykonä­
vaf každä osoba, ktorá· pozná číslo Mtu vkladnej 
knižky. Banka je oprávnená vykonať zápis prís­
lušnej položky do vkladnej knižky každej osobe, 
ktorá vkladnú knižku predloží. Majitef vkladnej 
knižkýv uvedenom prípade súhlasí s p0$kytnutím 
bankol(ých 'informácii obsiatmuw.ch vo vkladnej 
knižke osobe, ktorá vkladnú knJžku predtoži. 

2.2.6 PoklaT všeobecne záväzný právny predpis álebo 
tieto VOP neustanovujú inak, oprávnenie dispo­
novať účtom alebo \lkladnoo knižkou a/ alebo fi­
nančnými prostriedkami na účte alebo vkladom 
n~ vkladnej knižke Rlatí az do doručenia písom­
ného odVolaflia splnomocnenia alebo do ďoruče­
nia iného dokladu preukazujuceho-skutoťfoosti, 

ktoré vedú k vzniku, W1ene alebo ~nik,u opráv­
nenia disponovať učtom alebo vkladnou knižkou 
a/alebo finanénými prostriedkami na účte alebo 
vkladom na vkladnej knižke. Zmeny !,')Odpisových 
vzorov sú pre banku záväzné najneskôr od nasle­
dujúceho pracovného dňa po ich doručení ban­
ke. 

2,3 úročenie a účtovanie poplatkov 

2.3.1 Banka úročí účet a vkladnú knižku podTa aktu­
álne platných úrokových sadzieb_, a to v mene, 
v l<torej su účel alebo vkladná kniž.ka vedené, pri-­
čom ak Je úroková sadzba vyjadrel'\á ako kladné 
čfslo, tak.úrok určený na základe takejto úrokovej 
sadzby vyplatí banka klientovi a ak je úrokov~ sa­
dzba vyjadrená ako zápomé číslo, tak absolútnu 
hodnotu uroku z vkladu určeného na základe ta­
kejto úrokovej sadzby zaplatí klient banke. 

2.3_.2 úročenie~ začína dňom zúčtovaniítfinančných 
prostriedkov na účet alebo vkladnú knižku klien­
ta a konči sa dňom, ktorý predchádza dňu ich 
výberu alebo prevodu. Pri kreditnom úročení sa 
za záktad roka počíta rok s. '31:35 dňami. Úrok je 
p9čitaný denne. Na bežnom účte kliénta 'zúčtuje 
banka kreďitný úrok raz za mesiac, a to k posled­
nému kalendá.memu dňu prislušneho mesiaca, 
na vkladnej knižke raz ročne, a to Ie, posledné-­
mu kalendárnemu dňu príšlušného roka, ak sa 
ban'ka s klientom nedohodne inak. Ak poi;;ledný 
kalendárny :deň príslušného mesiaca alebo prís­
lušného roka pripa.doe na nedeľu alebo sviatok, 
banka zúčtuje kreditný úrok na bežnom účte 
k predposlednému kalendárnemu dňu pňslušné­
ho mesiaca a na vkladnej Rnižke k predposledn~ 
mu kalendárnemu dňu príslušného roka; 

2.3 .3 Banka zráža z úrokového výnosu plynúceho 
z účtu alebo vkladnej knižky klienta daň z príjmu 
podľa platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky, pokiaľ medzinárodné zmh.NY a doho­
dy nestanovujú inak:: Klient, ktorý nie je daňovým 
rezidentom Slovenskej republiky, je pre daňové 
účely považovaný za konečného prijemcu úro­
kového príjmu. Konečnym prijemcom úrokového 
príjmu je osoba, ktorej plynie príjem v jej vlastný 
prospech a má právo využíva! tento prijem ne­
obmedzehe bet: zmluvnej alebo inej prámej po­
vinnosti previes( tento pnjem na 'inú osobu alebo 
stälu prevádzkareň tejto o.soby, ak činnosť spo­
jená ,s týmto pnjmom je vykonávaná touto stálou 
prevádiXarňm:.1; za konečného pn1emcu sa nepo­
važuit:i osoba, ktorá ~oná ako sprostredkovateľ 
za inu osobu. Klient je povinný predložiť banke 
doklady osvedčuJúce skutočnosti, ktoré majú 
vplyv na určenie sadzby dane z. príjmu z, úrokov 
na jeho účte alebo vkladnej knižke vrátane pt­
somnej informácie, ak nie je konečným príjem­
com (lrokového príjmu podľa predchádzajúcej 
vety. 

2.3.4 AA sľ klient nesplní povinnosť l!Nedenú v bode. 
2.3·.3. tohto článku a bánka odvedie-štátu zJeho 
účtu -alebo vkladne! knižky nesprávnu vyšku 
dane, má banka právo prí dodatočnom vyrubení 
dane~ vyrubení penále za jej nespráVfly odvod 
uspokojiť svoje pohľadávky z účtJJ alebo vkladnej 
knižky klienta. 

2.~.5 Pri uptamovaní nároku na nižšiu sadzbu dane, 
ako jij sadzba dane platná v zmysle vŠeobecne 
zäväznýchprávnych, predpisov Slovenskej repub­
liky 'l. dôvodu. že klient je daňovým rezidentom 
krajiny, s ktorou má Slo'ilenská republika uzatvo­
renú zmluvu o zamedzenf dvojitého zdanenia a j8' 
skutočný,n vlastrJikom (konečným pojemcom) 
prisíušného úrokového výnosu plynúceho z účtu 
alebo vkladnej knižky, je klient povinný predložiť 
ba,nJ<e doklad osvedčujúci oprávnenie naroku 
(t. j . potvrdenie o daňovom domicile v príslušnej 
krajine) najneskôr tri pracovné dni pred najbliž­
šou kapitaíízáciou (z:účtovanim) úroku na jeho 
účte alebo vkladnej knižke. Jnal<: banka v zmysle 
bodu 2.3.3'. tohto čl~nku uplatní sadzbu dane 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpi­
sov Slovenskej republiky. Po1vrdenie o daňovom 
domicile považuje banka za platné do dňa, kým 
klient .neoznámi iné skutočnosti v ffllysle bodu 
2.3.3. tohto člänku. Ustanovenia bodu 2.3.4. 
tohto elánku týmto nie sú dotknuté. 

2.3. 8 Za vedenie účtu, za poskytované produkty a služ­
by, za poskytnutie infotmácií klienlovi o záležitos­
tiach týkajúcicfl sa kli~ota .alebo vyplývaiúcich zo 
zaväzkového vzťahu klienta s bankou, za poda­
nie správy audítorovi klienta, a.ko aj za ďalšie jed­
notlivé úkony 11a účtoch účtuje banka poplatky 
podľa Sadzobníka poplatkov. Poplatky sa účtujú 
mesačne, po J!)Oskytnutí produktu afebo služby, 
po vykonanl jednotlivého úkonu, ptjp. v inom,do-
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hodnutóm termíne, prič0m je banka oprávnená 
na tento účel použi( na ich započítanie finančné 
prostriedky n-a účte klienta. 

2.4 Správy o zúčtovaní a statJe na učtoch 

2.4.1 Banka informuje klienta o zúčtovaní poplatlmv, 
o platobných operäciáctl a zároveň o stave a po. 
hyboch na účte prostredníctvom elektronického 
výpisu z účtu raz mesa.čne, ak sa s klientom ne­
dohodne inak. O stave a pohyboch na bežnom 
účte banka informuje klienta len v tom prípade, 
ak počas zmluvne dohodnutej lehoty boli na účte 
vYkonané pohyby, O pohyboch na vkladovom 
úóte banka informuje kl.ienta len„v tom prípade, 
ak ·počas• lehoty Viazaností vkladu bori na vlda­
dovom Očte vykonané pohyby. Ak klrent požiada 
o dodatočné alebo častejšie poskytovanie infor­
mácií o zúétoväni poplatkov, o. platobn9'ch ope­
ráciách alebo o sta:ve a pohyboch na účte alebo 
ak poži~da o zasrelanie informácii iným spôso­
bom akó prostredníctvom elektronického výpísu 
z účtu raz me~čne, má banka pravo účtovaf za 
takéto poskytovanie informácii poplatky v zmysle 
sadzobníka poplatkov. 

2.4.2 O nezrealizovaní platobného príkazu alebo od­
mietovti vykonania platobného príkazu banka 
Informuje klienta elektronickým1 komunikačným[ 
médiami alebo .telefonicky, alebo prostredn'íc­
tvom avíza, pričom v takomto omámení uvedie 
dôvody odmietnutia vykonania platobného pnl<a­
Z'-1 a ak je to možné aj postup opra-.y chýb. Za 
oznámenie podľa tohto boduje bank.a oprávnená 
účtoyaf poplatky v prípade, že odmietnutie vyko-
11ania platobného pn1<.azu je objektívne odôvod­
nene z dôvodov na strane kl!.enta. 

2.4.3 Banka najmenej raz ročne odsúMlasuje s .klien­
tom stav na jeho bežnom účte a -.ydáva o tom 
l:loklad, a to spravidla ku koncu kálendámet10 
roka. Informáciu obsahujúcu sta\/ na bežnom 
účte môže banka doruéif l<)lentovi aJ prostrednío­
tvom elektronických komunikačných médii: 

2.4.4 Za aoručenie 1,/ýpisa z účtu spôsobom osobné­
ho preberania. klientom v. banke sa považuje aj 
jeho prevzatie osobou oprávnenou disponovať 
finančnými prostriedkami na účte, kuriérom, ako 
aj ďalšou osobou oprávnenou na jeho prevzatie. 
Banka je oprávnená prerušiť zasielanie výpísol/ 
z účtu kl[entovl v prípade, že účet je v nepoyole­
hOm préčerpaní, alebo sa dozvie o smrti klien,­
ta. V prípade smrti majiteľa spoločného .účtu ie 
ba.nka oprávnená doručovaf výpisy z tohto účtu 
ostatný/Tl majiteľom. Banka je oprávnená prerušiť 
zasielanievýpísov z úctu na.alternatívnu/kontakt­
nú adresu určenú klientom v prípade, že príjem­
ca takejto zásielky banke písomne oznámi -svoj 
nesúhlas so zasielaním vypisov z účtu na jeho 
adresu. Banka je tiež oprávnená prerušif zasie-

lanie výpisov z účtu na.adresu určenú klientom 
v prípade, že sa opakovane (minimálne tri razy 

nasledujúce bezprostredne po sebe) vráti ban­
ke s označením, že adresát zásielky je nezná-• 
rrľý. Pravidlá na·pr~rušenie zasielania výpisu sa 
primen;tne použijú aj pre ihé oznámenia vrátane 
lnfonnácíe o stave na účte v zmysle bodu 2. 4 .3. 

2.4.5 Výpisy z. účtov zaslelarté spôsobom uvedeným 
v bode 2.4.2. tohto článku uchováva-banka pre 
lťlienta šesť roesiacov od ich vyhotovenia. Po 
uplynutí tejto lehoty banka výpisy z účtov skartlf­
je a na požíadanie klienta ich móž.e vytl9tcMť za 
poplatok v zmysle Sadzobníka poplatkov. Banka 
nevedie evidenciu o odovzdaní \/ýpisov z účtov. 

2.4.6 Klientje oprávnený požiadať o zmenu frekvencie, 
Jazyka alebo -spôsobu doručenia \ýpisov z účtu aj 
prostredníctvom elektronických komunikačných 
médií. Banka a klient. !<tory nte je spotrebiteľom 
v zmysle týchto VOP, sa v súlade, so Zäkonom 
o platobných službách dohodli, že pre ich zmluv­
né vzfahy sa nebudú uplatňova{ ustanovenia § :31 
ai. § 43 Zákona o platobných stužbách. Vzhra„ 
dom oa to bude banka dprávnenä za poskYtrrutie 
infonnácié' o zúčtovaní poplatkov; o platobných 
operáciách a zároveň o stave a pohyboch na 
účte klientovi' účtovať poplatky v miyslé Sadzob­
nika poplatkov. 

2.5 Nepovolené prečerpanie finančných prostrfed„ 
kov na účte 

2.5 .. 1 Banka je oprávnená svoje pohľadävf<y voči klien­
tovi :zúčtovať na rarchu jeho (ičtu, a to aj v prí­
pade, ak na účte-klienta nie.je dostatok finanč­
nýph prostriedkov, a zúčtovaním na ťarchu účtu 
sa účet dostane do nepovoleného prečerpania, 
alebo v· pripade, ak sa, účet už v nepovolenom 
prečerpaní nach4dzaazvysi sa tým rozsah nepe>­
voleného prečerpania. 

2.5.2 Klient je povinný nepovolené prečerpanie na 
účte vyrovnar. Banka je oprávnená V'JZVaf klienta 
na vyrovnanie nepovoleného prečerpania, ato aj 
písomne, pričom určí lehotu na jeho wrovnanie. 

2.5 .. 3 Za sumu, o kto!ll je účet v nepovolenom pre­
čerpan]. má banka právo účtovar klientovi úroky 
z nepovoleného prečerpania (označované aj ako 
sankčné úroky) stanovené bankou, ato odo doa, 
keď dašlo k nepovolenému prečerpaniu. Ak nie 
Je. stanovené inak, úroky z nep9voleného pre­
čerpania banka .zúčtuje razza mesiac, a to k po­
slednému kalendárnemu dňu pristušného mesia­
ca, ak sa banka s kliéntom nedohodne inak. Ak 
posledný' kalendámy deň príslušného mesiaca 
pripadne na nedeľu alebo sviatok„ banka µrok 
z nepovoleného preéerp;mia i;účtuJe k predpo­
slednému kalendárnemu dňu príslušného me­
.síaca. Pri debetnom úročei:ií sa za základ roka 
počíta rok s 360 dňami. 
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2.6 Blokovanie- finančných prostriédkov 

2.6.1 Ak nie je v 'týchto VOP, obchodných podmien­
kach pre pr/slušný produkt, v príslušnej zmluve 
~ebo podpisových vzoroch akceptovaných ban­
kou uvedené inak, podpísove vz.~ry k účtu alebo 
vkladnej knižke zriadené majiteľom účtu alebo 
Vkladnej knižky platia až do okamihu, keď sa ban­
ka dozvie, že manter učtu zomrel. Ak sa banka 
dozvie, že kllent zomrel a podpisový vzor k účtu 
alebo vkladnej knlžke ·stratí platnosf v zmysle 
predchádzajúcej vety,. banka prestane vykonáva( 
príkazy na .disponovanie prostriedkamt na Jeho 
účte .alebo vkladnej knižke, pokiat ide o účet 
alebo ·vkladnú jqližkU jedného majiteľa. Bartka 
umožni .disponovať prostriedkami na účte alebo 
vkladnej knižke podľa pokynov súdu alebo iného 
orgánu, ktorý vykonáva dedičské konanie. V prí­
pade spoločného účtu alebo spoločnej vkladnej 
knižky sú oprávnení úétom alebo vkladnou kniž­
kou disponovar ostatnimajitelia. 

2 .6.2 aanka zablokuje disponovanie finančnymi pro­
striedkami na učte alebo vkladom na vkladnej 
knižke klienta v požadovanej výške v pn"pade: 
a) wkonú rozhodnuti"a alebo exekúcie prikáza­

ním pohľadávky z účtu v banke nariadeľ!ého 
súdom1 exekútorom, daňovým í)radom alebo 
iným oprävnenym orgänom, 

b) výkonu rozhodnutia alebo .exekúcie predajom 
cenných papierov a predložením vkladnej 
knižky nariadeného sú'dom, exekútorom, 'da­
ňovy:m úradom alebo i11ýrn oprávneným orgá­
nom, 

c) rozhodnutia orgánu činného v trestnom kona­
ní älebo súdu, 

d) vyhlásenia k_onkurzu na majetok klienta, 
&) dohody banky a klienta. 

2.6.3 Banka móže blokovaf disponovanie finanônymi 
prostňedkaml na účte, alebo vkladom na vl:<ladnej 
knijke klienta na nevyhnutnú .dobu: 
a) v prípade, že banka nadobudne dôvodné po­

dozrenie, že peňažné prostriedky na úcte ale­
bo na vk)adnej knižke sú uŕčené na spáchanie 
trestného činu, pochádzajú z trestnej činnosti 
alebo z účasti na trestnej čirmosti, alebo že 
konanle klienta nie je v súlade so všeobec­
ne záväznými právnymi predpismi alebo týmt-­
to, všeobecnými obctlodnymi podmlenkami, 
alebo hrozí bezprostredné spôsobenie škody 
kfientol(i, 

b) z dôvodov ~júcich sa bezpečnosti platob­
nej operácíe alebo podozrenia z neautocizo­
vánej alebo podvodnej platobnej operáaie, 

c) ak na 'účte klienta vzniklo nepovolené prečer• 
panie peňažnych prostri,edkov, ktoré v b~ 
kou stanoveneJ lehote né\/yrovnal, 

d) v prípade Z'Jýšenia rizika platobnej neschop­
nosti klienta, 

e) počas trvania výpovednej lehoty v prípade 
ukončenia záväZkového vzťahu medzi bankou 
a klientom, 

f) v prípade, že sa banka rozhodne použi( fi­
nančné prostriedky na úcte a/alebo vkladnej 
knižke na .započítanie proti svojím pohľadáv­
kam, k_t-0ré ma voči klfentovi, 

g) na účely opravného zúčtovania, 
h) v prípade novoobjaveného dedičstva. 

2.6.4 Banka je oprávnená blokovať pripisovanie fi­
nančných prostned.kov na úče.t a/alebo vkladnú 
kniŽktJ klienta počas trvania výpovednej lehoty 
v prípade ukončenia záväzkového vzfahu medzi 
ban1«>1,1-a klientom. Bankaje-opr,ávnená blokovať 
pripisovanieiinančných prostriedkov na účet ale­
bo vkladnú knížku klíenta ajv prípade, že-sa re!~ 
vantým spôsobom dozvie o smrti málitéľa účtu a/ 
alebo vkladnej knižky. 

2.6.5 Klient je povinný banku včas pisomne informo­
vať' p tom, že finančne prostriedky na jeho účte 
alebo vklad na jeho vkladnej knižke, su vylúčené 
alebo nepodliehajú výkonu rozhodnu11a, alebo 
exekúcii. V opačnom prípade banka nezodpove­
.dá za_prípadne spôsobenú.škodu. 

2.6.6 Banka je oprávnená zrealizovaf pn'kaz z pro,. 
striedkov blokovaných v rámci exekúcie alebo vý-­
konu rozhodnutia len za. predpokladú, že uvede­
né umoiríuje všeobecne záväzný právny predpis 
a ie klient k platobnému príkazu priloží písomnú 
žiadosť, z kt_orej bu-de zrejmé, že ide o zrealizo­
vanie pnl<azu z blokovaných prostriedkov a pla­
tobny pn'kaz. spoju s takouto-žiadosťou osobne 
pre<iloži v pobočke banky, _kde je príslušný úéet 
vedel")ý. 

ČLÁNOKIIJ 
Platobné služby a zúčtovanie 

3.1 Operácie vykonávané v hotovosti 

3.1.1 Klient môže Výkonávať operácie· v hotovosti 
1/mene EUR avtakej cudzej mene, prí ktorej ban­
ka vo svojom kurzovom listu wvádza valutb\Jý kurz. 
Operácie Výkonävané v hotovosti je možné vyko­

nať' llýberom finančných pros\riedkov a vkladom 
finančných prostriedkov v hotovosti v pobočkách 
banl<ý áI.ebo v ob.chodných priestóroch banky, 
ktoré $Ú určené na vykonávanie hotovostných 
operácií(tzv. ,.pobočka s pokladnicou"}. Aktuálny 
zoznam pobočiek s pokladnicou banka zvere;,. 
ňuje na svojej internetovej stránke. Hotovostné 
operácie v mene EUR je možne wk.onávar aj 
prostrednicbtôm platobnej karty v bankomatori:h 
banky v ľô.zsahu Ich tec\lnic'kych možnosti. 

3.1.2 Výber-hotovosti z. účtu alebo vkladnej knižky had 
10.000 EUR, resp. ekvivalent čiastky nad 5 OOO 
EUR v cudzej mene, ie možný len ;zp súčasného 
splnenia nasledovných podmienok; 

,. < • 
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a) klient nahlási banke požiadavku na hotovost­
ný výber z úétu alebo vkladnej knižky minímál­
ne clva bankové pracovné dni vopred, 

b) v okaTJ1íhu nahlasovania hotovostného výberu 
má klient na účte. alebo vkladnej knižke mi­
nimálne čiastku rovnajúcu sa nahlasovanému 
výberu, 

c) výber hotovosti v banke počas jedného ban­
~ového pracovného. dňa neprekročí pri výbe­
re z úétq ~iastl<u 200 OOO EUR alebo ekviva­
lent tejto Čiastky v cudzej mene a pri výbere 
z. vkladnej knižky čiastku 50 000 EUR, alepo 
ekvivalent tejto čiastky v cudzej mene (uvede­
ne sa týka aj kťJmulovaných výberov z jedné­
ho účtu al.ebo jednsj vkladnej knižky klienta). 

3.1. 3 Ak klient nahlási banke požiadavku na. hotovost­
ný výber z účtu alebo vkladnej knižky vlac ako 
dva bankové pracovné dni vopred, banka tento 
výber umožní len.za predpokladu, že požadova­
ná čiastka nahlašovaného výberu bt1dé na .účte 
alebo Vkladnej kl)ižke minimálne dva bankové 
pracovné dní préd požadovaným termínom výbe­
ru; v opačnom prípade banka hotovostný Výber 
neumožní a dohodne s klientom nové podmienky 
na výber. 

3 .1.4 Vyber hotovosti vyššej čiastky, ako je wedená 
v bode a,;1.2. písm, c) tohto článku, môže banka. 
dohodnút' s klientom osobitne. 

3.1.5 V prípadoch, ke.ciľ b~ka zabezpečuje svoju pre­
vádzku prostredníctvom jedného zamestnanca 
alebo prostredníctvom jedného stáleho praco­
viska s hotovosťOu. je možné realizovaf len jed­
rtor:azový hotovostný výber alebo vklad v sume 
do 3 OOO EUR; alebo v ekvivalente tejto čias1ky 
v cudzej mene. 

3.1.6 V prípade hotovostného výbem z Cičtu v banlte 
debetuje banka účet klienta valutou toho dňa, 
keď klier:it Vybral finančné prostriedky. 

3:1.7 V pripade hotovostného vkladu na účet v banke 
kredituje banka účet klienta valutou toho dňa, 
keď dostala finančné prostriedky, 

3 .1. 8 V prípade výberu hétovosti :t účfll al alebo vklad­
nej .knižky alebo v prípade rozmieňanla, hotovosti 
má banka právo vydaf kllf?ntovi mince v näs,ob­
koch štandardného eurobalenia mincí. 

3.1.9 Ak sa banka a· klient nedohodnú inak, v rámci 
jedného bankového dňa banka umožní vykQnať 
vklad hotovosti na účet a/alebo vkladnú knižku, 
ak: 
a) suma všetkých vkladov prijatých na všet­

ky účty a/alebo vkladné knižky doťknutého 
klienta za daný pracovný deň neprekroäí 
samu 50 ooo EUR (vrátane) alebo ekvivalent 
tejto_ čiastky v cudzej mene a/alebo 

b) suma všetkých vkladov na všetky účty usku­
točnené Jedným vkladateľom prostt'edníctvorn 
bankornatu za daný pracovný defi neprekroč! 
sumu 1 O OOO EUR (vríátane). 

3.2 Operáeievyl(onávané bezhotovostne-všeobec~ 
ne 

3.2.1 Klient môže vykonáva( bezhotovostné platobné 
operäcíe vrátane prevodu finačnýéh próS1riecJ,­
kov z účtu alebo na účet priamo, ako aj cez tretie 
strany prostredn1ctvom, 
a) jednorazového alebo trvalého príkazu, a to 

fonnou príkazu na uhradu alebo priktµ:u na 
SEPA inkaso. 

b) platobnej karty alebo !ného platobného pro­
striedku. 

3.2.2 Platobný pn"kat (ďalej aj ,,prikaz'') musí klient 
predložiť bu'ď písomne v listinnej fonne naformu­
lád banky v pobočke banky (ak ~ na tieto úče­
ly nedohodne s bankou inak}, alebo ich môže 
predložiť elektronicky využitím banko\Jých slu­
žieb k účtu, ktoŕé sa poskytujú prostredníctvom 
elektronlckých komunikačných médií. V pripade 
papierového formulára, formulár musí byť kom­

pletne, čitateTne a bezchybne WPlnen~. Po pod­
pisanl prľkazu klientom a jeho odovzdaní banke 
zodpovedá za správnosr a úplnosť údajov-v ňom 
uvedených klient. 

3 .2.3 Údaje vo formulári nie je možné prepisovaf. 
Opravu dátumu splatnosti vo formulári príkazu 
môže banka akceptovať len v tom prípade, že 
klrent alebo ním splnomocnená osoba préd pra­
covníkom banky prečiarkne chybný !ldaj, čitater­
ne uvedie správny údaj .a k opravovanému údaju 
pripojí dátt,m a svoj podpis •. Banka pri prevzatí 
prikazu nevykonäva vecnú kontrolu údajov vo 
formulári ani formálnu lšontrolu úplnosti klientom 
uvedenych údajov. Banka-pri pre~tí prikazu len 
overí oprávnenle osoby oprávnenej na predlože­
nie a zadanie platobného prikazu. Banka Je však 
opŕávnen~ v prípadoch uvedených v nasledujúcej 
vete ešte pn'kaz dodatočne verifikovaf a opako­

vane overiť autorizáciu prikaz.u. Banka spravidla 
dodatočne verifikuje a opakovane overí autorizá­
ciu pn"kazu predloženého v pobočke v prípade, 
ak,vyška zamýšľaného prevodu prekročí bankou 
nastavenú hodnotu, pri ktorej môže vzniknúť 
vyššj.a riziko vykonania neautorizovaného, pod­
vodne podaného alebo inak neoprávneného 
pla:tobného,pn'kazu, resp. prevodu alebo v prí­
pade, ak potreba dodat9čneJ verifikácie, resp. 
opakovaného overenia vznikne z iných dôvodov 
hodaych osobitného zreteľa, najmä z dôvodov 
predchádzania a ochrany pred legalizáciou príj­
mov z trestnej činnosli. Klient je povinný strpieť, 
~esp. umožni( takuto verifikáciu, resp. overente, 
a potvrdiť banke verifikáciu, resp. autorizovanie 
tohto platobneho príkazu telefonicky, pripadne 
inak prostredníctvom iných elektronit:kýcn ko­
munJkačných médií. Banka Vykoná maximálne 
2 pokusy o Verifikáciu,. resp. overenie autorizácie 
platobnéhQ príkazu v priebehu toho istého dňa 
podľa kontaktných údajov d.ohoďnutych s klien-
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tom pre dotknutý účet. Ak nebude možné pfátob-
ný prikaz dodatočne verifikovať, resp, opakovane 
overíf, a teda sa banke nepodarí vykonať verifi­
l<áciu, resp. overenie v zmysle tychto VOPr ban­
ka rná právo odmietnut' zr.ealizovanle tejto platby 
a vykonanie platobného pnl<azu. Banka sa však 
zaväzuje bezodkladne. lnformovaf klienta o ne­
zrealizovaní takéhoto platobného prikazu. 

3 .2 .4 Ak má klient v banke zriadený podpisový vzor, 
musí byt' podpls klienta na pn'kaze zhodný s tým­
to podpisovým vzorom. 

3.2.5 V pripade platby v rámci krajín Európskeho hos­
podárskeho prieston.i (ďalej len ,,EHP") znáša 
platiteľ poplatky, ktoré účtuje poskyto'iáteľ pla­
tobných služieb platiteľa a pnjemcaznäša, poplat~ 
ky, ktoré účtuje poskytovateľ platobných stužieb 
príjemcu (tzv. platobná inštrúkda ,,SHA", prípad-
ne .tiež „SL.EV''). 

R 2.6 V pripade platby mimo krajín EHP platiteľ môže 
uviesť platobnú inštrukciu „SHA'' alebo „OUR'·. 
V prípade, že platiteľ tJVedie v priksze inú pla­
tobnú inštrukciu ako „SHN' alebo „OUA" alebo 
neuvedJe žiadnu platobo.ú inštrukciu na úlíraďu 
poplatkov, bude pnl<az zrealizovaný s platobnou 
inštrukciou „SHA". 

3.2.7 Banka, prijíma prikazy len počas otváťacích ho-
dín 'S wnimkou pri~ov doručovaných vo forme 
technických nosičov a prenosov ,dát, na ktoré 
sa vzťabuJú obchodné podoiienRy pre pr!slušný 
produkt a podmienky dohodnuté v zmluve s ban­
kou. Klient dáva banke pnl<az,písomne. Jeho do­
ručenie Je možné poštou alebo vo forme ihýeh 

- techntckých nosičov a prenosov dat„ aK Je takýto 
.spôsob doručovania upravený v zmluve. Banka 
je oprávnená odmietnur prijaf a vykona( pnl<az, 
ktorý nespíňa náležitosti· uvedené v boďoch 
3.2.2, 3.3.1~ alebo 3A.1 týchto VOP. V pňpa­
de, že Je p!atobny pn'kaz predložený platíte.rom 
v listinnej forme, môže banka predlfä lehotu na 
vykonanie prevodu o jeden bankový pracovný 
deň. Klient môže uviesf dátum splatností prí­
kazu' maximálne do 60 kalendamych dni odo 
dňa doručenia platobného príkazu banke cez 
elektronické služby. AA bude v prikaze uvedený 
neskorší dátum splatnosti ako 60 kalendárnych 
dní odo dňa doručenia prí~u banke, banka je 
oprävn~ná takýto príkaz nezrealizovať. V prípade 
predloženia platobného príkazu v pobočke alebo 
prostredníctvom služby DIALOG Live môže klient 
uviest' dátum splatnosti príkazu maximálne do :30 
ka!endärriych.ciní odo dňa doručenia platobného 
prfka:zu bank~. 

s.2.a Banka teálizuje príl<azyza predpokladu, ie v-deň 
splatnosti pnKSZu klient zabezpečí dostatočné 
finančné krýtíe na účte, z ktorého má by(·suma 
adpisana. Na účely realizacie platobných prika­
'l.ov sa za dostaťočné finančné krytie považuje 
taký stav finančných prostriedkov na účte klien-

ta, ktorý je v momente spracovania k dispozícii, 
a to minimálne vo výške sumy platobheho príkazu 
vrátane poplatkov banky. 

3.2.9 Ak Remä klient v deň splatnosti platóbného prí­
kazu dostatok finančných prostri.edkov na ťlčte, 
realízuje banka prikaz len vtedy; akje to v zmluve 
medzi klientom a bankou výslovne dohodnuté. 
V takomto prípade sa práva a povinnosti bankY 
a l<lienta riadia zmluvou o úvere. 

a.2.1Q Ak bolo banke doručených viacero pnl<azov 
s rovnakým dátumom splatnosti, aleb0 hromad­
né pr.i'kazy, a na učte klienta nie ie dos,tatočné 
.finan(':r,é krytie, je banka .oprávnená, rozhodnúť, 
vakom poradí a ktoré platbyzrealizuJe. 

3.2.11 Banka zrealizuje príkaz v bänko\'ý pracovnýden, 
ktorý le na príkaze vyznačený ako dá:tum splat­
nosti. ~sa deň splatno~ti a okamih prijatia prika­
%1.l zhódujú a klient doručí banke prikaz po cut-off· 
tíme, banka odpiše s1,,rnu prevodu v nasťeduJúci 
banko'4 pracovný deň. Ak v príkaze nie je uve­
dený deň splatnosti alebo ak klient.doručí prikaz 
po dni, ktorý je vyznačený ako dátum spľatnos­
ti a _prlkaz bol banke doručený do cut-off tim-e, 
ba_nka odpíše sumu prevodu v deň doruaenia 
pnl<az.1.4. Ak v pnl<aze rde je uvedený deň splat­
nosti alebo ak klient doručí prikaz po dni, ktorý 
je vyznaé1mý ako dátum splatnosti a prikaz bol 
l)anke-doručeny po cut-off time, banka o.dpiše 
sumu prevodu v prvý bankový pracovný de.ň, kt~ 
rý nasleduje po doručení príkazu. 

3.2.12 Ak v pnl<aze uvedený deti splatnosti pripadne 
na sviatok, soóotu alébo nede.ľu -a pňkaz je do­
ručen9. do pobočky banky do cut-off time t1af­
neskôr v predchádzajúci bankový pracovný deň 
pred dňom splatnosti, banka odpíše sumu platby 
v predchádzajúéi bankový pracovný deň pred 
dňom splatnosti. V pnpade platby v rártľci banky 
(tzv. vnútrobankové prevody), ak v pnl<aze uv~ 
dený deň splatnosti pripadne na sobotu a klient 
doruči do pobočky banky príkaz do cut-off tíme 
toho ďňa, ktorý je v.pn'kaze vyznačený ~o dätum 
splatnosti, banka odpíše sumu prevodu v tento 
deň. Ak v prikaze uvedený deň splatnosti p~ 
padne na ,Sviätok, ;Sobotu alebo ne~eru a príkaz 
je dorucený do pobočky banky p_o cut-off tlme 
v predchádzajúci bankový pracovný deň pred 
dňom splatnosti, banka odpíše SLJITIU prevoctu 
v nasledujúci bankový pracovný deň po-dnl'splat­
nosti. V prípade platby v rámci banky {tzv. vnút­
robankové prevody), ak v príkate uvedený deň 
splatnosti pripadne na sobotu a klient doručí do 
pobočky banky prikaz po. cut-off Ume v deň, .kt!>­
rý je v pn'kaze vyznačený ako dátum splatnosti~ 
bankq odpiše sumu ptevodu v nasledujúci ban­
kový pracovný deň. 

3.2.13 Baflka má pravo odmietnuť vykonanie platob'néj 
operácie, ak existuje dôvodné p odozrenie, že 
Je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi 

t • 
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predpismi alebo dobrymlmravmí, alebo sú údaje 
natol'k'ó cilYbné alebo nečitateľné, že platobnú 
operáciu nie je možné realizovať. 

3.2.14 Bankaje oprávnená nezrealizovať platobnýpnl<az 
na úhradu alebo inkaso v pripade, že. na krajinu 
príjemcu platby, banku-ptijemcu platby alebo prí­
jemcu platby je vyhfäsené moratórium, embargo 
alebo existuje podozrenie, že platba bude blo­
kovaná oprávnenými osobami v zahraničí, taktiež 
z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti platobnej 
operácie, podozrenia z neautorizovanej a!ebo 
podvodnej operäcfe. 

3.2.15 Banka pripíše platbu na číslo účtu uvedené v pri­
l<aze. Banka je oprávnená nepripísať úhradu 
v prospech účtu klienta v pripade nezhody čisla 
účtu s jeho näzvom, .ako aj v prípade, ak úd,;3je o 
platiteToví nie sú úplné alebo dostatočné podľa 
predp[sov o prevencii, wšetrovaní a odhaľovaní 
legalizácie príjmov z tresfnej činnosti a financo­
vania terorizmu. 

3.,2.16 Banka je oprávrtená pred vykonaním prtkazov 
kJientáoveriť si ľch vierohodnosf, a to elef<tronic-­
kýr:ni komunikačnými médiami alebo telefon!cky. 
V pripa<!l'e nejasnych inšttukcif od klienta postu­
puje banka podľa charakteru prípadu s obvyl(lou 
odbornou slarostlivosfou. Ak ma banka 1/Ykonať 
platby na zäklade akreditívuľ úverovej zmluvy ale­
bo inej žiadostí, vyplatí ich tomu, koho bude po 
dôkladnom preskúmaní považova! za oprávne­
neho na prijatie platby. 

3.2.17 Banka prijíma v prospech klienta finančné pro­
striedky a pňpisuíe ích na Jeho účet. Banka je 
oprávnéná znížiť sumu platobnej opeŕáéie o svo­
je poplatky predtým, než finančné prostriedky 
pripíše na účet príjemcu. Klient súhlasí stým, že 
po ukoočenl právneho vzťahu s bankou a zrušení 
jeho ,úctu Je banka oprávnená finančné. prostried­
ky určené pôvodne na tento zrušený účet klienta 
popísať na iný účet klienta vedený v banke, prí­
padne na učét klienta vedený •V inej banke, a ak 
to nie je možné, vráti platbu späť odosielateľovi. 

3.2.18 AA bolo 1/ pn"kaze wedené neexistujúce banko­
vé spojenie .alebo ~ tnéhó dôvodu nemohla byť 
platba z(ičtovaná a po.skylovatef platobných slu­
žieb pnlemcu platbu vráti, banka búď pripíše túto 
plátbu spä:t na účet platiteľa, alebo ak to nie je­
možné, vyžiada si od klienta nové instrukcie,. 

3.2.19 Doručením platobného príkazu klienta, ktorý spi­
na všetky náležitosti uvedené v tychto VOP alebo 
dojednané medzi.bankou a klientom, do banky, 
klient udeTuje banke súhlas na vykonanie platob­
nej operácie atebo viacerých platobných ope,rá~ 
cit Tento súhlas môže .klient odvola( ítia do oka­
mihu prjjatia platobného pn'kazu, ak tieto VOP 
alebo obchodné podmieniw· pte príslušný pro­
dukt neustanovujú. inak. Klient nesmie odvolať 
platobl}ý pn'kaz po okamihl,J jeho .p·njatia bankou,. 
ak tieto VOP alebo obchodné podmienky pre prí­
slušný produkt neu.stanovujú inak. Po léhotách 

uvedených v týchto VOP možno príkaz odvolaf 
len na základe dohody·medzi bankoú a klientom. 

3.2.20 Ak klient uviedol nesprávny fedinečny identifiká­
tor, banka nenesie zodpovednosf za nevykona" 
n.ie alebo ct,ybrié vykonanie platobnej operácie. 
Banka v takom'to prípade vynaloží primerané úsi­
lie, aby sa suma platobnej operácie vrátila pla­
titeľovi, pričom si za. túto službu môže účtovať 
poplatok. 

3.2.21 Banka a klient sa dohodu; že.ak je banka 1Jčast­
níkom viacerych platpbnych systémov, je opráv­
nená vybrať platobný ~tém, prostredníctvom 
ktorého vykoná platobnú 01,:1erácíu. 

3 .2.22 Ak banka dostane informáciu o platbe pred 
dňom, keď banka reálne prjjme na svoj účet fi­
nančné prostriedky, takéto platby môže banka 
sprac~! v prospech účtu klienta, v deň prijatla 
infonn~cie o platbe/transakcii, pričom realne pri­
pisanie finančných prostriedkov na účet klienta 
sa uskutoční v deň prijatia finančných prostried­
kov na účet banky. 

3.2.23 Bank? má právo skúmať súlad názvtJ pr-ijetncll 
platobnej opetácie s názvom majiteta účtu. Ban­
ka nie íe povinná pŕipisaf úhradu na•účet, !<torý 
sa svofím pomenovaním • čí inymi znakmi líši• od 
údajov o účte prijatých v rámci platobného prí­
kazu od platiteľa úbradyľ a to naim& z dôvodov 
ochrany pred legali$.clou prijmov z trestnej čih­
ností a ochrany pred financovaním terolizmu. 
V prípade nesúladu názvu príjemcu platobnej 
operácie s názvom majiteľa účtu pnjemcu je ban­
ka oprávnená sumu platobnej operácie pripísať 
na ·číslo učtu uvedené v platobnom pnl<aze a!~ 
bo vrätit' platbu.späť ban~é 'platite!a. Za pripadnú 
škodu tým spôsobenú banka nezodpovedá. 

3.2.24 Banka nezodpovedá za konverzie mien vykona­
né inými poskytovateľmi platobných sJužieb. 

'3.2.26 Banka umožni disponovaf pripísanou sumou pla­
tobi:'lej operácie v ten istý pracovný deň, keď bola 
suma platobnej operácie pripísaná na účet ban­
ky, alebo v pracovný deň, v ktorom bola banke 
doručená, informácia od korespondenénej ban­
ky o tom, že finančné prostriedky má táto banka 
k c:!is,pozicii. Platobná operácia prijatá po cut-off 
time bude pripísaná na úcet príjemcu v nasledu­
júci pracovný deň s valutou toho dňa, keď bola 
platba pripísaná na účet banky. Tento bod sa ne­
vzťahuje na SEPA okamŽil:é p{atby. 

3,3 SEPA platba 

3.3.1 Pnl<az rnus! obsahovať bankové spojenie platite­
ľa a pnjemcu, sumu prevodu, označenie meny 
EUR (ak omačenie meny chýb~, prevod sa _po­
važuje za prevod v méne EUR), dátum splaťnos­
ti1 podpis klienta, miesto a dátum vyhotovenia 
príkázu a v pripade prevodov l'Jlirŕlo SR af meno 
prijemcu. Príkaz môže ,obsahovať al iné bankou 
štanover'lé (ldaje. Ak príkaz neobsahuje úda.je 
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uvedené v tomto bode, banka pnlcaz. zamietne. 
Ak n!ektory príjemca Vyžac/uie, al:Jy príkaz ob­
sahov~J aj variabi!ny a/alebo špecifický symbol 
alebo referenciu p1atitera, klíent je povinný uviesť 
vpn"kat.e aj tieto údaje. 

3.3.2 Pri uvedení čísla účtu v tvare IBAN je banka 
opravnená vykonať kontrotu zhody s identifikač­
nými údajmi o poskytovateľovi platobných služieb 
príjemcu. V prípade nezhody medzi číslom účtu 
v tvare IBAN a identifikačnými údajmi o posky­
tovateľovi platobných služi~b príjemcu má ban-
ká právo odmietnt1f vykonaf platobný príkat J)(l 
prevode \/ rnene EUR do SR. Banka akceptuje 
číslo úctu v tvare IBAN vylučne v na to určenej 
c:asti formulára. Ak bude príkaz obsahovaf variia-
1:iilný symbol a/alebo Špecifický symbol a/alebo 
konštantný,symbol a,zárover:í referenciu platttera, 
banka uvedie v pnpade pťatby v rámci Slovenskej 
republiky variabilný a/alebo špecifický a/alebo 
konštantný symbol a v prípade platby mimo Sler 
venskej republiky referéflciu l)lät~era 

S.3.3 Platobné príkazy preVZilté bankou su spracovane 
(t. j. prevedené a prip'is;mé) v ten istý banko'llý 
pracovnydeň v prípade platieb V' rámci jedného 
poskytovateľa platobných služieb (tzv. vnútroban­
kové prevody). V prípade platieb rnedzi dvomi 
poskytovateľmi platobných služieb zapojených 
do SEPA je ban!<a povinná odovzdať podklady 
sprostreékujúcej inšitúcli tak, aby bolozabezp~ 
čené pripísanie sumy platby na učet banky prí­
jemcu najneskôr v nasledujúci bankový pracovný 
deň po dní odpísania sumy prevodu z účtu platf­
teľa. 

3.3..4 Platba do banky pr:íjemcu, ktorá sa nachádza 
v oblasti SePA, do krajiny mimo Európskeho 
hospodárskeho priestoru (EHP), musí obsahovar 
aj adresu platiteľa . Ak SEPA platba neobsa,huje 
údaj uvedeny v tomto bode, bimka platbu zamiet-
ne. 

3.4 SEPA okamžitá platba 

3.4.1 Prikaz musí obsahovať číslo účtu plátíteľa a pri­
jemcu,v ~ate IBM!, v prípade platieb mirno SR aj 
názov účtu príjemcu a okrem prípadov, ak baílka 
umožňuje zadávaf pnkazy aj be:z 1:1vedenía pla­
tobnej inštrukcie „poplatky iných bank zná~ prí­
jemca", t. j. SHA, pripadne aj SLEV, musí príkaz 
obsahovať aj túto pl~tobnú inštrukciu. Ak pn'kaz 
nebude obsahovaf niektorý z vyššie uvedených 
údajov, banka takýto prevod odmietne. 

3.4.2 SEPA okamžitú platbu je možné zada,t' 'lba cez 
bankou určené platobné prostriedky, teda cez. 
bankou Vybrané Základné a Doplnkové služby 
v mysle Obchodnych podmienok Tatra banky, 
a. s., k ~lektronickému bankovníctvu. Po odos­
laní platby klientom do banky nie je možné tran­
sakciu odvolať ani disponovať finančnými pro­
striedkami vo výške zadanej platby a poplatku 

za zréalizovaníe SEPA okamžitej platby. Banka 
má právo blokovať finančné prostriedky vo výške 
podľa predchádzajúcej vety až do pŕijatia sprálff 
o potvrdení zreallzovanla transakcie v banke prí­
jemcu. 

3.4.3 Banka má právo SEPA okamžitú platbu zrealizo­
vať ako SEPA platbu podľa bodo 3.3. vyššié, a to 
najmä.v pnpade, ak suma platby prekročí bankou 
stanovený limlt pre SEPA okamžité plátby, ďalej 
v prípadoch, ak na&tane ktorýkoľvek ,z dôvodov 
znernožiiujúcicti vykonanie SEPf okamžitej plat­
by uvedeoých v týchto VOP alebo v prípade inych 
prekážok na strane b8.f1ky pnjemcu, alebo ak na­
stane iný bankou vopred nepredvídateľný dôvod. 
Banka má právo prednostne nastaviť spôsob zre­
alizovan!a trans~cíe. 

3.4.4 SEPA okamžitú platbu nie Je možné ,realizova( 
ani v prípade bankou platíteľa a/alebo bankoll 
príjemcu avizovaných technických odstávok 
a údržb.y systémov banky platiteľa a/ alebo, banky 
pn1erncu. O plánovaných \'ýpádkoch a technic­
kýc.t, odstávkach na $Vo jej strane informuje ban­
ka klienta na svojich Internetových stránkach, 
prípadne prostredníctvom služby DIALOG Live. 

3.4.5 Banka spracqje odc;>slanie SEPA okamžitej plat­
by z účtu platiteľa počas b;mkového pracovného 
dňa pre' SEPA okamžité platby, pričom deň zúč­
tovania na účte platiteľa bude deil, keď J.:ilatiter 
SEPA okamžitú platbu odoslal. Banka spracuje 
Priíatie SEPA okamžitej platby na účet príjemcu 
počas bankového pracovného dňa pre SEPA 
o~žité platby, príč,orn deň zliétov~nia finanč­
ných prQstriedkov na účte príjemcu je deň, keď 
banka platbu prijala. Po. prijatí SEPA okamžitej 
platby môže ,prijeme-a disponovať finančnými pro­
striedkami okamžite. 

3.4.6 Banka má právo kedykoTv,ek dočasne pozastavlt' 
alebo aj ukončiť p0$kytov.ahie možnosti zadáva­
nia SEPA,okamžiťých platieb, 

3.5 Ostatné prevody 

3.5.1 Plato□ny pn"kaz, ktorý nespÍt)a kritériá SEPA 
platby ani SEPA Qkamžitej platt>y, musí obsaho­
vať bankové spojenie platiteľa a príjemcu, názov 
účtu prjjemcu (prípadne aj adresu príjemcu), 
sumu platby, označenie meny1 dátum splatnosti, 
určenie osoby, ktorá znáša poplatký inych po­
skytovateľov platobných služieb (poplatky banky 
znáša vždy klient banky), kontakt na klienta, po~ 
pís klienta a,miesto a dátum výhotovertía pn'kazu. 

3.5.2 Príkazy prijaté bankou do termínu cut-off time 
sú spracované v ten istý deň, pričom Vyrovnanie 
platby na riostro úétogh y zalJraničn~h bankách 
sa uskutočoi spoto...,ou valutou platnou ,pre deň 
spracovania. Pnl<azy prijaté bankou po termíne 
cut-off time sú spracované v nasledujúci banko­
vý pracovný deň, pričom vyrovnanie platby na 
nostro účtoch v zahraničných bankách sa usku-
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točni spotovou valutou platnou pre- nasl'l!dujú ... 
cl bankový pracovný deň. V prípade, že banka 
nema priame swiftové spojenie s vykonávacou 
inštitúciou prljemcu, predlžuje sa lehota na vyko­
nanie príkazu do zahraničia a v ramci Slovenskej 
republiky v cudzej mene o čas nevyhnutný na re­
alizáciu platby. 

3 .5.3 Úhrady (platby) v cudzej mene 1, rámci banky (tzv. 
vnútroba::nkové prevody) prijaté bankou do termí­
nu cut-ott time sa spracujú a pripíšu v prospech 
úctu klienta v deň prijatia platobného .. prikazu, 
Úhrady v cudzej mene v rámci banky (tzv. vnútro­
bankové prevody} prijaté bankou po termlne cút­
off time sa spracujú a pripíšu v ·prospech účtu 
klienta v bankový pracovný deň nasledujúci po 
dní prijatia platobného prikazu, 

3.5.4 Úhrady (platby) V mene E:UR V rámci krajín EHP 
sa spracujú v prospech účtu klienta v deň, keď 
boli fioančné prostriedky pripisané na účet ban­
ky. Úhrady v mene EUR mimo krajín ÉHP, úhra­
dy v mene členských štátov EÚ a EHP a úhra­
dy v cudzej mene sa spracufú v (i)rospech účtu 
klienta maximálne v lehote štyroch bankových 
pracovných dnf, odk~dy boli finančné 1:>rostried-­
ky pripisaoé na.účet ban·ky. 

3.5.5 Banka má právo konve:rtovar operácie v inej 
mene~ než.v akej je účet vedený, na ťarchu ale­
bo v prospech týchto učtovv iných menách, a to 
podľa kurzového lístka banky platného v momen­
te spracovania. V prípade platby v cudzej mene 
v ekvivalente do 30 OOO EUR uskuto.čn{ banka 
konverziu peňažných prostriedkov podľa kurzo­
vého lístka platného pre deň spracovania pre 
operácie v objeme. do šo OOO EUR. V prípade 
platby v cudzej mene v ekvivalente nad· 30 OOO 
EUR vrátane, usf\;utočni banka konverziu peňaž­
nýctJ prostriedkov podľa kurzového lístka plat­
ného pre deň nasle<ilújúci po dni spracovania, 
alebo b~l<a môže, to aj bez osobitnei dohody 
s klientom, poskytnút pre klienta výhodnejší kurz 
ako kurz daného d~a alebo kurz nasledujúceho 
dňa. Rovnako sa banka môže v prípade platby 
v cudzej mene v ekvivalente nad 30 OOO EUR 
(vrátane)-s klientom osobitne cdohodnút na akom­
kofve)< inom kurze. 

3.5.6 Ak pri platbách zo zahraničia a v rámci Sloven­
skej republiky banka umožní klientovi čerpať pe­
ňažné prostriedky bezprostredne po ich pripisa­
ni na účet klienta, za čerpanie prostriedkov pred 
uplynutím spotovej valuty banka účtuje klientovi 
debetné. úroky. 

3.5.7 Banka j~ oprávnená za(aži( účet klienta sumou 
rovnajúcou sa sume pripísanej platby v prípade, 
že. ·ban'ka nedostala na svóJ úé,et od poskyt_ova­
tera platobnych služieb platiteľa finančné pr<r 
striedky k predmetnej platbe alebo v prípade, 
ak banka dostane od poskytovateľa platobných 
služieb platiteľa, požiadavku na storno ,platby do 
dňa vafuty vrátane. 

3.5.8 V pňpad~ nezhody m_edzi názvom a adresou 
ban.ky ~ríjemcu a BIC banky pnjemcu, prípadne 
nezhody medzi BIC a účtom prijemcu platoy, zre­
alizuje banka pla,obnú operaciu na základe BIC 
banky príjemcu. 

3.6 Trvalý príkaz 

3.6.1 Klient môž.e zadať. banke pokyn na realizáciu sé­
rie platobných ptíkazov v prospech toho istého 
príjemcu fonnou trvalého pri1<azu, takýto pokyn 
ale nemôie zadať prostredníctvom tretích strán. 
Trvalý príkaz je účinný najneskôr v bankový pra­
covný deň nasledújúcl po jeho doručení banke, 
ak nie je dohodnuté inak. 

3.6.2 Ak klieľit požiada o zmenu údajov v trvalom pri­
·kaze počas op·akovania trvalého príkazu, takáto 
zmena údajov bude účinná najMeskôr od nasle­
dujúceho bankového pracovného dňa. 

3.6.3 Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciú a zru­
šenie trvateho príkaz1:1 je uvedeny v Sadzobníku 
poplatkov a banka Je opravnena zúčtovaf hó za­
počítaním finančných prostriedkov z účtu klienta. 

3 .6.4 Ak pripadne dátum splatnosti trvalého prikazu 
na sviatok, sobotu alebo hedeľu, banka odpiše 
sumu prevodu v predchádzajúci bankow pracov­
ný deň. 

3~6.5 Klient môže oďvotaf súhlas na \/ykonanie' trva­
lého príkazu do konca pracovného dňa, ktorý 
predchádza dátumu splatnosti trvalého prika.:u, 
pričom banka nezrealizuje platobné operácie na­
sledujúce po okamihu odvolania trvalého príka­
zu, a tým aj súhlasu na jeho vykonanie. 

3. 7 SEPA inkaso 

3~7.1 SEPA inkaso bänka realizuje z bežného účtu 
klťenfa vedeného v mene EUR. 

3.7.2 Klient môže udeli( priamo príjemcovi platby Man­
dát pre SEPA inkaso v prospech účtu príjemcu 
za predpokladu, že si s bankou dohodol Úroveň 
1 sprístupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso 
alebo Úroveň 2 ~prístupnenia .. svojho účtu pre 
SEPA inkaso. Príjemca je oprávnený predložiť 
banke príkaz na SEPA inkaso len za predpokla­
du, že disponuje Mandátom pre-SEPA inkaso od 
platiteľa. 

3.7.3 Klient môŽe dať banke súhJas s inkasom/man­
dátom finančných prostriedkov zo svojho účtu 
v prospech účtu príjemcu 41 predpokladu, že sl 
s bankou dohodol úroveň 2 spristupnenia svojho 
účtu pre SEPA inkaso. 

3 , 7.4 Ak sÍ-l<llent s b1;mko.u dohodol úroveň 1 sprístup­
nenia svojho úct.u pte SEPA.inkaso~ predkladá 
Mandát pre SEPA inkaso len príjémcovt platby. 
Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 2 sprí­
stupnenia svojho účtu pre-SEPA inkaso~ je klient 
povinný predložiť banke-súhlas s inkasom/man­
dátom. a to najneskôr v bankovy pracovný d~ň 
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predchádzajúci splatnosti doručeného• pn'kazu 
na SEPA Inkaso od pn1emcúplatby. 

3. 7.5 Kým sa klient s bankou nedohodne inak, piati pre 
bežné óčty v mene EUR Úroveň 2 sprístupnenia 
úétu pre SEPA inkaso a pre bežné účty· v Ítiých 
menách úroveň 3 sprístupnenia účtu pre SEPA 
inkaso. 

3 .7.6 úroveň sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso si 
111ôže klient äohodnút s bankou písomne v po­
bočke bánky pri otvoreni bežného účtu alebo 
kedykoTvek počas trvania zmluvy o prislušnom 
bežnom účte klienta .. Klient je oprávnený menií 
Úroveň sprístupnenia účtu pre SEPÁJnkaso, pri­
čom účinnosť takejto zmenyje najneskôr v nasle­
dujúci J;iankový praqovný deň po doručeni písom­
n~j žiadosti klienta o zmenu Úrovne sprístupnenia 
účtu ;pre SEPA inkasp do pobočky banky; Klient 
je optávnený požiadať o zablokovanie realízo­
vania akýchkoľvek príkazov na SEPA inkaso od 
určenych príjemcov (tzv. nežiaduci príjemca). 
V1akomto prípade je klient povinný uviesť presné 
CI0 nežiaduGeho príjemcu, inak banka nezodpo­
vedá za riadne blokovanie realizovania príkazov 
od nežiaduceho prij~mcu. 

3. 7. 7 Súhlas s inkasom/mandátom udelený banke je 
účinný najneskôr v bankový pracovný deň nasle­
dujúci i,o jeho doručení banke. ak nie je dohod­
nuté inak. 

3,7. a Ak klient .siíhlasil s inkasom v prospech niektoré­
ho z príjemcov inkasa, je súhl.as s inkasom plat­
ný a óčinný aj v prípade zmeny čisla účtu tohto 
príjemcu inkasa. Klient súhlasi $ tým, ~by ban­
ka poskytla príjemcovi inkasa všetky informácie 
o ~ientovf potrebné na realizáciu inkasa. 

3. 7.9 Ak nie je s klientom-dohodnuté inak, môže klient 
daf $úhlas s inkasom/ mandátQm maximálhe: do 
t,iodnoty 1'0 OOO OOO EUR. 

3. 7.1 O l<lien1 je povinný zabezpečiť dostatok finančných 
prostriedkov n~ svojom účte nájneskôŕ do ukon­
čenia bankového pracoVtlého dňa predchádza:.. 
júceho dňu .splatnosti SEPA inkasa, aby SEPA 
inkaso mohlo b>1f vykonané riadne a včás tal<, 
aby po jeho realizácii účet klienta nevykazoval 
n.er:,ovolené pr~čerpanie. V pripadé .nf:!dostat~u 
finančných prostriedkov na účte klienta banka 
SÉPA inkaso nezrealizuje. O vykonanom SEPA 
inkase informuje banka klienta vo vwise ~ účtu. 

3.7J1 Prikaz príjemcu inkasa na vykonania jednora­
zového SEPA inkasa m_usi byf doručený banke 
najneskôr dva pracovné dni pred dátumom splat„ 
nosti SEPA inkasa. Pl"Jý pn'kaz príjemcu inkasa 
na vykonanie opakovaného SEPA inkasa musí 
byť doručený banke najneskôr dva pracovné dni 
pred dátumom splatnosti SEPA inkasa a každý 
ďalší pni<az na vykonanie opakovaného SEPA 
Inkasa musí byf doručeny banke najneskôr dva 
pracovné dni pred dátumom splatnosti 'SEPA in­
kasa. V opačnom prípade banka nie je povinná 
príkaz na SEPA inka~o vykonať. Príkaz príjemcu 

inkasa na vykonanie S~PA inkasa banka odmiet­
ne, ak dátÚm splatnosti pripadne na sviatok, so­
botu alebo nedeľu. 

3.7.12 Súhlas .s inkasom/ mandátom je možné zrušif 
bez, uvedenia dôvodu, ak nie je dohodnuté inak. 
.Zrušenie súhlasu s i.nkasom/mandátom je účin­
né najneskôr nasledujúci bankový pracovný deň 
po jeho doručení' banke. Súhlas s inkasom/man­
dátom zanikne v prípade, že po dobu 36 mesia­
cov dotknutý' pn]emca nepŕedložÍ banke žiadny 
príkaz na SEPA inkaso. 

3.7.13 AJ<. klient požiada o zmenu údajov·v súhlase s in­
kasom/rnandátorn, takáto Zl'Jiena údajov bude 
platnä a účinná najneskôr od nasledujúceho 
bankového pracovného dňa. 

3.7.14 Ak pripadne dátum splatnosti SEPA Inkasa na 
sviatok, sobotu atébo nedeľu, banka odpíše 
surnu prevodu z účtu platítera v nasledujúci pra­
covný deň s valutou uvedenou VSEPA inkase. 

3.7.15 Poplatok za zadanie, zmehu, realizáciu a zruše­
nie súhlasu s inkasom/ mandátom je uvedený 
v Sadzobníku poplatkov a banka je oprávnená 
zúčtovať ho započítaním finančnych prostriedkov 
z účtu klienta. 

3.7.16 Súhlas s inkasom doručený banke do dňa účin­
nosti týchto VOP zostäva naďalej platný a pova­
žuje sa za súhlas s inkasom/ mandátom v zmysle 
týchto VOR 

3,7.17 Sepa lri!(aso ľflUSÍ obsahovať aj adresu platiteľa 
-SEPA inka~. ak sa banka platiteľa SEPA inka­
sa nachádza v oblasti SEiPA a smeruje do kra]J:. 
ny mimo Európskeho hospodárs"keho priestoru 
EHP). Ak SEPAinkasó neobsahuje údaj uvedený 
v tomto bode, banka inkas.Q zamietne. 

3. 7.18 Banka má pŕävo na zúčtovanie näkladov zavráte­
nie/ nezrealizovanie SEPA inkasa priamo pri rea­
lizácii transakcie. 

3.8 Opravné zúčtovanie 

3.8.1 Banka je zodpovedná za správne vykonanie pla­
tobnej operácie za predpokladu, že klient splní 
všetkY podm,ienky a povinnosti stanovene v tých­
to VOP, v osobitných obet,odr,ých podmienkach, 
ak sa 1/Zfahujú r1a vykonanie platobnej operácie, 
a všeobecne záväzných prävnych predpisoch. 
Na žiadosť klienta batika vynaloží primerané úsi­
lie rta to, aby vyhfadala priebeh nevykonanej ale­
bo chybne vykonanej platobnej operácie a ozná­
mi mu výsledok. 

3.8.2 Ak poskytovateľ platobných služieb platiteľa preu,­
káže platiteľovi alebo poskytovateľovi platobných 
služieb pnJemcu, že poskytovateľoví platobných 
služieb prijemcu bola doručená suma platobnej 
operácie v leh.ote podľa vseobecne .záväzných 
právnych predpisov, za newt<onanie alebo chyb­
né Vykonanie platobnej operácie je zodpovedný 
poskytovateľ platobných služieb príjemcu voči 
pnJemcovi. 
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3.8.3 Ak ide o úhradu,. kéď poskytovateľ platobných 
služieb platiteľa a posk}itovater platobných stu„ 
Žieb pnjemcu poskytujú platobnú službu na úze­
mí Siovenskej republiky, banka opraví bez zby'" 
točnéhe odkladu chybné zúčtovanie, a to buď 
z vlastného podnetu, ak chybne zúčtovala peňaž­
né prostriedky na účte klienta, alebo z podnetu 
iného poskytovateľa platobnych služieb, ktorý 
oznamil svoJe chybné zúčtovanie. Nárok na ná­
hradu škody tým nie je dotknutý. 

3.8.4 Ak:'..ie banka ako poskytovateľ platobných sfužieb 
pl<,1.titeľazodpovednä za nevykonanie alebo chyb­
né vykonanie platobneJ operácie, bez zbytočné-­
ho odkladl:J vráti platiteľovi -samu n·evykonanej 
alebo chybne vykonanej piato tmej operácie a ak 
je to možné, docieli na úč.te platiteJa st.av, ktorý 
by zodpovedal stavu, ako keby sa chybná platob­
ná operácia vôbec nevykonala. 

3 ;8.5 Ak je banka ako posiwtovatef platobných slu­
žieb príjemcu zodpovedná.za nel/ykonanie alebo 
chybné vykonaníe platobnej operácie, bez zby;. 
točného odkladu umožní pnJemeovt disponovať 
s.urnou P,latobnej operácie a ak je to možné, pri­
píše sumu platobnej operácie na účet príjemcu. 

3;8.6 Ak bola v prospech účtu klienta pripísaná platba 
zo zahraničia a zahraničná banka žiada o vráte­
nie platby, banka kontaktuje k)ienta a iiada ho 
o súhlas s vrátením platby. Ak banka od klienta 
dostaneJakýto súhlas, ie oprávnená zaťažiť jeho 
účet sumou pripfsanou v prospech Jeho učtu 
spätne pôvodným dňom pripísania platby. Ekvi­
valent vrátenej sumy v cudzej mene závisí od kur­
zu platného v deň vrátenJa platby. 

3.8 . 7 Banka i:ievykoná opravné zúčtovanie, ak chybné 
zíičtovanie alebo chybne \iykonanie prevodu za­
príčinil svojou chybou klient. V takomto prípade 
má-klient právo požiadaľ banku o sučinnosf pri 
spro~tredkovaní vrátenia finančných prostried­
kov ale.bo poskytnutí údajov na identifikáciu prí­
jemcu. 

3 .8.8 Opravné zúčtovanie nie Je možné vykonaf, ak 
poskytovateľom platobných služieb príjemcu. 
chybne vykonanej úhrady Je Štátna pokladnica. 
V takomto prípade banka (ak zapríčinila chybné 
IJ}lkonanie úhrady) požiada Štátnu pokladnicu 
o zabezpečenie vrátenia sumy chybne vykonanej 
úhrady~ Ak pn,jemca takejto úhrady nedá Štátnej 
pokladníci súhlas na vrátenie chybne-vykónanej 
úhrady, Štátna pokladnica poskytne banke iden­
tíflkačne ud~Je prijemcu. 

3.8,9 Ak budú voci klientovi v dôsledku nevykonania 
alebo chybného vykonania platobnej operácie 
spôsobenej baŕlkOL! upla_tňované poplatky alébo 
úroky, bude ich.znášať banka. 

3-.9 Reklamácie 

3.9.1 Kllent je. oprávnený uptatnif reklamáciu písom­
ne - poštovým doručeoím alebo ústne počas 

celej prevádzky v ktorejkoľvek poboóke banky, 
pričom reklamáciu je kl!ent oprávnený podať aJ 
telefonicky prostredníctvom aktlvovanej služby 
DIALOG Live alebo prostredníctvom mol'>ilnej 
apllkácie, pokiaľ je taká možhOsf prístupná. 
Banka je povinná uplatnenú reklamáciu prija( 
a rozhodnúť ó jej oprávnenóští v lehotaéh urče­
ných právnym predplsom 'a/alebo reklamačným 
poriadkom. V prípade Ich rozdielneho určenia 
plátia vždy kratšie lehoty. ,V prípade podanjare­
'ltlamácie klienta písomnou formou v pobočke 
banka ihneď priamo v pobočke pfsórtme potvrdí 
uplatnenie reklamácie. V prípade·podaniä .rel<la­
maciá prostrednfctvom: služby DIALOG Live, pri 
ktorom si klient zvoli spôsob infotmovania o vy­
bavení reklamácie na adresu elektronickej pošty, 
res.p. do Internet baokíngu/mobilneJ aplikácie, 
banka Informuje klienta bez zbytočného odkladu 
po r:;njati reklamäcie na klientom uvedenú adresu 
elektrdnickeJ pošty,. resp. do tntemet bankingu/ 
mobilnej aplikácie. Inak banka potvrdí uplatnenie 
rekiamácie najneskôr spolu s písomným potvrde­
ním o vybavení reklamäcie. 

3.9.2 Banka Je povinná prijať reklamác.iu VZťahujúcu sa 
na poskytováníe platobných služieb v štátnom ja­
zyku alebo v Jazyku, v ktorom sú vyhotovené tieto 
VOP, zmluva o jednorazovej platobnej službe ale­
bo zmlw,a o vydávani elektronických peňazí. 

3.9,3 Pri _reklamovanl transakcie reallzovanej platob­
nou kartou môže · 1::>yť klient IJlfZ)Janý bankou na 
súčínn~ť-pri preukéízanijeho nároku ha \tráteníe 
alebo opravu transakcie uskutočnenej platobnou 
kartou, pričom je povlnný túto súčinoosf poskyt­
núť, ina_k sa môže stať, že banka obchodrifka, 
ak to vyplýva z ostatných okolností vybavovania 
reklamácie a dôkazov predložených zo strany 
samotného obchodníka,, odmletne vybavenie 
reklamacíe v prospech klienta, resp. odmietne 
vrátenie alebo opravu transakqie z tohto dôvodu. 

3.9.4 Banka ako poskytovateľ platobných služieb pri 
reklamäcii platobnej služby rozhodn~ o oprav­
nenosti reklamácie bezodkladne, najn1:1skôr 
však do 15 pracovnýah, dní odo dňa doruče­
ni~ reklamá,cie podľa bQdu _3.8,1 VQP. Ak je to 
odôvodnené a lehotu 15 pracovných dní nie je 
možné dodtžaf, banka je povinná poskytnú( 
klientovi predbežnú odpoved" s uvedením dôvo­
dov oneskorenia odpovede na reklamaéiU a ter­
mín konečnej odpovede. Lehota na doručenie 
konečnej odpovede nesmie presiahnuť 35 pra­
covných dní a v prípade zložitých prípadov ty. 
kajúclch sa platobnej .slUžby poskytnutej v inej 
mene ako v mene EUR alebo v mene ZJ11luvné­
ho štáltl Oohody· o Európsl<om hP$l;lodarskom_ 
priestore v rämci Európskeho hospodárskeho 
priestoru, resp. v prípade platobnej služby v akej­
koľvek mene mimo l:;urópskeho ho$podátskeho 
priestoru v zložitých prípadoch 6 mesiacov.-
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3.9.5 Banka informuje kli~nta o vybavení reklamácie• 
r;ií&omne v potvrdení o vybavenf rekl~äcie, kto­
ré banka doručuje· bez zbytočného odkladu na 
adresu elektronickej pošty uvedenú v reklamácii 
alebo do Internet bankingu/mobilnej .aplikácie 
alebo na korešpondenčnú adtesu evidovanú 
bankou vrátane adresy elektronickej pošty alebo 
lntemet bankingu/mobilneJ aplikácie, inak ha 
poslednú známu adresu klienta, a to v tu 1,JVede­
nom poradí. l<lient môže byt' o vybavi:!ní reklamá­
cie informovaný aj iným spôsobom alebo s oso­
bitnou adresou na dor.učenie, pokiaľ to bolo 
s bankou.dohodnuté pri podaní reklamácie alebo 
je reklamácii v plnej miere vyhovené a klient s ta­
kouto formou vybavenia súhlasil. 

3.9.6 Ak nie je v tých~ obchodných podmienkach !3,le­
bo v reklamačnom :poriadku banky uvedená krat­
šľa lehota, reklamácie, ktoré klient aamieta proti 
výpisQm z účtu, dokladom o uzávierkach, dokl.a­
dom o platobných operáciách a iným písomným 
dokladom banky, musia byť llplatnené v lehote 
15 dní po doručení reklamovaných písomnosti. 

3.9.7 Klient Je povinný oznámi( banke nedostatky 
v zúčtovaní, pripadne nezúčtovani platne vyko­
naných príkazov a uplatni( požiadavky na ich 
odstránenie najneskôr do trinástich mesiacov 
od ich vzniku. Uplynutim tejto lehoty zaniká jeho 
nárok na pripadnú náhradu škody, l<torý by mu 
včasným uplatnením pripadne vznikol. 

3.9.8 V prípade zistenia neautorizovanej platobnej 
operácie banka bezodkladne vráti klientovi sumu 
tejto n.eautorizovanei platobnej operácie, a to 
najneskôr do konca nasledujúceho pracovného 
dňa po tom, ako takúto oeautorizovanú platbb­
nú olä)eráciu zistila al.ebo bola o nej informovaná, 
a to vrátane pripísania finančných prostňedkov 
na účet platiteľa s dátumom pripísania nie ne­
skdršim, a_ko je dátum, kecf bola suma neautori­
zovanej platobnej operácie odpísaná z platobné­
ho účtu platíteľa a ak to bude rnožné, docieli taky 
stav na učte klienta, letory by zodpoved~ slavu, 
akoby sa neautorizovanä platobná operácia vô­
bec nevykoi:iala. Lehota podra prvej vety sa ne­
uplatní, ak ha11~ má dôvodné podozrenie, že 
platiteľ konal podvodným spôsobom, pričom 
bezodkladne tieto dôvody písomne oznámi Ná­
todnej banke. 

3.9.9 Lehota na podanie žiadosti klienta o vrátenie fi­
nančných prostriedkov autorizovanej platobnej 
operácie vykonanej na základe platobného prí­
kazu predloženého príjemcem alebo prostred­
níctvom prijemcu (t. j, žiadosti o vrátenie podra 
bedll 3 .8.14 lychto OP)je osem týždňov odo dťía 
odpísania finančných prostriedkov z -účtu klien­
ta: Bl:1.11kä'\1Ybaví takúto iiado,!;;f klienta z.äkonným 
s_pôsobom v lehote 1 O pracovnych dní odo dňa 
prijatia žiadosti. 

3.9.1 O V prípade neoprávneneJ reklamácie uplatňovanej 
proti po.skytovanii.J platobných služieb v mene 

nečlenského štátu Európskej (miE! v rámcl EHP 
a/alebo v akejkoľvek mene pri platobnei službe 
poskytovanej mimo EHP, má banka nárok na na.­
hradu učelne vynaložených n&kladov spojených 
s vybavením-reklamácie. 

3.9.11 V pripade, akje z pQdania klienta zrejmé alebo 
banka nad akúkoľvek pochybnosť zisti, že nej­
de o reklamáciu týkajúcu $él správnosti kvality 
poskytovaných platobných služieb (téda napr. 
nedostatok v zúčtovanf, pripadne nezúčtovanie 
platne prijatého príkazu, riešenie neat.rtorizova­
ných platobných operácií.a pod.) a/alebo nei,de 
ani o. uplatnenie ZQ!;lpovednosti banky za vady 
i~ých produktov· a služieb banky, banka takéto 
podanie môže pokladaf za žiadosr o poskytnu-­
tie dodatocných infonnácií a ma nárok na úhradu 
poplatkov a iných nákladov účelne vynaložených 
na z1stenie c:1odatočných informácií pre- klienta 
nad rámec štandardnej inťorrnaénei povinnosti 
banky, 

3.9.12 V prípade, že klient požívajúci ochranu spotre­
biteTa nesúhlasí so spôsobom vybavenia .rekla­
máde- v odvolaní podľa Reklamačného poriad­
ku, alebo jeho podnet nebol vybavený včas, je 
oprávnený v. tej istej veci podaf návrh na príslušný 
subjekt alternatívneho riešenia sporov podľa zá­
kona c. 391/2015 Z. z. o altemativnom riešení 
sp.otrebiteľských :sporov. Z0znam subjektov al­
ternatívneho riešenia .sporov vedie Ministerstvo 
hospodárstva SR oa intemetoveí stránke: www. 
mhst.sk. Slovenská 'bankollá asociácia ako sub­
jekt alternatívneho riešenia sporov medzi banka­
ml a ích klientmi - spotrebitefm i, zriadila na tehto 
účet .samostatný Inštitút altel'natf\ll'.leho riešenia 
sporov s názvom Inštitút alternatívneho riešenia 
sporov Slovenskej bankovej asociácle, so síd­
lom~ BLUMENTAL OFFICE 1.. Mýtna 48, 811 07 
Bratislava. Viac informácíi o riešení sporov týmto 
subjektom nájdete na stránt<,e; www. tnstitutars„ 
sk 

3.9.13 Klient rná nárok na vrátenie finančných prostried­
kov. pri autorizovanej platobnej ope1ácii vykona­
nej na základe platobného príkazu predložené­
ho pnjem,com alebo prosťredofctvom pn]emcu, 
ak v čase-.autorizácie nebola určená konkrétna 
suma platobnej operácie a suma platobnej ope­
ráci~ presahuje sumu, ktorú by mohol platiteľ 

odôvodnene očakávať vzhľadom na jehô zv,;­
čajné predchádzajúce výdavky, podmienky uve­
den9 v zmluve s ·klientom a okolnosti súvisiace 
s platobnou operáciou. 

3.9.14 Klient nemá nárok na vrátenie finančných pro­
striedkov podľa boc!u 3.8.13, ak 
a) udéli[ svoj súhlas s vykonaním plätobneJ ope­

rácie priamo svojej banke a 
b) informácie o konkrétnej sume budúcej pla­

lobnej operácie sa platite'ľoVJ poskytli alebo 
sprístupnili dohodmiwn, spôsobom najmenej 
štyri týždne pred dátumom odpísania sumy 
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platobnej operácie z:o strany bánky alebo pri-­
Jemcu, ak to. bolo možné. 

ČLÁNOK IV 
Spoločné ustanovenia 

4.1 Zabezpečenie záväzkov 

4 .. 1.1 Pohľadávky banky môžu byf zabezpečene ne­
hnuteľnými a hnuteľnými vecami al~bo právami 
(vrátane pohľadá.vok) a ,nými majetkovými hod-­
nofami, bytmi a nebytovymi priestonni {ďalej aj 
.. predmet zabezpečenia"), ak to umóžňujú prís­
lušné právne predpisy, alebo ak to pripúšťa ich 
povaha, resp. učel, na ktorý je predmet zabez­
pečenia určený. 

4,1„2 Banka má právo od klienta alebo od osoby, ktorá 
poskytlá-zabezpeóenie, žiada( doplnenie alebo 
zvýšenie hodnoty poskytnutého zabezpeče­
nia, alebo. poskytnutie ďalšieho zabezpečenia 
v prip~de, že podľa jej uváženia alebo zistenia 
poklesla hodnota poskytnutéh-o zabezpečenia, 
alebo došlo k poškodeniu alebo zániku poskyt­
nutého zabezpeéer,ia. 

4.1 .3 Zab~zpečenia pohľadávok. poskytnute klientom 
ako dlžní)<om V prospech banky aj bez výslovnej 
úpravy v zmluvách vzfahu)úcich sa na :zabezpe­
čenú pohľadávku zabezpečuj□ V$etky minulé, 
súčasné a budúce pohŕadávký banky voči tomu 
istému klientovi ako dlžníkovi (akq napt. pohra­
dávky z poskytnutých uverov všetkých druhov, 
záruk, eskontovaných alebo akceptovanych 
zmeniek, akreditívov. alebo iných pohľadá.vok 
banky zo záväzkových vzťahov medzi bankou 
a klientom ako dlžníkom). 

4.1 .4 Zabezpečenie sa vzťahuje aj bez wslovnej úpra­
vy aj na take pohľadávky banky, ktoré vznikli ale­
bo vzniknú banke voči klientovi ·ako dlžníkovi zo 
záväzkového vzťahu, ktorý sa stane neplatným 
álebo sa zistí, že bol neplatne uzatvorený. 

4.1.5 AkékoľVeK nál<lady a vý:davlw súvisiace so za­
bezpečením {napr. náklady na skladovanie, 
úschovu,- ktoré vzniknú v súvislostí s poistením, 
sprostredkovateľské provízie, výdavky v súvislos­
ti s vymátianím pohľad.ávci!< voči klientovi alebo 
osobe, ktorá poskytla zabezpečenie, dane ale­
bo popľatky síivlsiace so zdanením alebo prija­
tím príslušného zabezpecenla atď.) Je povinný 
uhradi( klient; resp. osoba, ktorá poskytla zabez­
pečenie. Ak banka uhradíla takéto na.klady ale­
bo vydavky namlesto klienta alebo osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie, stanú sa pňslušénstvom 
takto :zabezpečenej pohľadávky baoky. Na za­
bezpečenie prislušenstva pohľadávky banky slú­
žia tle isté zabezpečenia ako na samotnú pohľa­
dávku banky. 

4.1.6 V prípade nezapl~enia splatných pohľadávok 
banky má banka právo uspokojif takto vzoíknuté 

riäroky zaťažením účtu klienta alebo osoby, ktorá 
poskytla. zabezpeéenle takto nesplácanej pohľa­
dávky. 

4.1.7 Ak pohľadávka banky, ktorá je zabezpečená 
viacerými ~bezpečeniarni, nie je riadne a včas 
splácaná, má banka právo realizovať ktorékoľvek 
t. poskytnutých zabezpec::ení, ak príslušná zmluva 
neustanovuje iný postup, a to až do času, keď 
bude zabezpečovaná pohľadávka v celom rozsa­
hu uhra.dená. O mieste, čase a spôsobe realizá­
cie zabezpečenta banka osobu, ktorá zabezpe­
čenie l?oskytla, informuje následne. 

4, 1.8 Osoba, ktorá poskytla zabezpečenie, je póvlnná 
staraf sa o ochranu alebo zachovanie predmetu 
zabezpečenia, zároveň je povinná banku bezod­
kladne informovať o zmene hodnoty zab_ezpeč~ 
nia. Ak sú predmetom zabezpečenia pohfadávky, 
je osoba, ktorä takéto zabezpečenie poskytla, 
povinná .ich riadne a včas·uplatňovaf. 

4.1.9 Zabezpéčeníe pohľadávlo/ banky trvá v pôvod­

nom rozsahu čo ôo jeho dtUhtJ a výšky až dá 
úplného splatenia zabezpečovanej pôhľadállky. 
Banka-môže na žiadosť klienta alebo osoby, kto­
rá zabezpečenie poskytla, uvoľniť zabezpečenie 
alebo jeho časť aj pred úplnym splateriím pohľa­
dávky, ak podľa vlastného uváženia poyažuje toto 
zabezpečenie álebo jeho čásť tanadbýtočné. 

4 ,2 Započftanle a plnenie záväzkov 

4.2.1 Bankaaklientsadohodli, že banka.má právo od­
p1saf fínančné prostriedky z ~čtu kf(enta aj bez 
predloženia platobného prikazu a tieto fínančné 
prostriedky klienta vrátane finančných prostried­
kov na účte klienta a/alebo vkladnej knižke po-­
užiť na započítanie proti svojim pohľadávkam, 
ktoré má voči . klientovi, a to bez ohľadu na to, či 
pqhrad!\vky banky vznikli v súvislosti s vedením 
účtu a/alebo Vkladnej knižky, 'Slebo inak. 

4.2.2 Banka má právo uspokojiť svoje pohfadávky za­
počítaním proti pohľadávkam, ktoré má ldient 
voči baoke, .a to v bankou určenom poradí. Na 
úhradu pohľadávok banky má banka. právo od­
PISélf Jína11čné prostriedky bez predloženia pla~ 
tobného pnl<azu aj z účtu dotkn~tého klienta 
vedeného v banke,· ako aj v Tatra banke, a. s., 
organizačná .iJožka podniku - Raiffieisén banka. 

4.2.3 Banka má právo započíta( aj také vzájomne po­
hľadávky; z ktorých níektorá ešte nie je. splatná 
alebo je premlčaná, ako aj pohľadávky, kforé 
nemožno_ uplatniť oa súde, ako aj proti pohra„ 
dávkam, ktoré nemožno postihnú( ',/ýkonom roz­
hodnutia alebo exekúciou. Započitateľné ~O aj 
pohľadávky znejúce na rôzne meny, a to aj v prí­
pade, že tieto meny nie sú varne zameniteľné, Za 
ozllámenle o započítaní sa považuje ai informá­
cia obsiahnutá vo výpise z účtu, 

4,2.4 Klient nie je oprávnenýzapočítaf svoje pohTadäv­
kyvoči banke aní postupif,svoje pohľadávi(y voči 
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banke alebo previesť svoj~ záväzey voči banke 
na tretiu osobu; tieto pohľadávky sú neprevodl­
teľné. 

4.2.5 Klient je poVinný zaplatiť celkovú pohľadávku 
banky v zmysle podmienok 1:1rčených v zmluve 
alebo týchto VOP. Ak nie je dohodnuté inak, je 
banka · oprávnená cdmietnUť čia;,točné plnenie 
svojej pohladávky,. l<torú má voči klientovi. 

4 .2.6 V prípade neplnenia povinností klienta vyplývajú­
clch zo zmluw uzat\/Qrenej medzi bankou a kl!~n­
torn, obchodných podmienok pre prjslušný 
produkt alebo ~chto VOP, je banka oprávn•enä 
vyhlásiť mimoriadnu splatnosf svojich pohľadá­
-vok voči klientovi. 

4.2. 7 Ak banka neurči inak, plni klient najprv príslu­
šenstvo pohľadávky banky a až následne istinu 
tejto pohľadávky. V prípade viacerých pohľadá­
vok banky, ak nie je stanovené inak, plní klient 
najskôr pohľadávku banky, ktorej splnenie nie je 
zabezpečene alebo je najmenej zapezi:>ečené, 
fnak plní klient pohľadávku najskôr splatnú, 

4.2.B V pripade započítania polífadávok znejúcich na 
rôzne meny Je pre započitaternú výšku pohfadáv~ 
ky romodujúci kurz deVJ'za predaj vyhlásen9-ban­
kou na deň, keď sa pohľadávky stali spósobilými 
na ~počítanie, 

4.2.9, Ak pripadne deň .splatnostl pohľadávky ban­
ky alebo jej akejkoľvek časti na def1, ktorý nie 
Je bankovým pracovným dňom, piati, že dňom 
splatnosti pohľadávky banky alebo jej akejkoľvek 
časti je najbližší predchádzajúci bankový pracov­
ný deň. 

4.2.10 Klient berie na vedomie a súhlasí s tým, že ban­
ka Je oprávnená kedykoľvek .previesť akékoTvek 
svoje právo, prípadne postúpif akúkoľvek svoju 
pohľadávku, ktorá jeivzoikla a/alebo vznikne vo 
vzťahu ku klientovi, na akúkoľvek tretiu osobu. 
Banka je ďalej oprávnená kedykoľvek previesf 
akékoľvek svoje z.wäzky, ktoré. Jej vznlkli a/ale-­
bo vzniknú vo vzťahu ku klientovi, na akúkoľvek 
tretiu osobu, na éo jej klient týmto udeľuje svoj 
výslovný súhlas. Udelenie súhlasu klienta podľa 
tohto bodu nevylučuje pfávo banky postúpiť jej 
_pohf'adávkll na tretiu .osobu v zmys1e.~eobecne 
záväzných právnych predpisov aj bez súhlasu 
dlžníka. 

4.2.1t Ak nie je dohodnuté inak,, je klient povinný za.. 
bezpeci( dostatok finančných prostriedkov na 
účte určený V príslušnej zmluve do termínu cut­
off tíme pre splátku pohľadávky banky. V prípade 
pripísania finančných prostriedkov na účet ur­
čený v príslušnej zmluve po termine cut-off tíme 
pťe splátku pohTadávky banky banka zapdčíta 
prislušnú pohľadávku alebo jej časr v nasleduJúcl 
bankol/Ý pracovný deň. 

4.2,12 Vyhlásením konkurzu na majetok klienta banky 
sa stávajú pohľadávky banky splatné aj voči všet­
kým osobam, ktoré sú .zaviazané spolu s týmto 
klientom. 

4.3 Zánik zäväzkových vzťahov 

4.3.1 Banka a klient môžu ukončiť svoj vzájomný zaväz­
kovy vzťah písomnou dohod9u, pričom sa záro­
veň vysporiadajú Yäetky záväzky l<lienta viažuce 
sa na predmetny Viťat,, a tó aj v tom prípade, že 
tieto zá\läzky 'JYPlývajú 2 iných zm'IÚ\I uzatvore­
ných medzi bankou a Jdien:tom. 

4.3.2 Banka alebo klient môžu zmluw, s. výnimKou za­
bezpečovacej zmllJ\ly, kedykol'vek ukončif výpo­
veďotJ, a to aj bezlJ\ledenia dôvodu. Banka môže 
zmluvu vypovedať v. dvqjmesačnej výpovednej Ie-­
hota, ktorá začne plynúť odo dňa doručenia~ 
ppvede klientovi. Ktient môže zmluvu vypovedať 
s okamžitou účinnósfou, pričom k zániku zmluv­
neno vzfahu r;f ôjde d~om doručenhl výpovede 
banker ak nie je v zmluve, v obchodných pod­
mienkach pre pňslušný produkt alebo v týchto 
vop· uvedené inak. Ak klient alebo banka vypo­
vie takú zmltJVU o účte, ku l<torej sa \/iaže ďalšia 
zmluva, na základe ktorej sa záväzky z nej ytplý­
vajúce ~ovnávajú prostredníctvom tohto úč.tu, 
je výpoveď účinnä odo dňa skončenia účinnosti 
všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetnému účtu 
viažu, ak nie je dohodnuté inak. 

4.3.~ Banka zruší úč.et ku dňu účinnosti dohody 
o ukončení vzájomného záväzkového vzt'ahu 
s klientom alebo ku dňu účinnosti vypovede. 
Banka zruší vkladoVS, účet, ak uplynie lehota, na 
ktorú bol zriadený. Banka má právo zrusif účet 
a/alebo produkty a/alebo služby poskytované 
k uč.tu ·s okamžitou účinnos(ou, ak nastane oie-­
l<torý z dôvqdov na odstúpenie od zmluvy uvede­
ny v·bode 4.3.4 VOP. 

4.3;4 Banka, má právo odstúpiť od zmll.JIIY s. klientom 
ak:. 
a) v lehote štyrocl) tokov nedošlo k žiadnemu 

pohybu na účte zo strany klienta, 
b) na účte klienta vzniklo nep.ovolené prečerpa;. 

nie finančných prostriedkov bez suhlasu ban­
ky, 

c) klient uviedol nepravdivé informácie alebo 
zamlča.I podstatné informácie, ktoré sú nevy­
t,nutnh na uzatvorenie alebo trvanie právneho 
vzfahu medzi ním a bankou, 

d) v majetkových pomeroch klienta nasfuJi ta,ké 
podstatné zmenyr ktoré ohrozuju alebo ne­
priaznivo vplývajú na spln~nie ·pohfadávok 
lt>anky, 

e) v pomeroch klienta došlo k takým :výrazným 
zmenám, kto.ré nedávajú záruku plnenia zmlu­
vy, 

f) klient neposkyfo( ani po vyzvaní bankou zod­
povedajýce zabezpečenia, resp. nedoplnil už 
existujúce zabezpečenia, 

g) klient vyrovnal svoje finančné záväzky voči 
iným veriteľom, resp. v ich prospech ponúkol 
zabezpečenia, a tým sťažil splneníe svojej po­
vinnosti voči banke, 
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h) klient porušil zmluvu alebo konal v rozpore so 
všeobecnými obehodr,ými podmienkami ale­
bo s obchodnými podmienkami pre príslušný 
produkt, 

i) banka nadobudla dôvodné podozrenie, že 
konanie klienta odporuje všeobecne záväz­
nym právnym predpisom alebo ich obchádza, 
alebo sa príeči dobrým mravom, 

j) sa bánka dozvie o smrti klienta (fyzjcke) oso­
by) a stav finančných prostriedkov na účte 
nedo~huje rrunimälAy zostatok, alebo ak sa 
banka dozvie o zániku, klienta (právnickej oso­
by) bez právneho nástupcu, 

k) Je na majetok klienta vyhlaseny konkur1:a·stav 
finanéných prostriedkov na účte nedosahuje 
minimál11y zostatok. 

4.3.5 Ak kliertt s vkladom na vkladnej knižke l"lenakla.,. 
daf ani nepredfožil vkladnú knižku na doplnenie 
záznamov dvadsať rokov, zrušuje sa vkladový 
vzťah uplynutím tejto lehôty. 

4.3;6 Klient je oprávnený odstúpiť od zmlt:lvYS bankou, 
ak: 
a) došlo k závažnému atebo ópakovanému po­

rušeniu zmluvy'zo strany baAky, 
b) _nesúhlasí SQ zmenou týchto všeobecných 

óbchodnýct:1 podmienok alebo obchodných 
podmienok pre príslušný produkt, 

c) sa zmení Sadzobník poplatkov pocťstatne 
oprotí času, keď bota uzatvorená zmluva me-­
:dzi bankou a klientom. 

4.3.7 Banka a klient sú povinní ku dňu skončenia vzá­
jomného záväzkového vzťahu urobif všetky uko­
ny potrebné na zabránenie vzniku škody. l<l!ent 
je okrem toho povinný za banku uhradiť všetkY 
záväzky, ktoré pre neho ale~o na jeho príkaz pre­
brala. 

4.S.8 Ukončenie yzátomnéllo záväzkového \mfahu 
s kliéntom a zn,1š.enié účh:ľ a/alebo produktov a/ 
alebo služieb k účtu P.odTa bodo\14.3:a a 4,3A 
s \/Ýflimkou písm. j) alebo zrušenie vkladové­
ho vzfahu ·.podľa bodu 4.3.5 tohto článku spo,.. 
Iu s údaj9m dna, ku ktorému bol účet, vkladový 
vzťah, služba .alebo produkt zrušený, oznamuje 
banka klientovi písomne. 

4,3.9 Po ukončení vzájomného záväzkového vzťahu 
oalož{ banka so zostatkom na účte, so zostatkom 
vkladu na vkladnej knižke alebo s iným zostat­
kom.t ktorý sa pokladá za pohľadávku klienta voči 
banke (ďalej Nzostatok'') podľa písomnej dispozi­
cle. klienta. Ak klient neurčí, ako má byt' so zostat­
kom naložené, môže banka vyplatiť takýto zosta­
tok na akýkoľvek iný účet alebo vkladnú knižku 
klienta vedeno v banke, in.-k banka po ukonč;ení 
vz.áJc;,rnnaho záväzkového Vlťahu eviduie tento 
zostatokaž.dô premlčania nároku na jeho výplatu 
a,neúŕočí ho. 

4.4 Zodpovednosť banky 

4.4,1 Banka zodpovedá len za škody ňou zavinené. 
Ak bol~ škoda spôsobená zavinením alebo za„ 
nedbanfrn povinností klienta, znáša ju sám. Pre 
právne vzt'áhy banky a klienta je pri_ncíp objek­
tívnej zodpovednosti vylúčený, V prípade vzniku 
povinnosti banky nahradí( klientovi spôsobenú 
škodu nie je banka povinná uhradiť ušlý zisk ani 
nemajetkovú ujinu. 

4.4.2 Banka preskúma, či písomnosti, ktoré je na zá­
klade. zmluvy· s klientom povinná prevziaf, zod­
povedaió obsahu zmluvy. Nezodpovedá však za 
pravosC, p!atnosfa preklad týchto pisomností ani 
za ot,sa_hovú zhodu predkladaných písomhosti 
so skutko\,'ým a právnym stavom. 

4.4.3 Banka nezodpoveda za škodu a iné dôsledky 
spôsobene: 
a) fa:lšovanfm alebo nesprávnym vyplnenim pla­

tobných prikazov a iných dokladov, 
b) predložením falšovaných alebo pozmeňóva­

ných dokladov a listín, 
c) nenahlásením straty alebo oäcudzenia dokla­

du totožnosti banke1 
d) rozdielmi finančnej hotovosti zjstenými mimo 

pokladničnej priehradky, 
e) zmenou hodnoty platobného prostriedku, 
f) .akceptovaním úkonov tých osôb, ktoré pova­

žuje na :základe predložeAých dokladov a lis­
tín za oprávnené konať. 

4.4.4 Ak vznikne z Prieťahov alebo ch~ných postupov 
pri reaUzácíf pn1razov klienta alebo pri podáva-· 
ní sprav o. 11tch škoda, banka zodpovedá len za 
stratu úrokov, okrem prípadu, ak by bolo· z prika­
zu jednoznačne zrejmé nebezpečenstvo škody. 

4.4.5 Ak ]<lient J;Joruší• svoju povinnbsť zo záväzkové­
ho VZfahu s bankou, je povinný banke nahradiť 
ij1Wd4 tym spôsobenú, a to aj v prípade,, ie pp­
rušen1e povinnosti bd!o spôsobené okolnosťami 
vylučujúcimi zodpovednosť. 

4.5 Oznamovanie, doručovanlea preberaniepísom~ 
ností 

4.5.1 Banka si vyhradzuje právo oznamovať právne 
ľE'#levantr:ié skutočnosti ·v zmysle všeobecne za­
väzných právnych predpisov ich p.,erejnenim vo 
svojich obchodných priestoroch, príp. vo verej~ 
ne dostupných častiach infomiačného SY$térnu 
banky alebo iným sp,ôsobom wec(eným v týchto 
VOP • .Frekvencia poskytovania. alebo sprístupňo,.. 
vania informácii je dojednaná v zmluve s klien­
tom, v obchodných podrnienKach pre príslušný 
produkt .alebo v týchto VOP. Ak nie je ..uvedené 
fnak, sú oznamované skutočnosti pre klienta zá­
väzné dňom zverejnenia oznámenia. 

4.5.2 Ban~ doručuje písomnosti osobne, kuriérskou 
službou, poštou alebo elektronickými komuni-
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Račnymi médiami (fax, e-mail alebo iné .elektro­
nlcké médil,!m) na dohodhutú adresu alebo na 
banké posledne Zflarhu adresu klienta. 

4.-5.3 Klient doručuje písomnosti osobne, kuriérskou 
službou, poštou alebo, akje to dohodnut~ s ban­
kou, elektronickými komunikačným! .médiami 
(fax, e-mall alebo iné elektronické médium) na 
dohodnutu adresu. 

4.5.4 Pri osobnom doručovaní, za ktoré sa považuje 
preberanie pí~ornngstí v banke klientom alebo 
splnomocnenou psobou, sa písomnosti považu­
jú za doručené ich odovzdaním klientovi. V prípa­
de, že ich adresát od0prie prevziaf alebo si ich 
nevyzdvihne, p011ažujú sa za doručené trétí deň 
po ich vyhotovení. 

4.5.5 Pri doručovaní písomnosti poštou sa pisomnosti 
považujú za doručené v t.uzem~ku tretí deň·po ich 
odoslaní a v cudzí ne siedmy deň po ich odoslani, 
ak nie je preukaz.any skorší. tennín doručenia. 

4.5.6 Písomností doručované kuriérskou službou sa 
považujú za doručené tretí äeň po ich odovzdaní 
doruč.LJjúcej osobe, ~ nie je preul<ázany skorší 
termín doručenia. 

4.5.7 .Písomnosti doručované prostredníctvom faxu 
sa považujú za doručené momentom \/Yila:čenia, 
spravy o ich odoslaní. Písomnosti doručené prc:r 
stredníctvom e-mailu alebo iným elektronickým 
médiom platia za doručené nasledujúd deň po 
ich odoslaní, ak n1e ie preukázaný skorší termín 
doručenia. 

4.5.8 O spôsobe doručenia písomností vo fom,e ee­
niny, doporučer:iej zásielky alebo obyčajnej za­
sielky rozhoduje banka podľa vlastného uváženia 
v súlade s bankovy.mi zvyklosťamí. 

4.5.9 Nedoručer:iíe .očakávaných písomnosti akéhc:r 
korvek druhu, hlavne písomnoštf dokumentu­
júcich realizáciu platobných príkazov a prijatie 
peňažných súm, má klient banke bezodkladne 
oznamíf. V opačnom prípade banka nezodpo­
vedá za prípadné škody vzniknuté nedoručením 
písomnosti'. 

4.5 .1 O Klient súhlasí s tým1 že banka má právo použi( na 
ponuku finančných a s nimi súvisiacich sl1;1žieb 
klienJovi automattcl<ý telefónny volací systém, 
fax, e-mail, SMS alebo iné prostriedky diafkovej 
komunikácie umožňujúce jej individuálnu komu­
nikáciu s klientom. V prípade, ak sa banka roz­
hodne realizovať svoje právo v zmysle r:,redehá:­
dzajúcej vety, klient týmto žiada o poskytovanie 
relevantných informácií, materiálov a ponúk. 

4..5.11 Klient suhlasr s tým, aby banka použila formát 
krátkej textovej spra11Y (SMS) a/alebo e-mailo­
vej správy na komunikáciu s klientom v súvislosti 
s poskytovanými produktmi a službami, pričom 
SMS môiu obsahovať infonnácie, V'jZ)/'/ alebo 
upozornenia. Banka je oprávnená zasíelaf SMS 
na telefónne číslo poskytnuté klientom, prip'adne 
t:ia íné známe telefónne čísla klienta. ·Banka je 

oprávnená zasielaf e-mailovú správu na e-ma.il1r 
vú adresu poskytnutú klientom. 

4.5.12 Klient a banka S& dohodli, že heslo, ktoré si klient 
určil na zasielanie výpísov e-mailom z účtu, bude 
zároveň aj heslom určeným na zasíelanle ďalších 
informácií, vyziev a upozomeni zo strany banky 
týkeijúeich sa tohto účtu. Banka a ldient sa tiež 
dohodli, že ak bude určené heslo na zasielanie 
informácií tykajúclGh sa produktu alebo službť 
poskytovanej pankou pre klienta, bude toto hes­
lo určené aj na zasielanie ďalších informácií, vý­
ziev a upozornení zo strany banky, týkajúcioh sa 
príslušného produktú alebo služby. 

4.6 Overovanie listín predkladaných banke 

4.6.1 Banka rná právo požadovať odpisy listín a pod-
pisy na listinách osvedčené notárom alebo Iným 
orgánom v zmysle platných právnych. predpisov. 

4.6.2 Banka má právo požadovaf úradný preklad do 
slovenského jazyka tých cudzojazyčných listín, 
ktorých predloženie banka požaduje. 

4.6.3 B~ má právo požadovar, aby zahran1čné lis­
tiny vy,dané alebo overené ,súdmi a úradmi 1/ cu­
dzine, ktorých predloženie banka požaduje, boli 
opatrené predpísanými overeniami (legáJizačna 
doložka, superlegalizačná doložka, apostil!e). 

4.6.4 Dostatočnosť a dôveryhodnosf listín predklada­
ných klientom s cieľom preukáza( jeho opráv­
nenie konaf a nim tvrdené šktrtočnosti je banka 
oprávnená posúdiť podľa vlastného LNáženía. 

4.7 Identifikácia a konanie klientov 

4.7.1 Bahk~ požaduje pri každom obchode preuká­
-zanie totožnosti klienta, pričom klient Je povinný 
yytiovieť každej takejto žiadosií banky. Vykona­
nie obchodv so ~chovaním anor:,ymity klienta 
je banka povinná odmietnuť. Na účel ochrany 
majetku klient-ov je banka oprávnená požadovar 
na preukázanie totožnosti klienta aj viacero do. 
kladov totožnosti alebo zodpovedanie doplňujú­
cich informácii týkajúcich sa klienta. alebo účtu, 
produktov a služieb. 

4.7.2 Overovanie totožnosti klienta, správnosti identifi­
kačnych údajov a ptavostj podpisov ďalších osôb 
splnomocnených majitefom účtu wk.onäva ban­
ka. Banka je oprávnená požadovať, aby podpis 
'klienta bol ~naný pred pracovníkom banky. 
Totožnosť klienta banka overuje len z originálov 
jeho dokladov totožhošti. Klient súhlasí s wm, 
aby si banka na účely je_ho identifikácie vyhoto­
llila fotokópiu jeho €JokladtJ totožnosti. V pripade, 
že sa občian~ky pre1,1kaz klienta nac;:hädza v da­
tabáze: Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 
ako odcudzený alebo stratený, je banka oprávne­
ná takýto občiansky preukaz zadržať a odovzdať 
príslušnému orgánu. 



1 
VŠEOBECNÉ ~BCHODN~ PODMIENKY Tatra banky, a. s., 

• pre klientov fyzické osoby - podnikateľov a právnické osoby 21 

4. 7.3 Klient koná buď priamo (fyzická osoba koná 
~riamo, ak koná osobne; právnická osoba koná 
priamo, ak v Jej mene·koná jej štatutárny orgán), 
alebo nepriamo prostredníctvom zástupcu. Akza 
klienta: koná zástupca (na zal:<lade zakona alebo 
na základe plnej moci}, overuje,sa totožnosť zä­
·stupcu a predkladá sa doklad, z ktorého je zrej• 
mé oprávnenie na zastupovanie. 

4.7.4 Právnická osoba, ktorá sa zapisuje do óbchód• 
ného registra, koná štatutárnym orgánom, pri­
padne za .ňu koná prokurista v zmysle ·zápisu 
v obchodn·om registri. 'Za právnickú osobu, ktorá 
sa zapisuje do !neho ako obchedného registra,. 
konajú, tí, ktori -sú na to oprávnenl v zmysle zá-­
pisu v príslušnom registri alebo v zmysle stanov. 
takladatersk~i listiny alebo iných dokladov. 

4.7.5 Klient, ktorý je zapísany do obchodného alebo 
obdobného registra, je pov!nny po tlskútocnení 
zmien s'kutočností, ktoré ,sú predmetom zápisu 
do takéhoto registra, zosúladiť'zápis v príslušnom 
régistri so !;]kutočným právnym stavo·rn a pred• 
lblif banke aktuálny výpis z obchodného alebo 
obdobného registra. Tým nie je dotknuté právo 
banky-zosúladif údaje o klientovi s aktuálnymi iri-· 
formáciami zapísanými v príslušnom registri. 

4 .. 7.6 V prípade, že dójde k zmene v osobe oprávnenej 
konaf'vmene klienta, najmä vpňpadezmenyoso­
by oprávnenej konaŕ za právnickú osobu alebo 
v prípade zmeny spôsobu konania ta právnickú 
osobu, je klient povinny predloži( banke originál 
alebo úradne overenú kópiu dokladu preukazujú­
ceho uskutočneni~ tejto zmeny (výpis z obchod• 
ného alebo obdobného registra, zäpisoica.z !<:o­
nania valného zhromaždenia, zmluva o l.'ýkone 
správy, 2flllwa o spoločenstve vlastnlkov bytov 
a 11ebytových priestorov v dome a pod.). Zmena 
v osobe oprávnenej konať v mene.klienta, najmä 
v osobe oprávnenej konať za právniGkú osobu 
.alebo zmena spôsobu konania za, právnickú oso­
bu je voči banke· učinná dňom dol\lčenia pred­
metného dokladu banke,, pričom ustanovenie 
bodu 4.6.4 týchto VOP týmto nie je dotknuté. 

4. 7. 7 Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia 
zmeny osoby oprávnenej .konaf v mene klienta, 
najmä: v pripade·zmény osoby oprávrtenej konať 
za právnickú osobu, je banka oprávnená klie11-
ta požiadať, aby až do právoplatného rozhod­
nutia prí:slušného orgánu (súdu, štátneho órgá• 
nu a pod.) poskytol b-anl<e pisomne dispozície 
o nakladaní s tičtom a/alebo vkladnou knižkou· 
a s peňažnymi prostriedkami na účte a/alebo 
Vkladom na vkladnej knižke tak, že tieto dispozi­
cie budú podpísané pôvodnymi aj nOV'flTIÍ osoba­
mi1 ktoré preykazuiú oprávnenie .konať za kllen-­
ta. V opačnom prípade móže banka postupovať 
podľa bodu 2.6.3 týchto VOP. 

4.7:8 Ak dôjde k spQchytmeríiu platnosti uskutočnenia 
zmeny spôsobu konaf za právnickú osobu, je 
banka oprávnená ·až do právoplatného rozhod-

nutia príslušného orgánu (súdu, štátneho organu 
a pod.) pri nakladaní s účtom a/alebo vkladnou 
knlŽkou: a s peňažnými prostriedkami na účte a/ 
alebo vkladom na vJ<ladnej knižke akceptovať 
spôsob konania ~ právnickú osobu, ktorý bol 
s klientom dohodnutý pred uskutočnením tejto· 
zmeny. V opačnom prípade môže bat)ka postu­
povať podľa·bodu 2:6.3 týchto VOP. 

4.7.9 l<!Jent je povinný bezodkladne banku informovaf 
o všetkých zmenách, ktoré nastali v právnych 
skutočnqstlach klienta, najmä vne(la mena a/ 
alebo priezviska, obchodne.ho m~na, adresy, 
sídla, oprávnei,ia konať a pod., pričom požiada 
banku o zmenu tých.to údajov na základe predlo­
žených dokladov o~edčuJúcich 1,/ykonanie takej• 
to zmeny. Za oznámenie novýoh úcfajovzodpove­
dá v plnom rozsahu klient a pre banku sú záväzné 
posledné písomne oznámené.údaje. 

4. 7. 1'0 Na účely všeobecne záväzných právnych predpi­
sov klient. týmto vyhlasuje, že všetky prostti~dkY 
pou,iité na "Y,konanie obchodov sú jeho t'lastnfc­
tvorn a obche>dy vykonáva na vlastný účet. V Prí· 
pade, -že budú na vykonanie obchodu s hodno­
tou nad sumu stanovepú všeobec;ne záväznými 
právnymi predpismi použité prostriedky vo vlast• 
n!ctve inej osoby alebo ak bude ,obchod vyko­
naný na účet inej osoby, predloží klient bankia 
v pfirm~ranej lehote vopred písomne Whlásenie 
s uvedením mena, priezviska, rodného čísla ale. 
bo dátumu narodenia a adre$Y trvalého pobytu 
fyzickej osoby alebo názvu, sídla a ldentifikaČO~ 
ho čísla právnickej osoQy, ktorej vlastníctvom sú 
pro$tríedl<.y a na účet ktorej Je obchod vykonaný, 
pričom doloží .aj písomný súhlas dotknutej osoby 
na poožitie jej prostriectkov na vykonávaný air 
chod a/alebo na vykonanie totito obchodu na jej 
účet. 

4.7.11 Pre účely všeobecne zäväzných právnych pred­
pisov. ({Jient týmto vyhlasuje, ie pri uzátvoreni 
obchodu bol informovaný o všetkých sklltoč:nos­
tíach týl(ajúcich sa podmienok .obchodú, a to 
vrátane popisu okolností, ktoré môžu ovplyvni! 
vývoj ročnej percentuálnej sadzby obchodu, na 
základe zmluvy alebo :obchodných podmienok 
banl<.y počas trvania zmluvného vzfahu a čas, 
kedy bude banka klienta lnfo~ovaf o tom, že 
takéto okolnosti nastali, ako aj o informáciách 
·o vyške ročnej percerituälnej úrokovej sadzby 
obchodu platnej v časei uzavretia pisomnej pnlu­
vy O' obchode, ak je dohodnutá úroková sadzba, 
a o odplatách v prospech l<lienta, ktoré swisia so 
zmluvou o tomto obchode. 

4. 7.12 Klient je banke povinný poskytnúť informácie 
.a dokliic;ly pptrebné na vykonanie starostljvos• 
ti aleba identifikácie. v zmysle zákona o ochra­
ne pred legalizáciou príjmov z trestnej činnos­
ti a o oqhrane pred financovanim terozrzmu. 
V opačnom prípade banka odmietne uzavretie 
obchodného vzťahu, ukonči obchodnývzťah ale-
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bo odmietne vykonanie konkrétneho obchodu. 
Bankä je tiež oprävnená odmietnuf uzavretie ob­
chodného vzťahu alebo poskytnutie služby klien­
tovi v pripade, že by'tým moMo prísť k porušeniu 
všeqbecne záväzných právnych predpisov o vy­
konávaní medzlnarodných .sankcií zabezpečujú­
cictJ medzinárodný mier a bezpečnosf. 

4.7.13 Na účely plnenia povinnosti banky v súvislosti 
s dodržiavanrm daňových zákonov á na zabezpe­
čenie llýmeny daňových informácii vyp!Ýl(ajúcich 
najmä z: 
.a). medzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzí 

Slovens_kou republikou a Spojeným1 štátmi 
Americkými (ďalej len nUSA'') v suvislosfrso 
:zlepšením dodržiavania medzinárodných da­
ňových zákonov a zavedením zákona FATCA 
(Foreign Account Tax Compliance Act), 

b) akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzí Slóverr­
skou republikou a ktoroukoTvek krajinou EÚ, 
EHP alebo Organizácie pre hospodársku 
spoluprácu a: rozvoj (ďalej len „OECD"}, 

c) akýchkoľvek všeobecne záväzných právnyeb 
predpisov, zaväz11ých usmernení, opatrení 
alebo rozhodnutí Národnej banky Sloven­
ska, Európskej' centrálnej banky alebo ineho 
oprávneného or9äou, sa klient zaväzuje na 
vý2vu bankY a v lehote v nej uvedenej, banke 
poskytnúť informáciu, či je občanom alebo 
daňovým rezidentom USA, členskej krajiny 
EÚ, EHP alebo OÉCD a predložif doklady 
preukazujúce túto skutočnosť. AA .klient n~ 
splni svoj záväzok uvedený v prédchádzaiúcej 
vete, je baoka oprávnená odmietnuť uzavre­
tie zmluvnéhQ vz(ahu alebo ukončiť existujúci 
zmluvný vzt'ah. 

4.7.14 Banka si 1/yhradzuje právo odmietnuť, obchod, 
resp. obchodnu transakciu, ktorej ekonomickým 
zák,ladorn je dodanie vojenského materiálu do 
obíasti alebo krajín mimo krajín EUfEHP, resp. 
do krajín s aktuálne prebiehajúcim vojnovým kon­
fliktom, alebo krajín.kde dochádza k porusovanlu 
ľudských práv a slob.ôd. 

4.7.15 Poki~ ide o povinnú automatickú wmenu infor­
mácií v oblasti dani v súvislosti s cezhraničnými 
opatreniami podliehajúcimi oznamovaniu, .kto­
rá bola v Slovenskej republike implementovaná 
prostredoíctvom všeobecne záväzných právnych 
predpi'sov, kliel'lt berie na vedomie, že banka ne­
navrhuje, nepor1úka, neorganizuje, nesprístup­
ňuje, nezavádza na trh cezhranične opatrehia 
podliehajúce oznamovaniu (opatrenia potenciál­
neho agresívneho daňového plánovania) á tiež 
neposkytuje pomoc, podporu -anf-poradenstvo 
v súvislosti' s navrhovaním, ponúkaním na trh, 
orga11izovanim takéhoto opatrenia, jehó sprí­
$tupňovanirn na implementáciu alebo s riadením 
implementácie, a preto nie je sproskedk0vate­
ľom v súvislosti s oznamovaním potenciálnych 
cezhrariičnych opatrení. Výnimku tvoria prípady; 

keď na základe odti:Jomých vedomosti banka zis­
t[, že takúto podporu alebo pomoc poskytla re­
alizovaním bankovych služieb. V takom prípade 
si banka plni ohlasovaciu povinnos( ako povinná 
osoba v zmysle uvedeneho zákdna, ak riie je 
klientom préukázané, že informácie o t:ezhra­
ničnotn opatrení podliehajúcom oznamovaniu 
boli 'J úslade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi poskytnuté príslušnému orgánu ínou 
povinnou osobou. 

4.8 Banl<,ové informácie 

4.8.1 Klient súhlasí s tým, že všetky Informácie a do­
klady o záležitostiach, ktoré sa ho týkajú a ktoŕé 
sú chránené pankovým tajomstvom, poistným 
tajom$tvom, pripadne inou zákonom stanovenou 
formou mlčanlivosti, môže banka poskytnú(: 
a) osobám, ktoré majú majetkovú účasť na ban­

ke, 
b) osobám, na ktorých má majelkovu účasť oso­

ba spÍňaJúca podmienku uved.enú v pi$m, a) 
tohto ustanovenia, 

c) osobám, na ktorých má ban~ majetkovú 
účasť, 

d) osobám, na ktorých má majetkovú účasť oso­
ba spfňaJúca podmienku uvedenú v pfšm. c) 
tohto ustanovenia, 

e) osobám, na ktorých ma rnajetkoVú účasť oso­
ba spiňajúca podmienku uvedenú v písm. b) 
aľebo d) tohto ustanovenia, 

f) osooárn, s ktorýmí banka spolupracuje pii' 
získavaní úqajov a inťorrnáoií potrebných na 
vymáhanie poh(adávky voči klientovi alebo jej 
časti, osobám, s ktorými banka spolupracuje· 
pri vymáhaní pohľadávok voči klientovi alebo 
ich častí alebo osobám, ktorým udelila plnú 
moc na vymáhMie svojej pohľadävky voči 
klientovi alebo jej časľi, 

g) osobám, kt_orým banka postúpi alebo má 
v úmysle postupit svoju pohľí1dávku voči 
klientovl alebo jej časí, alebo osobám, ktoryrn 
bankä prevedie alebo má v úmysle previesť 
svoje.právo vočr ~ientovi aleb.o jeho časť; 

h1 osobám, ktore prevezmú alebo majú v úmys­
Je prevziať dlh klienta voči banke alebo 
jeho časť, alebo ktore pristúpia, alebo majú 
v úmysíe pristúpiť k záväzku klient~ voči ban­
ke·alebojeho časti, 

i) osobam, ktoré splnia alebo majú v úmysle 
splnif' dlfl klienta voči banke alebo jeho čas(, 

il osObäm, ktoré poskytli, -poskytujú alebo po­
skytnú zabezpečenie pohľadávok banky voči 
klientovi, 

k) osobám, ktorých veci, práva alebo majetkové 
hodnoty z časti a/alebo úplne slúžia na za­
bezpečenie pohľadávok l;Janky·Voči klientovi, 

1) osobe, na ktorej úver poskytol, poskytuje ale­
bo poskytne zabezpečenie, 
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m) osobe, ktorá vedie register záložných práv 
a jej členom a/alebo organu štátnej spráVy', 
ktory vedie osobitný register a/alebo orgánu 
štatnej správy na úseku katastra nehnuteľ­
ností,, 

n) osobám, s ktorými banka spolupracuje pri 1/Ý­
kone a pri zabezpečovar1i výkonu s\'ojich čin­
nosti a/alebo pri poskytovaní produktov alebo 
služieb, alebo pre ktoré vykonáva sprostred­
kovateľskú činnosť a/alebo ktoré pre ban­
ku vykonávajú sprostredkovateľskú činnosf 
(napr. osobám, v ktorých prospech banka 
realizuje inkaso z účtu klienta, Reglonal Card 
Processlng Center s.r.o., kartovespoločnosťi 
a spoločnosti , s ktorými banka spglupracuje 
y oblaští plato,bný.eh kariet a šekov, ,poisťov­
ne, s ktorými banka spolupracuje, osobäm 
spolupracuíl'.ícím s bankou v zmysle dohody 
o dočasnom pridelení uzatvorenej podľa Zá­
konníka prác.e a pod.), 

o) osobám, s ktorýmí má banka 'Zmluvný VZfäh, 
predmetom ktorého je výkon bankových čin­
ností (napr. obchodníkom prijímajúcim platob­
né karty a pod.), 

p) osobám, s ktorými banka konzultuje obchod­
ný• pripad, resp. ši vyžiada k nemu ich stano­
visko (napr. svojim audítorom, externým práv~ 
nym poradcom, tlmočníkom), pokiaT to banka 
považuje z.a potrebné, 

q) os0.bárn, s ktorými banka uzatvorí akúkofvek 
zmlUVI.J alebo s Idorými začne rokovanie, a to 
v súvislostí so sek4rifízáciou pohľadá.vok ban­
ky, 

r) dražobníkovi, ktorému podala návrh na vyko­
nanie dražby, 

s) na účely akéhokoľvék súdneho, rozhodcov„ 
skéhc!, správneho alebo iného, konanla, kto­
rého je oanka úča~tníkom, a to v rozsahu 
nevyhnutnom a obmedzenom len na takéto 
konanie, 

t) ostatným bankám na účel realizácie banko­
vých bbchodov (vrátane pobočiek zahranič­
ných bánk a bánk, ktoré nemajú sídf() na úze­
mí Slover:iskej republiky), 

u) tretím stranám, ktorým klient lJdelí príslušné 
oprávnenie. 

4 ,a.2 Klíent je ~odpovedný za správnosť1 pravdivosť 
a aktuálnosť lidajov, ktoré banke sprísb.tpnll .ale­
bo poskytol, aankaje pritom oprávnená ovenr si 
ich správtiosf' a úplnosť porovnaním s Informácia„ 
mi, ktoré má k dispozicii. 

4,8.3 V prípadoch, keďkllent poskytuje bánkeosobné 
údaje tretic)l osôb, Je. povinný bez zbytočného· 
odkladu fnformovaftieto osoby o skutočnosti, že 
ich udaje poskytol prevádzkovateľovi, ktorým je 
Tatra banka, a. s., ako aj o ďalších skutočnos­
tiach podľa čl. 14 Nariadenia Európskeho parla-­
menttJ a Rady (EÚ} 2016/679 z 27~ apnla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúváni osob-

ných údajov a o vqľnom pqhybe takýchto Ódajov. 
Tieto informácie sú dostopne aj na Internetovej 
stránke www.tatrabanka.sk 

4.8.4 V zm}'$Ie § 91 ods. 1 Zákona. o bankách klient 
súhlasí s poskytovaním a sprístupňovaním údajov 
·o bankových obchodoch uzatvor~ných s ban­
kou (\lrátane údajov získaných bankou pri roko­
vaní o ich_ uzatvorenij, ich zabezpečení, platob­
nej disciplíne z hľadiska si:,lácanla záväzkov, na 
účely posúdenia schopnosti klienta splácaf úver 
v rozsahu a za podmienok uvedených v § 92a 
Zákor:ia o bankách: 
- prevádzkovateľovi spoločného regístra ban­

kových informác1i1 ktorym je spo(očnosť Slo­
valt Banking Credit Bureau, s.r.o., IČO: 35 
869 810, so sídlom Malý trh 2/A, Bratislava 
(ďalej „SRBI"), 

- subjektom povereným spracúvaním údajov 
vSRBt 

- bankám a pobočkám zahraničných bank a 
prostredníctvom Non-Banking- Credtt Bureau, 
záujmové združenie,právnických osôb, IČO: 42 
053 404, só sídlom Cintorínska 21, Bratislava 
{ďalej „ NRKI") op~vneným užívateľom NRKI, a to 
na 5 rokov odo dna ich posk}ttnutia a. v prípade 
uzatvárania bankového obchodu, na dobu stano­
venú v§ 92a Zákona o bankách. 

4.8 . .5 Ba1.1ka riahrava telefonické hovory s klien1mi, kto­
rých predmetom môž.tJ byť záväzkové alebo zod­
povednostné vzťahy banky a klienta, priqom tieto 
~amy môžu byfv prípade potreby použité ako 
dô_kaz. 

4.8.6 Klient za.roveň súhlasí s .tým, aby banka ním po­
skytnute údaje sprístupnila prijemcovi platby ako 
aj tretej osobe, aksú tieto údaje súčasťou v ban­
ke uložených ínformácU a dokladov týkajúcich sa 

• . tejto treteJ osoby. 
4.8. 7 Úplné informácie o spracúvaní ôsobných údajov 

klienta~ ďalších osôb, a to vrátane w:medzenia 
účelov ·spracóvania, právnych, 'Základov spracú­
vania, ako aj práv dotknutých osôb, sú sprístup­
nené formou lnformačr:iéht> memoranda ochra=­
ny osobných údajov dostupného v. pnestoroch 
pobočiek banky a na internetovej stránke www. 
tatrabanka,sk 

4.9 Rozhodcovská doložka ·~ riešénie sporov 

4.9.1 AA dôjde medzí banko11 a klientom k uzavrétlu 
dohody o riešení sporu mediáciou,. bude možné 
rie~if spor mimosúdne tiež mediáciou na základe· 
zákona é. 420/2004 Z. z. o mediácii. 

4.9.2 Banka a klient sa dohodli, že právne vzfahy me­
dzi nimL,sa riadia právnymi predpismi Slowns.kej 
republi~. Banka a klient sa dohodli, že všetky 
spory, ktoré vmikli alebo vzniknú z..fakýchto vzt'a­
hov, budú ríešenévecne príslusným súdom v Slo­
venskej republike, ·ak takúto dohodu hevy1uč1,1jú 
príslušné prävne pre,ďpi$Y, Miestna príslu.tnosť 



-------·--· ----· -----------------'---
'. :~e~i~~~~~:~ľ~ľo~;:~~:i:t~o~a:;,:;,._:_k_é_. ~-~-~b...:y;...,__~- ------~~:· -~ -~ ~--~ 2il 

súctu bude určená podľa sídla banky, v prípade, 
ak takúto dohodu o určení miestnef príslušnosti 
súdu nevylučujú príslušné prävne predpisy. Pre 
pripad rozhodovania uvedených sporov sudorn 
~ zmluvné strany podriaďujú právomoci takeho­
tct príslušného sudu. 

ČLÁNOK V 
Záverečné ustanovenia 

s-.1 Za štandardné produktý a služby účtuje banka klien~ 
tovi poplatky .v. zmysle Sadzobníka poplatkov. Za ne­
štandardné produkty" a služby účtuje banl<a klientovi 
individaálne stanovené poplatky; Okrem poplatkov 
má banka nárok na úhradu trov právnetio zastúpe­
nia, ťrov sl'.ldneJ úsc_hc:>vy v prípade, že ju banka po­
užije, ,na účel splnenia záväzku, nákladov na vznik, 
. zmenu, zánika realizáciu zabezpečenia pohľadávok, 
nákladov 1:1pojenych s VýlTláhanim pohľadávok ban­
ky, ~o aj na úhradu pqplatkov a daní štátu. Klient 
zna~ aj prípadné ďalšie vydavky súvisiace s operá­
ciami na jeho účte, hlavne· medzimestské telefóny, 
faxy, telegramy, poštovné a pod. Všetky tieto platby 
má banka právo zúčto~f na farchu účtu klienta vo 
svoj prospech. 

5.2 Vzfáhy klienta a banky sa riadia príslušnou zmluvou 
uzatvorenou medzi bankou a klientom, obchodnými 
podmienkami pre príslušný prod1.llrt a/alebo služ­
bu, všeobecnými obchodnými podmienkami banky 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi platný­
mi na území Slovenskej repub~kY. a to v uveďenom 
poradŕ. · 

5.3 Ak nie je v zmluve s klientom dojednané inak, banka 
uzal\lára prísl!Jšnú zmluvu $ klientom na dobu neur„ 
čitú, v slovenskom jazyku a počas zmluvného vzfahu 
s klientom uskutočňuje komunikáciu v slovenskom 
jazyku._ 

5.4 Banka je oprávnená v závislosti od zmien prísluš­
ných právnych predpisov alebo s11ojej obchod­
nej politiky, alebo na základe rozhodnutia vedenia 
banky zmeniť alebo úplne nahradiť tieto VOP (ďalej 
• .zmenab}. Túto zmenu banka zverejni vo svojich ob­
chodnýct, priestoroch a na svojej internetovej strán­
ke spolu s určením jej platnosti a účinnosti, pričom 

zverejnenie .banka zabezpečí najneskôr 15 dní pred 
účinnosťou zmeny. Ak klient 11esúhlasi' so zmenou 
VOP, je povinný písomne oznámi( barJke, že zme­
ny VOP neprijíma, a tp najneskôr do dňa účinnosti 
zmeny. Ak sa banka a .klient nedohodnú inak, majú 
právo uk.onéiť vzájomné záväzkové vzťahy a vyrovnať 
si svoje vzájomné pohfadáv[(y. Ak klient vo vyššie 
uvedenef lehote písomne neoznámi banke svoj ne­
súhlas.so zmenou VOP, platí, že so ·%0'Jenou súhlasí 
a vzájOľflľl(ťvzt'ahy banky a klienta sa odo dňa účin­
nosti zme,ny riadia zmenenými VOP. V prípade zmien 
v prospech klienta banka informuje o zmene najne­
skôr bez.zbytoč111ého odkladu po uskutočnení zme­
ny, pričom takáta zmena klientOVJ nezakladá právo 
na ukon~enie zmlll\lného vz!abu. Banka a klient sa 
dohodli, :že v rozsahu, v ktorom obsahuje tento bod 
odlišnú úpravu ako ustanovenie § :32 ods. f Zákona 
o platobnych službách, sa ustaoovente tohto zäl<ona 
neuplatni . 

5 .5 VOP zverejfiuje banka na svojej internetovej strán­
ké a vo svojich obchodných priestoroch. Ak sú VOP 
\lyhotovené vo viacerých jazykoch, právne záväzné 
z.nenie ]e znenie Výhotovené v slovenskom jazyku, 
VOP platia aj po skončení právneho vzt'ahu klienta 
a banky, a to až do úplného vysporiadania ich vza­
Jomných vzťahov. Klient je oprávnený kedykoľvek 
počas zmluvného \Idahu s bankou požiadaf o per 
skYtnutie týchto VOP v listinnej alebo elektronickej 
forme. 

5.6 Zmluva k účtu spolu s príslušnými podpisovými vzor­
mi, ako aj tieto obchodné podmien~ tvori~ ,spolu 
rámcovú zmluw o platobných.službách v zmysle pá­
slušných ustanovení Zákona o platobných službách. 

5.7 Týmito 'VOP $a nahráazajú Všeobecné. obchodné 
podmienky Tatra banky, a.1s. : 
časť A: pre klientov fyzické osoby - podníkateTov 
a právnické osoby, Očirmé odo dňa 01. 01. 2021. 
V pňpaóe, že zmluva meazi bankou a klientom, teda 
fY.zickou osobou - podnikateľom a/alebo právnic­
kou osobou, odkazuje na Všeobecné obchodné 
podmienky Tatra banky, a. s., považuje sa tento o~ 
kaz v prislušnej zmluve za odkaz na tieto VOP~ 

5.8 Treto VOP nadóbúdajú pl~(nosť dňom zverejnenia 
v ol:>chodný,oh prjestoroeh banky a účinnos( '1ňa 
01. 02.2022. 
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Dodatok č. 1 
k VŠEiOBECNÝl\,1 OBCHODNÝM PODMIENKAM Tatra 1:>anky, a.s. 
pre klientov fyzické osoby, - podnikateľov a právnické osoby 
účinným odo dna 1. 2. 2022 

Všeobecné obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre klientov fyzické osoby - podnlkáteľov a právnické osoby, 
účinné odo dňa 1. 2. 202·2 sa menia a dopÍňaJÓ nasledovne: 

1 

■ A) V Článku U. Účet a vkladn'á knižka, bod 2.3. Úročenie a účtovanie poplatkov sa bod 
2.3.3. a bod 2.3 .. 5. nahrádza nasledovným znením: 

2.3.3. Banka.zráža z úrokov plynúcich z účtu alebo vkladnéj knižky klienta pripadne z iných príjmo\fvyplatehých bankotJ 
v prospech klienta dafi z príjmov podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky, pokiaľ medzinárodné 
mifuvy a dohody nestanovulú inak. Klient„ktorý nie jé daňovym rezidentom Slovenskej republiky, je pre daňové 
účely považovaný za kónečnéhô l;)ríjemcu 1:t'rokov alebo iných pnjmov vyplatených bankoú. Konečným príjem­
com je osoba, ktorej plynie prijem v jej vlastný prospech a má pravo vyuzivať tento príjem ne0bmedzene bez 
zmluvnej, alebo inej právnej povinnosti previesť tento príjem na 'inú osobu; z.a,konečného príjemcu sa nepovažu­
je osoba, ktorá koná ako sprostré.dkovateT za Inú osobu. Klient je povinný predložiť banke doklady osvedčujúce 
skutočnosti, ktoré majú vplyv na určenie sadzby dane z príjmov vrátanie písomnej informácia, ak nie je koneč­
ným príjemcom ,úrokov alebo inych príjmov podľa predchádzajúcej vety. 

2.3.5. Pri uplatňovaní nároku na nižšiu sadzbu dane, ako je sadzba dane platnä v zmysle všeobecne-záväzných práv­
nych predpisov Slovenskej republiky 2 dôvodu, že klient je daňovým rezidentom krajiny, s ktorou má Slovenska 
republika uzatvorenú zmluvu o zamedzení dvojitého-zdanenia.a je skutočným vlastr1íkóm (konečným príjemcom) 
úrokov plynúcich z účtu alebo vkladnej knižky alebo fných príjmov WPlateríých bankou, Je klient povinný predlo­
žiť banke doklad osvedčujúci oprávnenie nároku (t. j , poJvrdenie o daňovom domicile v príslušnej krajine) najne­
skôr tri pracovné dni pred najbližšou kapitalizáciou {zúčtovaním) úroku na.jeho Účte, vkľadnej l<nižke alebo preá 
-vy-platením, poukázaním alebo pripísaním iného príimll vyplateného bankou, z ktorého ie banka povinná vykonať 
zrážku dane. Ak banke nie je preukázaný opak, banka vychádza z takto oznámeného/preukázaného daňového 
domicilu do 15. 2. kalendárneho· roka nasledujúeeho·_po roku, za ktorý je Výštaven:é príslušné potvr:denie.,Ak 
potvrdenie o daňovom domicile neobsahuje rok, za ktorý je vystavené, banka.ho považuje•za wstavené pre rok, 
v ktorom je dátum jeho vydania. V prípade, že banke nie je preukázaný daňový domicil alebo uplynul~ lehota 
po.dľa predcnádzajúcej vety, banka v zmysle bodu 2.3.3. tohto článku uplatni sadzbu dane v zmysle všeobecne 
záväzných právnych, predpisov Slovenskej republiky. 

■ B) Tento dodatok nadobúda platnosť dňom zverejnenia v obchodných priestoroch 
a na ihternetovej stránke banky a účinnosť di\a 1. 1_. 202~. 



Dodatok č. 1 
, k ObchodnýlTI podr.nienkam Tatra banky, .a.s. 

pre .medzináro~né firemné debetné platobné karty 
1 

účlnnym Odq driél 1. 4. '?023 

Banka s účinnosťou odo gňa 1. 1 o. 2d23 ukonäuje. vydávanie platooných kariet MasterCard a ukonéuje poskytovanie 
súvísiacich služieb k tyn,to, f<art\m., Ktomuta,dň u. ba[lka zruši všetky debetné ,platobné• karty Mastel'Card. V pripad~. 
ak klienti mali k tomuto dátumu vydanú len debetnú'platobnú J<artu ~asterCardi' banka1Jm,ešte pred zrušením debet„ 
ných platobnýeh,káriet MasterCard vydá bezplatne:a za rovnakých.podmienok nové firémné debetné Kar.ty Vlsa, ktoré 
nahradi~l'tí;eto zrušené platooné·karty~MásterCard. :Ak kliénti užtakéto'.fíremné'débetné Karty.VISA ku dňu 1. 10. 2023-
mali vydané, platobné karty MasterCard banka zraší•bet'náhrady. Zrušenfm,platobnejJcarty Masl,$rCard držtter Karty 
.stráca oprá\lftenie na jej použivanie. Transakcie vykonané držiteľom. Karty do dňa zru$~nia Karty alebo akékoľvek tran­
sakcle,s takýmitdtransakeiami·swisiace banka·spracuje a·zť!étuje na.farchu·atebq.v prospectr:účtu, ku ktorému bola 

.-pôvodrie Karta vydaná-Z tohto dôvodu banka mení Obchodné podmienky -Tatra, baJ;Jky,ia.s. ·pre medzinärod11é firemné 
debetné platobné karty tak ako je uvedené'nižšie. 

' 
·Obchodné podmienky Taťra banky,' a.si pre medzinárodné firemné debetné platobné karty, učih'né odo dňa 1. 4. 2023 
• .sa l'"enla a dopÍňajú nasledovne:. 

. ' t 
■ A} V Čfánku l .. úvodné ustanovenia sa tlod •U :. Preambula.:nahrádza nasledovným_':znením: 

1.1. Preambula 
Obchoqn.é podmienky Tatra banky, a, s, pre medzínárodné firémne debetné platobné karty (ďalej aj ,,0P'1 
opravujú právne vzťahy tatra banky,·a.s., Hodžovo. námestie 3; 811 06 Bratíslava, IČO: 00686930, zapísanej 
v Obchodnom registri· Mestského $údu ·Bratislava III., oddiel; Sa, vložka č. 71 /8 (ďalej ai ,,ban1<ai1 - elektfo,. 
nlcká adresa: www.tatrabanka.sl< a ·tatrabanka@tatrab~nl<a.sk a jeJ klientov'pri poskytovaní l;>ankových sluiieb 
k med.zinárodnej firem11eJ debetnej platobnej karte Vlsa/Visa Electron. Banka.vydáva klientotl'.i·meqzínárodrťe 
debetné platobné karty a umožňuje f'ct.1 povživanie,na bezhotovostné platby a výpery hotovosti i,a~kľadeťZmlU­
vy o vydaoí.apoužívaní medzinárodnej d~be~nej platobnej kartyVísa/V[sa1Eľectron (ďalej Zmluva o~rte). AA sa 
držiteľ KartY a'l alebo majiteľ'bežhéhó'Účtu. domoiévajú, že 'pri vybavovaní Jeho reklamácie 11eb01i dodržaná ale­
bo boli,porušené jeho •práväpodľa Zákona o,platobnyeh službách, resp, iných všeobecne záväzných právnych 
predpisoy,,môže sa s podaním obrátiť mľNárodnú banku Slovenska, Odd. ·octirany fina.nér,ých spotrebiteľov, 
Imricha Karvaša 11 813 2s·aratisľ~vi]. 1. 

, , ~ ' 1 

■ B)· Y ČJánku 1. úvodné ustanovenia, bod 1.2 .. P<dmy, sa vypúšťajú pojmy KARTA - Karta fJ!asterCard a PAYPASS 
a ostatné riižšfe uvedené poJmy sa nahn\dzajú nasledovným ~enfm: ' 

3D SECURE KÓD ,.. je bezpečnostný .kód, vygenerovaný-Systémom bílllkY pre držiteľ~ Karty pri platbe Kartou, ktorý 
s[úži na bezpeené, overe'ri!e totožnosfHtJ. · identifikáciu) ,držíte.ra· Kartť pri_ zreaflzovahí e-Gammerce transakcie (pro­
·stredníctvorn, internetu), čo ,vY'l"äžrfe znižuje ri2lko 1zneužltla,Karty. Obchodnloi, ktorH,yužívajfr pre:teálizáciu transakcií 
,l:lskutočhených 'Kartotľprostrednictvot11\intemetu tento 'protokol, sú označení logom ,Yerified by·vrSA", 

BEZ:KONlAKTNÁ TRANSAKCIA :;; každä platba Kartou vykonaná na P0S teFTfliná:!och pod.PQruJúcloh bezkontal<tnú 
techno,agiu Visa (POS terminťil · Qznaqený logom Visa,pa_yWave ·a syrnbolom, bezkontaktnej-karty): Transakcia sa usku„ 
točni len priložením, Karty, resp. imobilnéhó-fele1ónu,prípadne iného ~riadenia š aktívnou ·službou Google Pay alebo 
Apple Pay k čltačke POS terminálu. 

DRŽITEĽ KARTY •-je klient banky- .os6ba, ktorej>,bahka'\/}'da Kartwa,ktorá,je jediná'oprávľ,lenápolJŽÍVať•Kartu. 
S prihliadnutím na ~etiu vetu je to ~cká osoba, staršia ako 15 rokov, ktorej banka Vyda Kartu ViSfl. V prípade, ak 
majiteľ bežného účtu poži11da, resp. _povolí vydanie KartyVisa/Vísa Electron osobe mladšej ako 15 rokov, zodpovedá 
za plnenie povinností clržite'ľa Karty p~iamo majitef bežného účtu. Budúci držiteľ Karty, ktory nie je majiteľoln bežného 
úét!l, požiada o vydanie Kwty spolu s majiteľombeinéhó účtu, 



PLATOBNÁ_ KARTA a/alebo Karta. - je plato~ný prostňe,dok, prostredníctvom ktorého sa wkonävaJ.ú bezhotovostné 
platby za t~>Var alebo •složby alebo wJJery. ,hotovosti .. z. ~ank.om~ťu alebo i/ ktorejkoľvek'banke. Pojem „Káŕta" v ·tychto 
obchodn\ich podmienkach zahŕňa ktorýkoľvek z. produktov Karta Visa/Visa El~ctron .-

■ C) V Článku II. Limity na Ka.rte pri bezkónta~nych transakciách sa bod 2.1. nahrádza nasledovným znenim': 

2.1. Limity pŕi bezkontaktných,transakcíách su-startovene nasledovne: 
a) bez.kontaktné-transak.ť:ie,bez.·použitia..RJN ·kódu · 

- maximálny limit pre-.jedno(livú bezkontaktnú transakciu fe vo výške 50 ,- EUR a zároveň Je bankou stano­
vený kumulativny limit pre·bezkontaktné tr(l,nsakcie. · Maximälna.su1fla bezkontajctneJ.transakcíe, pn.kter 
reJ ~pravidla·nie je požadované-zadanie ,PIN .kódu,-sa môže·líši!, je-stanovená v lokálnej mene kartovou 

• spoJočnosfou Visa, a to.pre· kaidU,kraiin1,1:samostatne •. • 
b) bez.kontaktné trarisakeie s použitím,PIN kódu 

- maxímálna vwk~ kaidejtransak<;íe je lltnitovaná.vý'škou denného limitu na l<a.rte. 
Držiteľ Karty }e však povinný z dôvodu bezpečnosti ;Karty'; strpief ,vykonanie-riadnej 'transakcl~s využitím PJN 
kódu •aj bez ohľadu na tieto Umity pre bezkontaktné transakcie: 
Majiteľ bežného účtu a/aleb.o dfilteľ t<arty je ·oprávoenýpoi.i:adať o vypnutie llmitu pre bezkontaktn~ tramsakcíe. 
Aktivovaníe bezkontaktného1limilu na Kártäoh ,Visa/Visa Electron nie Je 111ajiterot11 bežného účtu•nár-okovateľne, 
t.J. banka má právo zarnietnuí aktivovanie, bezkontaktného limitu na Karté. V1prípade, ak bYWška transakcíe 
prekročila limity na vykonanie bezkontaktných transakcii', transakciu je možné. vykonaf len s riadnym ,iačitanim 
Karty jej vložeflím do POSterminálu pri,vyuŽitfiidentifikácie podľa bodu 4.l.J. 
Výška obmedzenia sumy \/Yb~r.ov aleba·výška límitov pre bezkontaldné tranšak:eie môže byf z dôvodov bezpeč• 
nošti pri používanj K.ari.et ban~ou zmenená, 

■ D) V Článku IU. Podmienky vydanfa;Karty ša body 3.3., 3.20.2.. a 3.21. nahrádzaju nasledovnýrn·znením: 

'3,3 . Bankafe..oprávnenä na požiadanie v.ydaf k jednému be'žnému úéttl právnickej osoby/fyziokej;osoby - podnika­
teľó.vi aj \liac Kariet. avšak pre každém0-držiieľa-t<al:ty vydá maximálne jedhu Kartu Visa. 

3;20.2. v eankomate v zahraniéi zahraničná banka v sulade s pravidlami. spoločností Visa vráti banke Kartu znehod­
notenú. alebo oznámi J~i znehodnotenie,. Banka pôvod11ú-akti,vnu K.artu, .po priiatl Karty alebo oznámenia 
o jej znehodnotení, -zablokuje· v kartovom· systéme a v opodstatnených prípadoch .držiteľovi Karty na .zákla­
de jeho požiadavky wdá náhradnú Kartu s nowmrPIN kódom. 

3 ,21. Držiteľ Karty Visa/Visa Electron. môže využívať vybta né funkcie k,arty prostredníctvom mobilní:!1' aplil<ácie Tatra­
banka. 

■ E} V Článku IV. Používanie Karty sa bocl 4.18. nahrá.dza nasledovným znením: 

4 .18. Majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty súhlasí, ž.e bank,a je oprávnená' poskytoi:Jf.kartoyej spóločnosti pre obchodni­
ka,,ktorému držiteľ Karty poskytol Súhlas na opakované.vykónáv~ni'e,platieb1kartou, aktualizovam~,ú.~aje.o Karte 
(císlo kartY,ajej platnostJ v sú.lade s pravídlarni kartovej spoloč1;1psti1 a to za: ťľčelom aby bolo mDžr1~ zabe~pečif 
aktualizáciu údajov Karty Vísa/Visa Electron v systéme Visa Account Updater (VAU). Automa\ickou aktualizá.. 
oioµ .údajov o ·Karte· umožňuje VAU priradiť nástupnícku Kartu s·nQvým ,čf~lom, pi'ipadn~,s novou exspirácíóu, 
K bezprostredne,predchadzajúoej,.ut neplatnejJ(arte, čím-.sa\uynožňuje ~QY,bolo n:aďalej možné d17jteľom Karty 
oprávn~ému obchodníkovi v závjme doho,dnutéhQ ~pôsóbu platby za $lllž~y alebo, tovary, realizovať pravkfe'lne 
opakujúce sa platby cez internet (napr. predplatné za služby poskytované obchodníkom)Tpez nutnqsti opako­
vaného zadávania údajov novej Karty obchodníkovi za ~ny držiteľa: Karty. K ,automatickej aktualizácii údajov 
o'Karte dochádzailen,u .tých (1bchodnlkov, Ktorí službu VAU padporujú, 



■· F) V Článku V. Zúčtovanie a úhrada sa bod 5.2. nahrádza nasledovným znením: 

ô,2-. Ak ide o debetnú transakciu kartou Visa/Visa Electron, teda transakciu na {archu bežného uétu, uskutočnenú 
v lneJ mene, ako je mena-bežného úctu a banka má tuto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové 
transakcie, suma tr~cie je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že pre prepočet banka použije kurz 
o'eviza - pi'édaj platnyv čase' odpísania penažných prostriedkov z belného účtu majiteľa. 
Al< ide o kreditnú transakciu rta kartu VisaMsa Eleotron v prospech'bežného úótu zaslanú v Inej mene, ako Je 
mena bezného•účtu a banka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovom. lístku pre kartové (ransakcfe,1surna 
tn;tnsäkcie. Je pre.počítaná do meny bežného účtu tak, že pre pre,počet banka pou.ti1e Kurz deviza: - nákup platny 
v čase priplsania peňažných prostriedkov na bežný učat majiteľa. 1 

Ak je akákoľvek transakcia !t~rtou Visa/Visa Electron uskutočŕlená v fnej mene, ako je mena bežňého• účtu 
a banka· nemá túto menu µvedenú vo svojom kurzovom lístku pr~ kartové trartsakcíe, sun:ia transakcie Je prepo­
čítaná spoločnosťbu Visa do z~étovacej meny bežného účtu, kurzom upla1ňovaným v spolocnosti Visa, platnym 
v deň spracovania transakcie v ~poločnostl Visa. Informácie o tomto kurze sú dostupné na webovej stränke 
spoločnosti Visa. 
Kurzový lístok pre Mrtové transakcie alebo aj Jednotlivé kurzy je banka oprávnená meniť, a to ajvlac krát dénne. 
Prt zverejnení sa vždy uvädza aj presný čas Jeho platnosti. ' 

■ G) V,Článku VII, Zodpovednosť za škody_sa bod 7.1. nahrádza, nasledovnym znenim; 

7.1. AA v ďalších bodoch tohto článku nie je uvedené inak a majiteľ bežného účtu,a/aJebo držiteľ Karty b~ zbytoč­
ného odkladu oznámil banke stratu, krádež alebo zr:ieužitie Karty podľa boďu 6,1, týchto OP, tak majiteľ bež:. 
ného účtu znáša stratu spôsobenú odčerpaním. peňažných prostriedkov z bežného účtu až do moméntu tohto 
oznárnenla do ~kY 50,-EUR. 

■ H) Tento dodatok nadobúda,platnosf.dňom zverejnenia v obchodných priestoroch a na internetovej stránke 
banky a iíčlnnosr dňa 1.10.2023. 

' 
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Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné debetné platobné karty 

fýmito OP sa v plnom rozsahu nahr~dzajú Obchod­
né podmienky Tatra banky, a;s. pre medzinárodné 
firemné debetné platobné karty, ktoré opravovali 
pravny vzťah medzi bankou a klientom pred účinnos­
Cou týchto OP. 

Článok 1. 
Úvodné ustanovenia 

1.1. Preambula 

Obchodné podmienky Tatra banky, a. s. (ďalej aj „OP") 
pre medzinároďné firemné debetné platobné 'karty upra­
Vújú právne vzíahý Tatra bahky,, a.s., Hodžovo .námestie 
3, 811 06 Bratís\ava, IČO: 00686930, zapisaneJv Ot>,. 
thodnom registri Okresného súdu Brat.išlava J., pddiel: 
Sa, Vložka č. 71/B (cťale} aj „banka") - eiektroni.cká ad­
resa: VJWW.tatrabanka.sk a tatrabanka@tattabanka.sk 
a je] klientov pri poskytovaní bankpvých služieb k me­
dzinárodnej firemnej debetnej plalobnej karte Visa/Visa 
.Electron a k medzinárodnej firemnej debetnej platobnej 
karte MasterCard. Ban~ \oYdáva klientom medzinárod­
né debetné pfatobné karty a umožňuje ich používanie na 
bezhotovostné platby a výbery hotovosti na základe.Zmlu­
vy o vydaní a používaní medzinárodnej debetne) platobnej 
karty Visa/Visa Electron a/alebo MasterCard (ďalei, Zmlu­
va o Karte). AA -sa dtžiteľ Karty a/alebo:majiteľ bežr!ého 
účtu d,01:Tmievajú, že pri vybavovaní jeho reklam~cie nebo­
li dodržané alebo boli porušené jeho práva podľa Zákona 
o platobných službách, resp. inýcn všeobecne záväzných 
právnycti predpisov, môže. sa s podaním obrátiť na Národ­
nú banku Slovenska, Odd. ochrany finančných spotrebi­
teľov, Imricha t<arvaša 1, 813 25 Bratislava 1. 

1.2. Pojmy 

Pre účely týchto OP sa použijú nižšie uvedené definície 
a pojmy s nasledujúcin) vyznamom: 

3D SECURE KÓD - je bezpečnostný kód, vygeherova­
T'iÝ systémom banky pre držiteľa Karty prl platbe Kartou, 
ktorý slúži na bezpečné overenie totožnosti (t.j. Identifiká­
ciu) držiteľa Karty pri zrealizovaní e-comtnerce transak­
cie (prostrednictyorn internetu), čo -výrazne znižuje riziko 
zneužítia Karty. Obchodníci, ktorí využívajú pre realizáciu 
transakcií uskutočnených KartotJ prostredníctvom inter­
néhl tento protokol, sú oznaéen1 Jagom „Verified by VISA'.' 
alebo „MasterCard SecureCode" v závislosli od typu Karty.: 
AKTIVÁCIA KARTY-· ie úkon, ktorým banka sama pri fy­
zickom odovzdaní' Karfy dJilteľovi ~rty alebo majiteľovi 
bežného účtu vo svojej pobočke alebo na priamy podnet· 
držiteľa Karty alebo maJiteľa be!neho učtu v zmysle bodu 
3.18. týchto OP uvedie plastovú kartu do staVú, ktorý 

umožní riadne použivanie Karty na bezhotovostné platby 
za tovar a služby alE¼bo na výbery hptovosti. 
APPLE PAY - doplnková služba• poskytovaná spoloč­
nosťou Apple Distribution lntemational so sídlom HoUy 
Hill tnďustríal Eštate., Cor!<, lrsko (ďalej len „Apple'1 po 
dohode s baril<ou prostredníctvom aplikácie spoločnosti 
Apple pre zariadenia s operacným systémom iOS, ktorá 
oprávňuje držiteľa Karty realizovaf bezkontaktné bezhir 
tovostné platby alebo e-commerce platby KartoLtza tovar 
a sluŽby prostredníctvom zarlad,enía na území Slovenskej 
republiky, resp. v za hranič( (aktuálne. ide o aplikáciu s ná­
zvom .,,Peňaženka", v minulosti trWatlet''). Používanie Kárty 
prostredníctvom bankou podporovanej apliká9ie spoloč­
nosti Apple sa riadi okrem týchto OP aj Obchodnými pod­
mienkami Tatra banký, a s., k službe Apple Pay,_ ktore 
tvoria neoddeliteTnú sOčast týchto OP a Zmluvy o Karte. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE aANKáU - schválenie 
transakde oankou Wdavateľom Karty alebo. kartovou 
9poločnosťou na zá!<laďe splnomocnenia banky vydava­
teľa Kárty. 
V prípade, ak banka neschváli transakclu, oznámi to aj 
s kódorn dôvodu prostredníctvom POS terminálu ob­
chódnikovl ktorý môže následne informovať _držitefä Kar­
ty, v prípade použitia Karty v bankomate, ozná.mi banka 
túto informáciu držiteľovi Karty prostredníctvom oznamu 
cez pankomat, prípadne mu to oznämi Inak. 
·AUTORJZÁC.IA TRANSAKCIE DRŽITEĽOM KARTY-V'/" 
jadrenle súhlasu, ·dl'Ž!1eľa Karty so zrealizovaním transak-­
cie na základe do)lodnutej auténtifi~cie. držiteľa ~rty. 
Súhlas držiteľá Karty s transakciou použitím príslušného 
autentifikačného prostriedku je neodvolateTný. 
BANKA VYDAVATEĽ. - ·je banka, ktorá vydala Kartu drži­
teľovi Karty a vedie účet, z ktoréh? sil zučtovávané tran-­
säkcfe. 
BANKA PRJJÍMATEĽ - je banka, którá zabezpečuje pri:.. 
jímanie Karfy prostredníctvom svojho obchodníka alebo 
pri výbere hotovosti prostredníctvom svojho-bankomatu 
alebo svojej pobpcky, resp. svojho obchodníka. 
BANKOMAT - je b'ez obslužné elektronické zariadenie 
s automatickým overením plastovej Karty a držiteľa Kar­
ty prostredníctvom PIN kódu, označe11é logom prislusnej 
medzinárodnej Kartovej spoločnosti umožňujúce Výber 
hotovosti, v .niektorých prípadoch aj vklad hotovosti a pri­
padne- ďalšie slUžby. 
BEZKONTAKTNÁ 'TRANSAKCIA•- každá platba Kartou 
vykonaná na POS termináloch poq'po11.1júcich bezkon­
taktnú technolôgiu Visa a Mast~rCard (POS terminál 
omačený logom Visa pay#ave a/alebo MasterCard Pay­
F'ass a symbolóm bezkontaktnei. karty). Transakcia sa 
uskutoční len priložením Karty, resp. mobilrtého telefónu 
pripadne iného zariadenia s ~ktívnou službou Google Pay 
alebo Apple Pay k čítačke POS terminálu'" 
BLOKOVANÁ KARTA - Karta, ku ktorej ·bolo dočasne 
pozastavené oprávnenie na j~j poJ;tžitie. Karta .môže byť 
zablokovaná na podnet banky alebo majiteľa bežného 
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účtu alebo držiteľa Karty za podmienok stanovených 
vtychto OP. 
DEBaNÁ PI.J\TOBNÁ KARTA - Je platobná karta, pn 
ktorej su realizované transakcie zúčtované z bežného 
účtu klienta v banke, vedenéh.o v EUR, ku kto~mt1 ie 1/ý• 

daná. Bežný účet slúži na zúčtovanie všetkých transakcii 
a pds!ušných poplatkov spojených s použitím platobnej 
karty vydanej k bežnému účtu (ďalej len ,,bežný účet"). 
DENNÝ LIMIT NA BEZHOTOVOSTNÉ P.LATBV - suma, 
do výäky ktorej môže držiteľ Karty čerpaf peňažné pro­
striedky z bežneho účtu oa realizpvanie beznotovostnych 
platieb prestredníctvorn Karty., 
DENNÝ l-lMlT NA PLATB:Y CEZ INTERNET (E-CQM­
MERCE TRANSAKCIE)-suma, do výšky ktorej môže dr­
žiteľ Karty čerpať peňažné prostrteäky-z bežného úctu na 
ré.alizov~ie platieb. cez internet (e-<:ommerce transakcie) 
prostrednictvom Karty. 
DENN'f LIMIT NA WBER HOTOVOS11 - suma, do výš­
ky ktorej môž:e držiteľ Karty čerpať peil~é piostriedky 
z bežnébo účtu na realizovanle·výberu hQtqvosti prostred­
níctvom Karty. 
DIGIT/\LNA; KARTA - elektronický ekvivalent plastovej 
Karty Visa/Visa Electro□ vo virtuálnom statuse, ktorá je 
dostupn~ v móbilnej aplikácii Tatra banka a je použiteľná 
na realizovanie bezkontaktných platieb prostredníctvom 
stužbY Google Pay·a/á\ebo Apple. Paya na platby cez In­
ternet {e-commerce)prostredníctvorn jednorazového éís­
la karty Gednorazol/ého tokenL.1) okamžite po jej vydaní. 
V pripad.eô.k je v týchlo OP uvedený pojem Karta, ustano­
venie sa primerane aplíkuje aj pre digitálnu Kartu. 
DRŽITEĽ KARTY - je klient banky - osoba, ktorej banka 
vyda Kartu a ktorá je Jediná oprávnená používa( Kartu. 
S prihliadnutím na tŕétiu vetu Jeťto fyzická osoba, staršia 
ako 15 rokov, ktorej banka,.vydá Kartu Visa/Visa Electron 
a/alebo fyzická osoba, staršia ako 18 rokov, !<torej banka 
Wdá Kartu MasterCard, V prípade, ak majiteľ bežného 
účtu požiada., resp. povolí vydanie Karty VisaNisa Eleo­
tron ospbe mla(jšej ako 15 rokov, zodppveda za plnenie 
povinnosti drzitera Karty priamo majiteľ b.ežného účtu. 
Budúci držiteľ Karty, ktory nie ie majiteľom bežného účto, 
požiada o yydanle Karty spolu s mäjiteľom.bežného účtu. 
EKM - e.lektronioké komunikačné média, prostredníc­
tvom ktorých banka poskytuje bankové služby (r:1apr.: In­
ternet banking, DIALOG Live, Internet banking pre i0$, 
lntemet banking pre Android a iné) na základe osobitnej 
zmluvy. 
FIREMNÁ KARTA-Je typ Karty1 ktoráje~daná pre firmu 
a je určená na näkup a platby za tovar a službyza účelom 
výkonu obcl:lodnej činnosti, výkonu činnosti podnikania, 
výkonu povolania alebo výkonu inej činrtosti, ktorej cie­
ľom Je dosahovanie zisku, alebo za účelom výkonu inej 
podobnej činnosti, ktorá nemá súkromný charakter. Pri 
firemnej karte ma banka právo úplne neup(atniť alebo 
uplatniť len čiastočne niektoré ustanovenia Zá)mna o pla­
tob1:1ých službách, ktoté sú uvedené v § 98 ods. 1) fak, 
ako' je uvedené nižšie vtýchto OP. V pn'pade majiteTa,bei:­
ného účtu, na žiadosť ktorého sa vydávajú firemné Karty1 

sa osoba/ oso.by majiteľa bežného účtv ako ~ni'dťfäelig. 
firemných Kariet nepovažujú z.a spotrebiteľa. 

GOOGLE PAY - doplnková služba poskytovaná spoloč­
nosťou Google lreland Umited so sídlom Gordon< Hou­
se, Barrow Street, Dublin 4~ lrsko (ďaleí 11:'n „Google11

) 

prostredníctvom aplikácie spoločnosti Google pre zaria­
denia s operačným systémom Android a Wear OS, ktorá 
oprávňuje držitéľa Karty ,realizovaf bezkontaktná bezho­
tovostné platby alebo e--0ommerce platby Kartou za tovar 
a,služby prostredníctvom zariadenia na území Slovenskej 
republiky, resp. v zahranicí (aktuálne ide o apUkách.ť s ná­
zvom „Peňaženka", v mi'nulosti ,;Goqgle Pay''/,.G Pay''), 
Použivanie Karty pro&trednictvom bankou podporovanej 
aplikácie spoločno<sti Google sa nadi okrem týchto OP 
aj Obchodnými podmienkami Tatra banky, a. s., k službe 
GQQgle Pay; ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť týchto OP 
a Zmluvy o Karte. 
IAAP - identifikačné, autentifikačné a autorizačné pro­
striedky. 
IMPRINTÉR - je mechanické ta.riadenie umiestn_ené 
u obct,odnik,a na základe zmluvy s banko.u prijímateľa, 
ktoré umožňuje obchodníkovi prijímať embosované Ka.rty 
na bezhotovostnú platbu prostredníctvom Karty výll,léŕle 
s podpisom držiteľa Karty; 
INTERNETOVÁ PLATBA alebo JEDNORAZOVÉ ČÍSLO 
KARTY (ďalej aj ,,jednorazový token<I) - je digitálny jedno­
taz.ový ekvivalent Karty, vygenerovaný v mobiln~j aplikacii 
ratra banka, ktorý obsahtJje všetky náležitosti potrebné 
pre vykonanie internetovej (e-<:ommerce) transakcie (čis­
lo karty, dátum exspirácie ka,rty, CW2 kód) a slúžiaci na 
1/ýkonanie práve jednej platby. Tento jednorazový token 
je pTiradeny K\J konkrétnej Karte držiteľa a bude 1Nedený 
aj na účtovnom doklade od obchodníka namiesto čista 
,plastovej Karty. 
KARíA - Karta Visa/Visa Electron, t.j. medzin;l.rodná 
debetná platobná karta vydaná š llce.nciou .spoločnos­
ti Visa Europe Limited, l Sheldon Square, London W2 
6TT - United Kingdom (ď~ei len „Visa") a označená lo­
gom Visa, Visa Electron alebo.Pl:us.Jdorou-je držiteľKárty 
oprávnenýrealízovafbezt:iotovostné platby za tovar a služ:.. 
by, vrátane bezkontaktných tran.sakcii a vybery hotovosti 
na území Slovenskej republiky a v zahraničí. 
KARTA - Karta MasterCard, tj. primálne embosovaná 
plastová medzinárodná debetná platobná karta vydaná s li­
cenciou spoločnosti MasterCard Eurnpe.S. A., Chaussée 
de Tervuren, 198A B-1410 Waterloo Belgium (ďalej len 
„MasterCard'1 a označená logom MasterCard,. ktorou je 
držiteľ Karty oprávneny realizovať bezhotovostné platby za 
tovar a služby, vrátane bezkontaktných transakcií a výbery 
hotovosti na úz.emí Slovenskej republiky a v zahraničí. 
KLIENT - fyzická alebo právnicka osoba, ktorá vsfúpila 
s b'ankou do tých zäväzkovych,vzfahov, ktorých predme­
tom sú bankové činnosti L111,edené v Zákone o bankách, 
taktiež osoba, s ktorou banka rokovala o uzatvorení ob­
chodu, aj' keď sa tento obchod neuskutočnil, a tiež oso­
ba, ktorá prestala byť klientom banky. Banka pre účely 
právnych vzfähov medzi ňou ajej klientmi zaraďuje fyzie­
ke osoby - podnlkateľov do skupiny právnických osôb. 
Pojem majiteľ BU a/alebo držiteľ Karty sa v týchto OP po­
užíva pre presnejšie rozlíšenie postavenia klienta v rámci 
vzťahov na základe ZmlUW o Karte. 

' ·,:. 
\ 



1 

I 
/ 

,-----------------------------------------, 
1 Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 3 ! pr~ medzinárodné fir~mné debetné platobné. ka_rty _____________________ _ 

KONTINENTY - územie, na ktorom môže držiteľ Kárty 
reallzovať•výbery hotovosti a bezhotovostné platby za fy­
zickej pritomnosti Karty. 
'KOREŠPONDENČNÁ ADRESA-adresa, ktorú si majiteľ 
bežného účtu zvolil pre st'yk s bankou, resp. adresa na 
zasielanie Karty, PJN kódu a papierovej korešpondencie. 
ku Karte z bahky. 
MAXIMÁLNY DENNÝ LIMIT ČERPANIA - maximálna 
suma, do výšky ktorej má držiteľ Karty právo čerpať pe­
ňažné prostriedky z bežného účtu pouiiťfm Karty. 
MOBlLNÁ APLIKÁCIA TATRA aANl<A (ďalej aj ako 
„ mobilná ä.plik.äcia'' alebo „aplikácia") - lnt~met banl<ing 
pre !OS, lntemf;lt ba;nl<ing pre Android a/alebo Internet 
banking pre HuaweL Je to doplnková služba k Internet 
bánkíngu. Uvedená doplnková služba poskytuje oprávne­
nej osobe informácie o zosťatl<u na účtoch a umožňuje 
reatízovať vyqrané-platobné operácie za podmienok uve­
dených v OP k elektronickému bankovníctvu. 
NÁHRADNÁ KARTA - Karta Wdaná bankou držiteľovi 
Karty v prípade straty, odcudzenia, poškodenia, nedo­
ručenia pôvodnej Karty, neobnovenia exspirovanej KartY 
alebo zrušenia neaktivovanej Karty zp strany banky. 
OBCHODNIK - je poskytovateľ tovaru aíebo služieb 
v obchodnom mieste (napr. obchodné predajne, obchod­
rié miesta v prostredí internetu - e-<:ommerce, hotely, 
reštaurácie, požičovne áut, čerpacie stanice pohonnych 
hmôta iné), oznáčenom logom prísfušnej medzínárodnej 
kartovej spoločnosti, ktorý štandardne príJfma Karty ako 
platobný prostriedok za nakupený tovar alebo služby are-. 
bo podľa .možnosti umožni prostrednfotvo.m Karty výber 
hotovostí, ak je na takýto výber oprávnený podľa osobit­
nej z.mh.ívy s bankou ptijímateľont. 
OBNOVENÁ KARTA - Karta yydaná bankbu automaticky 
po uplynutí platnosti pôvodnej Karty s novým dátumom 
platnosti, ak nenastanú iné okolnosti podľa týchto OP, 
kedy sa takto obnovená Karta rte'<}'dá. 
PAYPASS - ochranná známka spoločnosti MasterCard, 
ktorá označuje P0S ter:miaáfy s bezkóntaktnou čipovou 
technológiou,. 
PAYWAVf:. - ochranná známka spo!očnostŕ Visa, ktorá 
označuje P0S terminá,ly s bezkootaktnou člpovou tech­
nológiou. 
P'ID - číselný kód pridelený na základe Zmluvy .Q IMP. 
PIN KÓD - ie osobné identifikačné čisJo - ,3.utentifil5ačný 
číselný kód priradený ku konkrétnej Karte, pridelený a ur­
čer,1ý výlučne držitefovi Kartyr ktorý umožňuje.jeho identi­
fikáciu pri používaní Karty v bankom ate, pripadne v P0S 
termináli, 
V prípade, že je platobná karta vybavená aj čipom, slúži 
tieL pre autentifikáciu a identiťikáchl držiteľa Karty pro-­
stredn(otvom nástroja Karta a čítačka. 
PLATNÁ KARTA- Karta, ktotú ma jej dťž.iter právo použí­
va!. v súlade s príslušnými usfanoveniarni týchto OP •. l?lat­
oosť Karty.skonči v ppsleqny deň kálendámeho mes,i!:lca 
vyznačeného na Karte alebo jel zrusením. 
PLATOBNÁ KARTA a/alebo Karta- Je platobr:iý prostrie­
dok, prosired11{ctvom ktoréllo sa vykonávajú b~oter 
vostné pla,tby za tovar alebo služby alebo výbery flotovosti 
z barikolllfltU alebo v ktoreil<oľvek banke. 

Pojem ,1Karta'' v týchto obchodných podmienkach zahŕňa 
ktol'.Ýkoľvek z. produktov Karta Visa/Visa Electron a/alebo 
Karta MasterCard. 
POS TERMINÁL - Je elektronické zariadenie u opchod­
nika, ktoré umožňuje obchodnikovi prijímať Karty na bez­
l)otovostaú platbu prostredníctvom Karty s použitím PIN 
kódu, s podpisom držiteľa !<a.rty alebo samotným prilože­
ním K.a.rty, resp. mobilného telefónu prípadne iného za­
riadéhla s aktívnou ·sluibou Google Pay alébQ Apple Pay 
k čítaciemu zariadeniu P.0S, terminálu v pňpade bezkon­
taktných transakcii. 
TRANSAKCIA- je každáfinánčná operácip (platba, výbet 
hotovosti} vykonana Kartou alebo prostredníctvom Karty. 
VYDANÁ KARTA- Karta vyhotovenä pre dt2itefa Karty na 
základe žiadosti majiteľa bežného účtu so všetkými nále­
žitosfami Karty·- t.j. pri plastovej Karte sú na prednej stra­
na uvedené zá~ladné údaje o Karte - č.islo Karty; platnosJ 
Karty1 meno držltera J<arty, názov právnickej .osoby. Karta 
-0bsahuje nakódovaný rnagnetický .prúžok a nakódovaný 
kontaktný čip alebo kontaktný a bezkontaktný čip a záro­
veň ochranné pľ\lky v zmysle pravidiel príslušnej medziná­
rodnej kartovej spoločnosti. 
ZADRŽANÁ KARTA - Karta zadržaná v bankorrtate ban­
ky alebo iných bank v SR a v zahtaničí alebo u obchod­
níka v prípade jej straty, krádeže, zrušenia alebo v iných 
špecifickych. prípadoch. 
ZRUŠENÁ KARTA- Karta •. kt0reJ platnosť skončila pred 
uplynutím doby platnosti vyznačenej na Karte. Banka zru­
š! Kartu na vlastný podnet, na podnet majiteľa bežného 
účtu alebo na podnet držiteľa karty so súh!.asom majitera 
bežného účtu za podmienok uvedených v týchto OP. Za 
zrušenie Kárty '<}'danej kratšie ako 1 rok bude majiteľovi 
bežného ú.čtu zaúčto~ný paplatok·podj'a aktuálneho Sa~ 
dzobnlka popl~kov Tatra bankyŕ a. s., časť poplatky za 
služby pre právnické osoby alebo fyzlcké osoby - podni­
l<aterov (ďalej len „sadzobník pqplatko-/'). 

Článok lľ. 
Umity na Karte 

pri bezkontaktných transakciách 

2.1 , UinitY pri bez.kontaktných transakciách sú stano­
vené nasledovne: 
a) bezkontaktné transakcie bez použitia PJN 

kódu 
maximálny limit pre jednotlivú bezkontakt­
nú transakciu je vo výske 50., .. ~UR a záro-, 
veň je bankou stanovený kumulatívny limit 
pre bezkontaktná transakcíe. Maximálna 
suma bezkontaktnej transakcie, pri ktorej 
spravidla nie j~ požadované ~danie PIN 
kódu, sa môže 'líšiť, je stanovená v lokálnej 
mene ka,rtovou spoločnost'eu Vlsa .alebo 
MasterCard, a to pre každú krajinu samo­
statne. 

b) bezkontaktné transakcie s použitím PIN kóďu 
- maxímálna výška každej transal«::ie je limi­

tovanä výškou dennél:lo limitu na Kane. 
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2.,2. 

3J. 

3.1.1. 
3.1.2. 

3.3. 

3.4. 

Držiteľ Karty je však povinný z dôvodu bezpeč­
nosti Karty Štrpíef vykonanre riadnej transakcie 
s využitím PIN kódu ai bez ohľadu ná tietó limity 
pre bezkontaktné transakcie. 
Majiteľ bežnehp účtu a/alebo držiteľ ~ Je 
oprávnený požiada( o vypnutie limitu pre bez­
kontaktné .transakc'ie. Aktivovanie bezkontaktné­
ho limitu na Kartách Visa/Visa Electroo a/alebo 
Kartách Masteréard nie Je máiiterom beineho 
účtu nárokovaterné, t.j. banka mä_právo ,zamjetnuf 
-aktivovanie bezkontaktneho limitu na Ka,,rtE;. V prí­
pade, ak by výŠka transakcie prekročila limity na, 
vykonanie bezkontaktných transakcií, transakciu 
je možné vykonaf len s-riadnym načítaním Karty jej 
vložením oo POS terminálu pri využttí identifi~cle 
podľa bodu 4.1.1. 
Výška obmedzenia sumy výberov alebo výška limi­
tov pre bezkontaktné transakcie môže byf z dôvo­
dov bezpečnosti pri používaní Kariet bankou zme­
nená. 
Pri beZkoritaktných transakciách realizovaných 
prostredníctvom Apple Pay a/alebo Google Pay je 
limit transakcie určený výškou denného limitu na 
Karte, resp. aktuálnym . .disponibilným zostatkom' 
na .účte, pričom pre úspe.šnú autorizáciu platby 
môže by( majiteľ au a/alebó držiteľ )<arty vyzvaný 
k odomknutiu zariadenfa, dodatočnému overeniu 
prostredníctvom biometriceych údajov (odtlačok 
prsta, snímka tváre) v zaŕiadení, prípádne môže 
byť vyl),18ný k dodatočnému zadaniu PJN kódu ku 
Karte priamo na POS termlnáli. 

Článok III. 
Podmienky vydania Karty 

Na vydanie Karfy musia byt splnené tieto pod­
mienky: 

uzavretá Zmluva o Karte odovzdaná banke, 
riadne ll.~etá zmll!Va o otvorení bežného 
účtu s bankou. 

Bim ka pri vydaní Karty má právo požadovať doklad 
preukazujúci adresu sidja spoločnosti, resp. iný 
doklad o mieste podnikania. V prfpade porušenia 
povinnosti dokladovať povolenie- na pobyt~ resp„ 
preukázať adresu sídla sJ!)oločnosti., n,ä; banka 
právo zablokovafvydanú Kartu a vypovedať Zmlú­
w o Karte. 
Ban~ je oprávnená na požiadanie wdáf k ie~ 
nému bežnému účtu právnickej osoby/fyzickej 
osoby- podnikateľovi ajviac Kariet, avšak pre kaž­
dého držiteľa Karty vydá maximálne jednu Kartu 
rovnakého typu s logom jednej kl;Jrtovej spoloč­
nosti (ť.j. jeden ďržiter Karty môže maf vydané tie­
to Karty - Jednu Kartu Visa/Visa Ele.ctron a jednu 
Kartu MasterGard). 
Ak fnde v týchto OP nie je uvedené iná!<,, alebo 
ak sa na tom J<Jiént s bankou ned.ohodol osobit-

3.5. 

3.6. 

3,7. 

3.8. 

3.9. 

ne inak, Zmluva o Karte je liZavretá až súhlasom 
banky, ktorá má právo požiada! majiteľa bežného 
účtu a/alebo držiteľa Karty o predloženié dokla­
.dov potrebnýolí na preukázanie solve'ntnosti, príp. 
referencie o jeho spoľahlivosti. 
Banka má právo odmietnuť uzavretie Zmluvy 
o Karte alebo požadova(vrátenie Karty, a to aj bez 
uvedenia dôvodov, pričom musí prihliadať na :zá­
väzne ustanovenia príslušhých všeobecne zám­
nýct, právnych predpisov. 
Zmluva o Karte sa môže uzavrief v li$tinnej poder 
be osobne na pobočke banky alebo pri niektp­
rých b~kou určených typoch Karty _aj písomne 
vo forme záznamu na trvanlivom nosiči pri predaji 
cez k9otaktné centrum DIALOG Live alebo cez 
elekt.ronlcké komunikačné médiá, ktoré µmož„ 
ňujú zachytenie obsat,u Zmluvy o Karte na trvan­
livom médiu - najmä Internet banking a mobilná 
aplikácia. V prípade uzatvárania Zmluvy o Karte 
na poboč!<e platí, že wiadrenim súhlasu banky 
s návrhom Zmluvy o Karte sa uzatvára Zmluva 
o Karte medzl bankou na jednej_ strane a majite(om 
bežného účtu a držitel'.om Ká.rty na strane druhej. 
V prípade uzatvárania Zmluvy o Karte cez DIALOG 
Live, ťntemet banking alebo mobilnú aplikáciu Je 
proces uzavretia Zmľuvy o Karte záväzne uvede­
ný priamo v Ztnluvé o Karte, ktorú majiteľ bežne­
ho účtt) dostane do S\lojej schránky dokumentov 
v Internet :bankingu. Zmluva o Karte sa uzatvára 
na dobu neurélťú v slovenskom jazyj<u. Za Zmfu~ 
vu o Karte sa považuje aj dojedňanie podmienok 
o vydaní a používaní Karty v Zmluve o bežnom účte 
pril.lmTckei osoby alebo fyzí.ckej osoby'- podnikate­
ľa a poskytovaní ďalšich pmduktov a služieb k to­
muto účt\J na dobu neurčitú. Po wdaní Karty zaťaží 
banka bežný účet poplatkom tak, ako je uvedeny 
v sadzobníku poplatkov pri Karte. 
Karty vydané na základe Zm!UVY o bežnom účte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podn~ 
kat.era a poskytovaní ďalších produktov a sluiieb 
k tomuto účtu sa spoplatňujú v rámci poplatkov 
za balíky služieb v zmysle sadzobníka poplatkov.. 
Držiteľ Karty je povinný vrátl( Kartu ba,nke v pň­
padoch stanoyených v týchto OP alebo na požia­
danie banky. Lehota ná \lľátenie- Karty je uvedená 
v bode 8.4. 
Ak sa na Karte nachádza miesto na podpis, držite·r 
Karty je povinný pri prevzatí Kartu ihneď podpisaf 
na vyznačf!nom mieste. V pňpade nedodržania 
uvedenej povinnosti môže by( takéto porušenie 
dôvodom nároku na náhradu škody (najmä straty 
súvisiace s neautorizovanými platbami) zo strany 
banky. 
Banka odovzdá, resp. doruč! držiteľovi J<arty obál~ 
ku s PIN kódom, "resp. inštrukcie k získaniu PIN 
kódu. DržiteT Karty je-povinný zabezpečit' utajenie 
PIN kódu (neprezradiť PIN kôd inej osobe, nezna­
čif ho na Kartu ani na žiadny doklad a pod.) azničíť 
vytľaéeFlý doklad nesúci informáciu s PIN kódom. 
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V prípade nedodržania uvedenej povinnosti môže 
byť takéto porušenie dôvodom nároku na náhradu 
š'kody (najmä straty súvisiace s néautorizovanymi 
platbami) zo strany banky. 

3.1 Q. Držiteľ Karty ma právo v prípade chybného zazna­
mu údajov uvedenych na Karte, Kartu bezodklad­
ne, najneskôr vsak v .lehote do 2 mesiacov od jej 
wdania, reklamovať a banka ju b~zplatne nahradí 
náhradnou Kartou s novým PIN kôdom. 

.:J,11. Banka pred uplynutím platnošti Karty vydá obno-­
venú Kartu v pripade, ak majiteľ bežného účtu v le­
hote n~jneskôr 3, mesiace pred uplynutím pJatnosti 
Karty písomne neoznámi banke,;že nen,á záujem 
o vydanie obnovenej Karty, ·resp. nevypovie Zmllŕ 
vl.J o Karte. Banka,. nevydá obnovenú Kartu, ak jé 
Karta v tomto ,čase zablokovaná, resp, zrušená. 
Banka je oprávnená obnovenú Kartú nevydať, ak 
majiteľ bežného účtu alebo držiteľ Karty konal 
v rozpore so Zmluvou o Karte alebo v rozpore stý­
mito OP. Ak banka nevydá obnovenú Kartu, Zmlu­
va o Karte zaniká posledný deň kalendárneho me­
siaca vyznačeného na Karte. 

3.12. Budúci dr:žiteľ Karty, s:esp. kont~ná O$obaši 7:>I~ 

lív.Zmluve o Karte heslo, ktoré slúži na telefonickú 
komunikáciu s bankou. Ak držiteľ Karty, resp. kon­
ta_ktná osoba zapríčiní prezradenie hesla ku· Kar­
te, v dôsledkll čo vznikne škoda. majiteľ bežného 
učtu zodpovedá za túto škodu. 

3.13. Banka je oprávnená odoslaf Kár-tu poštou na ko­
rešpondenčnú adresu majiteľa bežného účtu, 
v tomto prfpade banka odošle zásielku prostred­
níctvom osoby s oprávnením poskytova{ pďštové 
služby. Majiteľ bežného účtu je povinný skontrer 
lbvať. jej neporušen.osť .. V prípade, ak je zásielka 
porušená1 majiteľ bežmmo účtu informµje bezod­
kladhe o tejto skutočnosti banku. Banka v tomto 
prípade zabezpečí vydanie náhradnej Karty s no­
vým PIN kódom a ich zaslanie na korešpondénčnú 
adrest,1 majitefa bežného účtu. 

3.14. Banka je-oprávnená odoslať PľN kód; resp. in-­
štrukcie k zlskariiu PIN kódu poštou na korešpon­
denčn(J adre$U majiteľa bežr,ého účtu, v tomto 
prípade banka odošle· zási.elkll prostrednictvom 
osoby s oprávnením poskytovať poštové služ.­
by. Majiteľ bežného účtu je povinný skontrolovaf 
neporušenosť zásielky. V prípade, že Je zásielka 
porušená:, majiteľ bežného účtu informuje bezod­
.kladne .o tejto skutočno$ti ba,nl<u. Banka v tomto 
pripade- zabezpečí, ','ýrobu náhradnej Karty -l:! íle>'" 

vým PIN kódom a ich :wslanie na korešpondenčnú 
adresu majítera bež.ného účtu. 

3.15. Ak, banka rozhodne o doručovaní Karty a PIN 
kódu, resp. inštrukcii k ziskaniu PIN kódu do po­
bočky banky, tak v tomto pripad~, banka doručí 
Kartu a PIN kód, resp. inštrukcie k ziskaniu PIN 
kódu do pobočky, ktorá vedie dokumentáciu k prí­
slušnej Karte. 

3.16. Banka Je oprávnená .odovzdaf Kartu a PIN kód, 
resp. 'inštrukcie k získaniu PIN kódu k telto Kar-
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te majiteľovi 'bežného účtu. Držiteľ Karty SÓhlasi 
a bene na vedomie, že majiteľ bežného účtu Je 
oprávnený na prevzatie jeho Karty a PIN kódu be:t 
m1tnosti prédloženia sptno·moénenia na ich 11re­
vzatie. Pokiaľ' :žiada o prevzatie Karty iná o.soba 
ako majiter bežného účtu alebo držiteľ Karty, na 
ktorého meno je Karta v bankovom systéme vy­
daná, banka.Je oprávnená požadovaí predloženie 
splnomocnenia na jej prevzätie s uradne overe­
flYTTl podpisom držiteľa Karty . 

3.17. V pr,ípade zasielania Karty a PIN kódu na žiadosť 
majiteľa bežného úctu poštou ná korešpondenčnu 
adresu je majiteľ bežného'účtu povinný oznámiť 
banke nedoručenie Karty, prípadne PIN kódu v le­
hote 2 mesiacov odo dňa jej/Jeho vydarila alebo 
odo dňa skončenia platnostr Karty \,)'Značenej na 
Karte, v pripade obnovy Karty. 

3.18. V prípade doručenia Karty poštou, držitéf Karty 
alebo za, neho aj majiteľ bežneho účtu pred prvým 
použitím Karty aktivuje plastovú Kartu prostred­
níctvom Internet bankingu, mobilnej aplikácie, 
telefonicky prostredníctvom kontaktného centra 
OIALOG,Uve, osobne pri návšteve pobočky4 alebo 
aj prostredníctvom prvej ontine transakcíe zreali­
zovanej vložením Karty s čipom do POS terminálu 
alebo bankomatu a za,daním správneho PIN kódu 
ku Karte. Aktiváciu Karty' pro$trednľctvom kon­
tal<ht~ho cent~ DIALOG Live banka uskutoqní na 
základe identifikácie držiteľa Karty alebo majiteľa 
bežného účtu prostredníctvom hesla podľa bodu 
3 .12. týchto OP a rodného čísla, na základe identí­
fikácie a autentifikáci19 dohodnutej ku komunikácii 
s bankou prostredníctvom EKM alepo na základe 
identifikácie a autentifikácie prostredníctvom ban„ 
kou položeného súboru kvalifikovaných otázok. 

3 .19. Ak si držiteľ Karty alebo za neho majiteľ bežného 
učtu n.eaktiV1,1je .Kartu, resp. ak sa zásielka s Kar­
tou a PIN kódom resp·. instrukciami k získaniu PIN 
kódu vráti späf z pošty do banky ako nedoručená, 
resp. ak si držiteľ Karty•álebo fa neho majiteT bež­
ného účtu Kartu uloženú v, pobočke neprevezme 
v lehote 2 mesiacov od dátumu jej vyhotovenia, je 
banka oprávnená zrušiť Kartu/Karty bez písomné­
ho vyro,zumenia ma].íteľa bežného uč,u. 
V takýchto prípadoch m"á banka nárok na popla­
tok za Kartu, ak bol zúčtovaný, ale nezúčtuje po­
platok za zrušenie Karty. V prípade, a~ po zrušení 
Karty/Kariet z dôvodu uvedeného. v tomto bode 
už neexistuje ďalšia Karta, ldorá by t>ola vydaná, 
alebo ktorá by sa po:užívala k tomu·istemu bežné­
mu účtu, zaniká dňom zrušenia Karty a:j Zmluva 
o Karte. 

3.20. V'pripadezadŕi,ania Karty: 
·s.20.t, v ba,nkoma,te 'b™1ky alebo iných báňk v SR (ak 

ju nieje možné dr;žÍteľovi Karty po jeho ldenti­
fikáqii- okamžite odovzdať), resp; v pripade za­
držania Karty obchodníkom, bahka pôvodnú 
Kartu po jej prijatí znehodnotí, aktívnµ Kartu 
zablokuJé v kártovom systéme a v opodsta.t-

. 1 
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nených. prípadoch držtteľovi Karty na za.klade 
jeho požiadavky V)'dá náhradnú Kartu s novym 
PIN'kódom, 

3.20.2. v bankomate v zahraničí zahraničnä banka 
v súlade. s pravidlami spoloénosti Visa a Mas­
terCard vráti ban'ke Kartu znehodnotenú ale­
bo oznámi jej zneho(;!notenie. Banka pôvodnú 
aktivnu Kartu, po prijatí Karty alebo oznáme­
nia o jej znel'lodnotení1 zablokuje V kartovom 
systéme a v opodstatnených prípadoch drží­
teľóvi Karty _na základe ieho požia.davky V)'dá 
náhradnú Kartu s novym PIN kódom. 

3.21. Držiteľ Karty Visa, Visa Electron al\:lbO MasterCard 
môže wužívať vybr:ané funkcie Karty prostrednio­
tvom mobilnej aplikácie Tatra banka. 

Článok IV. 
Používanie Karty 

4.1. Pŕi vykonaní transakcie (resp. za istých okohiôstf 
aj série transaKcií podľa..bodu 4,n Ju držiteľ Karty 
povinne auforizuíe, t:j .. vykoná autentifikáciu (iden~ 
tifikáclu) držiteľa Karty a autorizuje resp. potvrdzu­
je platbu, niektorym z na,sledovnych spôsobov: 

4.1.1. pri platení za tovar a služby s fyzickým použitím 
Karty PJN kódom alebo podpisom na účtov­
n.om doklade z POS tertninalu, 

4 .1.2. iným, obchodníkom požadovaným, re~. ban­
kou prijímateľa určeným spôsobom, ktorý je 
potrebný k realizácii transakcie, 

4.1.3. samotným použitím Karty a načítaním údajov 
z čipu Karty, pre špeciafne typy terminálov 
poskytujúce tovar alebo služby nízl<:ej hodnoty 
(napr. samoobslužné terminály - cestné mýto, 
lístky na dopravu, parkovné alebo v prípade, 
ak sa jedná o realizáciu bezkontaktných tran­
sakcií ), 

4.1.4. pň výbere hotovosti v banke alebo v zmenamr 
PIN kódom alebo podpisom na (Jčtovnom do­
klade z POS termináhl, 

4.1.5. pri výbere hotovostí z bankotnatu alebo vklade 
v bankomate Pl N' kódom, 

4.1.6. pri e-c;ommerce transakcii (prostrednio.tvom 
intemetu) bezpečnostným kódom CW2, po­
skytnutím údajov o Karte (číslo Karty, exspirá­
cia: Karty) a prostredníctvorn 3D Seoure kódu 
alebo inej ,bankou stanovenej autentifikácie, 
vždy ak to banka, obchocfník alebo banka pri­
jímateľa požadujú, 

4.1. 7. pri poštovej/telefonicke1 objednávke poskyt­
nutím údajov o 'Karte požadovaných obchod­
níkom k takemuto typu transakcte.(éíslo Karty, 
exspirácia.Karty). Držiteľ Karty nikdy neposky­
tuje P!N kód, 

4.1,8. pri beikontaktnej transakcii prostredníctvom 
Apple Pay a/alebo Google F'ay, bezpečným 
odomknutím zaňadenia a samotným prilože­
ním zariadenia k POS terminálu podTa prípad-
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ných pokYnov na obrazovke zariadenia alebo 
POS terminálu v zmysle bodu 2 .2., pripadne 
rovr.1ako-:ako pri e-commerce transakcii, 

4:1 .9 . pri e-commerce transakcii prm;tredníctvom 
jednorazpvého•čisla Karty cez funkcionalitu ln­
temetová platba v mobilnej aplikácii, bezpeč­
nostným kódom GW2 a poskytnutím údajov, 
potrebných k takémuto typu transakcie (jed­
norazové číslo Karty vygenerované v mobilnej 
aplikácii, exspirácia Karty) a prostredňíctvom 
SD $ecure kódu alebo inej bankou stanovenej 
autentifikácie, ·vždy ak to banka, obchodnik 
alebo banka prijímátera požadujú. 

4.2. Držiteľ Karty Je oprávnený používať Kartu u ob-­
chodnikov (vrátane internetových obchodníkov), 
v bankách, v bankomatoch a v iných zariadeniach 
umožň1,1Júcich používa( Kartu, označených akcep­
tačnými Jogam1, ktoré sa zhodujú s logami na Kar­
te alebo \ryber,ať hotovosr len u obchodníka, ktory 
je oprávnený poskytova{ vyber hotovo$ti. 

4.3. Držiteľ Karty si môže nárokovať iba na tovary~lebo 
služl;>y použitím Karty, ktoré obo.hodníél :zvyčajne 
predávajú alebo poskytujú. 

4.4. Za výber hotovostí Kartou banka majiteTovi bežné­
ho účW Vyúčtuje príslušný poplatok podTa sadzob­
níkapoplatkov. 

4.5. Oriiter Karty najmä zadaním 30 Secure kódu pri 
platbé, použitím PIN kódu, uvedením čísla Kar­
ty v objedn~vke:, alebo podpisom rer;,p. použitím 
íného V)'ššie uvedeného dohodnutého spôsobu 
autorízäcie transakcie, t.J. potvrdenia platby, po­
tvrdzuje jej výšku a prijímateľa platby a súhlasí 
s jej vykonaním. Týmto úkonóm zároverí prikazuje 
banke, aby sumu transakcie zaplatila obchodníko­
vi prostredníctvom banky prijímateľa ako prijíma­
teľovi platby a .zaťažila účet, ku ktorému je Karta 
V)'daná, touto sumoú, Banka považuje tranš,aKCie, 
pri ktorých bola vykonaná a zaznamenaná ri'ad­
r:ia iďentifikácia (autentifikácia) driiteľa karty,_ za. 
autorizované držiteľom Karty. Takto autorizované 
transakcie sú·momentom ich autorlzácíe neodvo­
lateTne. Deň vykonania autorizácie transakeíe sa 
spravidla považuje za ·derí realizácie transakcie 
platobnou kartou. Deň realizácie plat,by SRtavidla 
nie je zhodný s dóom odpísania peňažných pro­
stríedkov z .účtu podTa bodu 5,1. a zvyčajne mu 
predchädza. 

4.6. Držiteľ Karty je oprávnený čerpaf. Kartou peňažné 
prostriedky do \Jýsky stanoveného maximálneho 
limitu éeŕpania, avšak maximälne do výšky disp.o­
nibilného zostatku na bežnom účte. Ba.nka určí 
výšku maximálneho limitu na :základe, vyhodnote­
nia držiteľa Karty-majiteľa bežného účtu a v zmys­
le interných pravidiel stanovených ban.kou. Banka 
má právo maximálny·limitčerpania počas platnosti 
Karty zmeniť, a to aj na dobu určitú, jednak indi­
viduálne voči jednotlivému držiteľo)li Karty, ako äj 
voči vš~tkým dtžiterom Kariet, najmä v prípadoch 
zmeny ich majetkových pomerov, resp. bonity al~ 
bo v dó.sledku zmeny obchodnej politiky banky 
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odôvodnenej zmenotl trhových podmienok na re­
levantnom trhu. Maximálny limit čerpania je možné 
použjf na platby za tovar a služby alebo na výber 
hotovosti z bankomatu„ prléom maJite[ bežnéhG> 
účtu v Zmluve o Karte, resp. na základe požiadav­
ky o zmenu v Zmluve o Karte stanoví pre držiteľa 
Karty výšku denného limitu na bezhotovostné plat„ 
by, výsku denného limitu na výber hotovosti, výšku 
denného limitu na platby cez internet a kontinenty, 
kda je držiteľ .Karty oprávnený reaUzovat bezhoto­
vostné platby za fyzickej prítomnosti Karty. Výšku 
limitu čerpania formou výberu hotovosti z banka-

' matu rnôže banka obmedziť maximälnou sumou. 
4. 7. Držiteľ Karty je Cíprávnený potvrdiť niektorým 

z vyššie uvedených postupov aj· sériu viacerých 
transal<c1i a teda autorizovar takúto sériu, transakcií 
naraz, a to Jednak pravtdelne sa opakujúce tran­
sakcie v rovnakej výške pre rovnakého obchodní­
ka (tzv. recurringové transakcie) ako al sér:iu via­
cérých n'?pravidelhých transakcii v rôznej výške, 
avšak vždy pre rovnakého obchodníl<a1 ktorého 
držiteŕ karty dovolí zaradiť do svójho zoznamu dô­
Veryhodnýcl:1 obchodnikov. Banka zobrazí zoznam 
takto autorirovaných sérií transakcií a zoznam ta­
kýchto obchodnlkov v Internet .bankingu klienta 
a držiteľ ~arty a/alebo majiteľ účtu, má právo 1ch 
bez; obmedzenia kedykoľvek menif a upravovať, 
prípadne aj zcušif jednotlívé šérie alebo .. obchp,dni­
ka, resp: série platieb resp. celý zoznam obchod­
níkov. Ak majiteľ účtu a/alebo držitet Karty zruší 
opäkovanie transakcie alebo vyradí obchodníka zo 
zoznamu,. banka nenesie zodpovednosf za riadne 
poskytnutie tovaru alebo slutbt, .ktoré mali byť za­
platéné pbdfa zmluvy o dodaní tovaru al.abo $1užby 
medzí držiteľom Karty a obehodníkom. 

4,8. Banka má právo v niel<torých príl)'adoch aj bez 
osobltrtého pp.ži'aclania vytvoriť, použif a pripad­
ne aj realizovať akékoľvek zabezpece[lia Sllqjich 
pohľadávok pňmeraným spôsobom na ban!(ou 
stanovenú dobu. Majiteľ bežného účtu je povinný 
strpieť takéto konanie oanky, pričom ~bezpeče­
nie má banka právo yykonat' a použiť napn'klad 
v prípadoch dočasného zvýšenia limitu na Karte. 
.Ak b~mka neurčí inak, 2abezpečenie trvá ešte dva 
mesiace po úprave limitu na Karte na pôvodnú 
výšku. Banka oznámi takéto zabezpečenie majite­
Tovl bežného (létu bankou stanoveným spôsobom. 

4·.9. Dtžiter Karty nesmie použi! Kartu oa účely, ktoré 
by ball v rozpore so všeobecne záväznými právny­
mi predpismi SR, ďalej štátu, ktorého Jurisdíkcia 
sa na neho vzfahuje, ako aj štátu, v ktorom Kartu 
používa, résp. má v ~mysle použiť.. 

-4.10. Držiteľ Karty je povinný chrániť Kartu pred stratou, 
pošl:mdenim, zničením alebo zneuž~irn inou oso­
bou. Kruto je oprávnený používať výlučne držiteľ, 
ktorému banka Kartu vydala. Držiteľ Karty Je po­
vinný znemožnif, resp. zabrániť používaniu 
Karty inou osobou. Droter Karty sa.zaväzuje dodr­
žiavať odporúčania pri ochrane !<arty uvedené na 
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webovom sídle bánky, a to aj odporúčania, ktoré 
sa týl<ajú používania Google Pay ,a/alebo Apple 
Pay; 
a) z, dôvodu ochrany pred zneozilím .si Kartu 

!hneď po prevzatí podpíše na podplsovorn 
prúžku na jej zadnej strane, ak sa taký pódpi­
sový prúžok na Karte nachádza, 

b) Kartu uschováva vždy f'ta bezpečnom mi~ste 
a chráni Ju pred mechanickým poškodením, 
Kartu. :zároveň chráni aj pred magnetickým 
poforn (mobilný telefón, reproduktory, kľúče 
s diaľkovým ovládaním, •.. ), 

c) s Kartou zaobchádza , rovnako opatn,e ako 
s hotovosťou, nenecháva ju kdekoľvek. voľne 
položenú v čase svojej neprítomnosti, 

d) Kartu nikdy nepožičiava, ani 171epreneGháva 
k dispozícii inej osobe, 

el PIN kód je povinnýlrtajiť a neoznamuje ho ínej 
ospbe, dokonca ani polícii alebo pracovníkom 
banky, je povinný vykonať všetko pte to, aby 
nedošlo k prezradeniui PIN l<ódu ínej osobe, 
PIN kód nikdy neuschováva spolu s Kartou, 
nikdy sl ho nezapisuje na Kartu a ani 110 ne­
uchováva zaznamenaný inak (napr. do mobil­
ného telefónu). Po prečítani a zapamätaní si 
čísla PIN kódu oznámenle zničí, 

f) pri platbe Kartou sa vždy presvedčí. či mu vrá­
tili Jeho Kartu, 

g) Pri používaní Karty na výber hotovosti cez ban­
komat alebo platobný-terminál sa Uistí, i.e za­
danie PJN kódu nes!eduje•iná osoba, 

h) staros11ivo $í' uschová 'všetky účtovné dokla­
dy z transakcii reaUzovaných prostredníctvom 
Karty a pravidelne sl &kontroluje výdavky zúč­
tované z bežného účtu použitím -dostupných 
informačných zdrojov ponúkaných bankou 
(S-mail, Internet Banking, llýpís), 

i) v prípade straty a krá:deže Karty okamžite 
oznámí tieto skutočnosti banke resp. zabloku­
je jej používanie a oznámi to banke, 

j) nezadáva údaje z Karty v prostredí Internetu, 
alebo ich neposkytuje inak tretej osobe, ak 
sám držiter Karty neplánuje pla1iť za ním na,­
kup.evane tovary alebo. služby prostredníctvorn 
Karty·na stránke rtím vybraného obchodnikai 
za týmto účelom vždy koná obozretne, zaväzu­
je ~ sledovať všeobecne verejne známe varo­
vania alebo varovania banky pred zneuživanim 
platobných místrojov; najmä .nebude klikaľ 
na 11nedôveryhodné linky' ani zadávať údaje 
z Karty resp. 30 Secure kód na strimky ale­
bo požiadanie držiteľovi neznámym osobám; 
bude. si ov.erovaf a bude sa vyhýbať poskyte>va­
niu údajov z. Karty a 3D Secure kódu pri zjav­
ne neštandardných až podozrivých ponuk.ácl'i 
obchodníka alebo iných osôb; nebude platiť 
Kartou v situácii časovej núdze alebo iného 
nátlaku vyvolánej neznámou osobou a pod., 
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k) nedovoli obchodni[5ovi vzdíalif sa mu s Kartóu 
z dohľadu a dbá na to. aby obchodník manipu­
loval s Kartou neskryte a transparentne pre,d 
,jeho očami a nedovolí· manipuláciu s jeho Kar­
tou vždy, ak sa mu správanie obchodníka zdá 
podozrivé, 

1) má vždy vedomosf, kde sa íeho Karta nachá­
dza a pravidelne l<oritroluie, či má Kartu k dis­
pozícii, 

m) dôsledne si vždy prečíta a skontroluje obsah 
sprav tykajúcich sa platieb alebo vykonäva-
11ých !,ikonov doručených zo strany banky do 
jeho zariadenia; vrátane kontroly odosielateľa 
.tejto sprá11Y (PUSH notifikácie alebo SMS, pri­
padne iné) a rovnako si prečíta a sl{ontroluje 
správy banky zaslané priamo do prostr.edía In­
ternet bankingu, 

fl) neurno,žní pridanie Karty do /\pple Pay a/ale-­
bo Google Pay, a(< sám nevy!<ónáva cielene 
toto pridanie karty, 

o) nevykoná autorizäci.u transakcie Kartou ak .sl 
nie je isty, že ide o ním n'adM zadanú a poža­
dovanú platbu. 

Bližší~ informácie o bezp~čnostpých pokynoch 
banky sú spristupnené na webovom sidle banky. 
Nevykonanie alebo opomenutie vysšie uvedených 
úkonov sa považuje za.hrubú nedbanlivosť zo strcr 
ny držiteľa Karty, resp. majiteľa BU. 

4.11. Pri používaní Google Pay a/alebo Apple Pay 
je držíter Karty povi11ný Qkrem vyššie uvedené­
ho v bode 4.10. použivaf platobný prostriedok 
obozretne á s prihliadnutím na pravidlá bezpeč.­
ného použ[variia tohto platobneho prostriedku, 
ďa.let ie povinný vykonávať všetky primerané úkony 
na zabezpečenie ochrany tohto platobného pro­
striedku pred Jeho zneužitím. Za primerané úkony 
na zabeZl)ečenie ochrany platobného prostriedku 
sa pritom považuiú najmä: 
a) prisfupOVý kód/PIN kód, ktorý slúži na au­

torizáciu platieb, zmenu nastaveni aplikácie 
a prezeranie. detailov Karty (zvolený·PJN kód 
nesmie byť jednoduchá a odhaliteŕná sekven­
cia čísiel, napríklad pastupnosr čísiel 1234)1 

b) nenechávať prísruQový kpd/zvolený PIN kód 
zap[s.aný v ľahko prístui:2nej časti móbilného 
zariadenia, 

c) po vykonaní všetkych požadovaných .operácii 
je potrebne aplikáciu vždy zatvoriť~ 

d) nesfähova( do zariadenia íne, než certifikova­
né aplikácie z oficiálnych m.arketov odporúča­
,nych výrobcom zariadenia, resp. prevádzko­
vateľov operačných systémov, 

e) \IYUŽíva( pripojenie len cez bezpečné WiF[ sie­
te, prípadne cez dátové služby poskytované 
mob!lnými operátormi, 

f) pravldelne a~a!izovať softvér zariadenia tak. 
aby využíval najnovšiu verzíu operačného sys­
temu dostupnú v dánom čase, 

g) používar riadne licencovaný antivírový a anti­
~pyware program s najnovšími aktualiZáciarni, 

h) v pripade strafy zariadenia okamžité kontak­
tovar banku prostredníctvom služby DIALOG 
Uvi:!, 

i) nepiihfasovaf-sa do aplikácie prostrednictvom 
odkazu v e-maile alebo prostredníctvom iných 
web0wch stränol<, 

j) skontrolovaf pri inštalácii 11Ydavatera aplikácie 
(Tatra banka), 

k) nevykonávať ží~dne nepovolené úpra\lY sof­
tvéru zariadenia {tzv. ,.root" alebo ,,iailbreak'1. 

J) v pripade výmenr alebo dlhodobejšieho ne­
používania zariadenia deaktivovaf'Google Pay 
a/alebo Apple Pay na pôvodnom zariadení, 

m) neumožnif platby prostredníctvom Google ~ay 
a/alebo Apple Pay iným osobám a to ani na 
svojom ani na iných zariadeniach,. ak tuto mož­
nosť neumožňuje spoločnosť Google alebo 
Apple so súhlasom banky, 

n) nevykonať autorizáciu transakcie, ak si nie ie 
isW, že ide o ním riadne zadanú a požadovanú 
platbu. 

BližšJe inforn,ácie o bezpečnostných pokynoch 
banky sú spnstupn.ené na webovom sídle banky;. 
Nevykonanie alebo opomenutie vyšŠie uvedených 
(Jkonov ša pówiž~je z.a hrubú nedbanlivesf ;z:o stra­
ny držiteľa Karty1 resp. majiteľa bežného účtu. 

4.12. Držiteľ Karty je oprávnený používať Kartťl (vrätane 
obnovenej alebo náhradnejl<arty) iba počas doby 
jej platnosti a nie je opravnený používať zablokova­
nú alebo zrušenú Kartu alebo Kartu s ukončenou 
platnosťou. V pnpade nedodržania. ~ejto povinnos­
ti toto portlšeníe môže byť dôvodom zamietnutia 
nároku·na náhradu škody (najmä straty súvisiace 
s neautorizovanými platbami) zo strany b8f)ky; 

4.13: Bánka považuje za riadne držiteľom Karty auto­
ňzované také transakcie, pri ktorých zaznamená 
prítomrtosf Karty pri Wkonaitf transakéle a autenti­
fikäciu držiteľa Karty dohodnutým spôsobom. 

4.14. Obchodník jé oprávnený v odôvodnených prípa­
doch: 
a) pozadovar od dtziteľa Karty predloženle do­

kladu tot9žnosti, 
b) zadržať Kartu, ktoráje blokovaná, nušená ale--

bo v iných špeci1Jckých prípadoch. 
Dtžiteľ Karty je povinnyv týchto prípadoch strpieť 
ldentifil<acíu a je povinný umožnitobchodnikbvi za­
znatnenärlie ním požadovaných údaiovv ne~nut­
nom r<1zsahu. 

4.15. Držiteľ Karty je povinný okrem týchto OP dodržia­
vaf aj zmluvné podmtenky, resp. obchodné pod• 
mienky obchodníka, ktorými je viazaný prl naku­
povaní tdvatov alebo služieb, priéom banka nerieši 
prípadné spory medzi obchodníkom a držiterom 
Karty vzniknute pri objednávani/ nákupe tovarov 
alebo služieb týkajúce sa vrátenia tovaru. (služby) 
alebo vrátenia platby, resp. kvality nakúpeného to-
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varu alebo kvality poskytnutej služby; pri ktorých 
bofa ŕiadhe použitá Karta„ 

4.16. V "Príi:::ade, že pri wt,ern hotQvosti z bahkornatu 
nebude držiteľovi' Karty vydaná po:žadov,aná hoto­
vosť alebo mu bude zadržaná Karta, oznámi drzi­
ter Karty túto skutočnosť bez zbytočnéh0 odkladu 
prevádzkovateľovi bankomatu, resp. ba!ll<e. 

4 .17. Po každom použití Karty na výber hotovosti, prí­
padne na platbu za tovar alebo služby sa Wgene­
ruje autorizačná požiadavka (žiadosf o schválenie 
transakcie bankou vydavateTa). V prípade pozitív­
nej autorizácie bankou -sa v danom čase o túto 
suml:I zníži dispo_nibilný zostatok na bežnom účte, 
ku ktorému bola Karta vydaná, a to o sumu vyko­
nanej transakcie vytvorením dočasm~j blokáde pe­
ňažných prostriedkov, ale transakcia sa hneď ne­
zúčtuje. Samotnézučtovanie transakcie prebehne 
až neskôr po spracovaní transakcie v zúčtovacom 
centre, kam ho pošle banka prifimateľ. V prípade, 
ak transakcia nepride dó banky aj na zúčtovanie, 
doéasná blokácia autorizovanej sumy sa uvoľní 
na 7. deň 9do dňa autorizácie transakcie bankou 
a disponibilny zostatok na bežnom učte sa r.ýši 
o túto sumu. Taketo o(1blokovanie transakcig však 
neznamená, že majiteľovi bežného účtu zaniká 
povlooosť uh.radiť tút0 sumu. Banka neposudzuje 
oprávnenosť vzniku, trvanie, ako ani zánik povin­
nosti majiteľa bežného účtu ·uhradiť obchodníko­
vi alebo banke priiímatera .sumu platby, ktorá sa 
riadi zmluvou s •obchodnlkom, prípadne s bankou 
prijímateľa. Banka vydavateľ je oprávnená autori­
záciou schválenú transakciu následne odqčtovať 
z bežného účtu rnantera bežného účtu vždy1 ak 
prijme platobný príkaz od banl<Y prijímateľa, a. to 
aj na takto odbiokovane transa,kcie a majiteľ bež­
ného účtu je preto povinný strpieť odúčtovanie 
transakcie aj potom, keď už banka predtým túto 
transákciu odblokovala. V prípade, ~ . zúčtovanie 
transakcie, ktorá už bola taKt0 odblokovaná; na­
stane neskôr ako 180 dní od realizäcJe transak­
cie, äržiteľ Karty/ majiter bežného účtu mä právo 
vzniesf námietku na takéto zúčtovanie transakcie. 
Banka vtakómto.pripade začne k takejto transakcii 
reklamačné ,konanie s l)ankou prijímateľa za úč~ 
lom vrátenia.sumy tejto transakcie~ 

4.18. Majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty súhlasí, že ban­
ka je oprávnená poskytnúť kartovej spoločnosti 
pre obchodníka, ktorému držiteľ .Karty poskytol 
súhlas na' opakované vykonávanie platieb kartou, 
aktualizované údaje o Karte (číslo karty a Jej plat­
nosť) V súlade s pravidlami kartovych spoločnosti, 
a to za účelom aby bolo možné zabezpeélf aktua­
lizáciu údajov Karty Visa/Vlsa E.lectro~ v systéme 
Visa Acooant Updater' (VAU) a aktual~ciťJ údajov 
Karty MasterCard v systéme Automatic Billing Up­
dater (ABU). Automatickou aktualizáciou údajov 
o Karte umožňuje VAU a ABU priradiť nástupnícku 
Kam.i s novým číslom, pripadne s novou exspirá­
ciou, k bezprostredne predchádzajúcej,, už.. ne­
platnej Karte, čím sa umožiiuíe aby bota nacfalej 
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možné držiteľom Karty oprávnenému obchodníko­
vi v záujme dohodnutého spôsobu platby za služ­
by alebo tovary, realizovať pravidelne opakujúce 
sa platby cez. internet (napr. pre.dplatné za sh.ižby 
poskytované Qbchodníkoml bez nutnosti opakova­
ného zadávania údajov novej 'Kat1y obchodníkovi 
zo strany držitera Karty. K automatickej aktualizácii 
údajov o Karte dochádza len u tych obchodník.ov, 
ktoň službu VAU a ABU podporujú. 

Článok V •. 
Zúčtovanie a úhrada 

5.1. Každá transakcia realizova~á Kartou na území Slo­
venskej republiky alebo vzahraničí (vrámci/mimo 
krajín Európskej ~nie) bude zúčtovaná.z bežného 
účtu majiteľa V/;llufou dňa, kedy ba~ka odpíše pe­
ňažné prostriedky z bežného účtu majiteľa. Banka 
za,!aží bežriý (!čet bezod~adr:ie po prijati platobné­
ho príkazu od banky prijímatéľa. 

5.2. a) Ak ide o debetnú transakciu ~rtou Visa/Visa, 
Eleciron, teda traasakciu na ťarchu bežného 
účtu, uskutočnenú v inej mene, áko je mena 
bežného účtu a banka máJ.ú.~o menu uvectenú 
vo svojom kurzovom lístku pre kartové.transak­
cie, suma transakcie je prepočítaná do meny 
bežného účtu tak, že pre prepočet banka po­
užije kurz de'lÍZa - predaj platný v čase odpi­
san,ia peňažných prostriedkov z. bežAého účtu 
majitera. 
Ak kle o kreciitrlú transakciu na kartu Visa/Visa 
Electron v prospech l:ležného účtu zaslanú 
v Inej mene, ako.je mena bežného účtu a ban­
ka má. túto menu wedenú vo svojom ·kurzovom 
lístku,pre kartové transakcie, suma transakcie 
je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že 
pre prepočet banka použije kurz devíza - ná• 
kup platný v čase pripisania peňažhých pr1r 

, striedkov na bežný účet majiteľa. 
Ak je akákoľVek transakcia kartou Visa/Visa 
Elec.tron uskcrtegnenä v Inej mene, ako je 
mena bežného účtu a banka nemá túto menu· 
uvedenú vo svojom l<urzovom ·lístku pre karto­
vé transakcie, suma transakcie ie prepočítaná 
spoločnosfou Visa do zúčtovacej menybežné­
ho účtu, kurzom uplatňovaným v spoločnosti 
Visa, platnym v deň spracovania transakcie 
v &poločností 'Visa. Informácie o tomto kurze 
sú dostuprié na webovej stránke spoločnosti 
Visa. 

b) Ak ide o debetnú transakciu kartou Master­
Gard, teda transakciu na ťarchu bežného 
óčtu, uskutočnenú v iner mene, ako ie mena 
bežného účtu a banka má túto menu wedenú 
vo svoJom kurzovom lístku pre kartové transak­
cie, suma transakcie ie prepočítaná do meny 
bežného účtu tak, že pre prepoéet bánka po­
užije-ku~ devíza - predaj píatny v čas~ očlpí-
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sania peňažných pro.striedkov z bežného účtu 
majiteľa. 
Ak lde o kreditnú transakciu na kartu Master­
Gard v prospech bežného účtu zaslanú v inej 
mene, ako je mena bežného účtu a banka má 
túto menu uvedenú vo svojom kurzovom list~ 
ku pre kartové tranť?akcie, suma transakcie 
íe prepočítaná do me11y bežného účtu tak, ie 
pre. prepočet banka použije kurz devíza ~ ná­
kup platny v čase pripísania peňažných pro­
striedkov na bežný účet majiteľa. 
Ak ie ~kákorvek trans.akcia kartaµ MasterCard 
uskutočnenj v tne} mene, ako je mena bež.­
ného účtu a banka nemá tlňo rn~nu uvedenú 
vo svojom kurzovom lístku, suma transakcie je 
prepočítaná spoločnosťou MasterCard do zúč­
tovacej meny bežného: účtu·, kuri;om uplatňova-, 
ným v spolocnosti MasterCard, 1:>latným v deň 
spracovania transakcie v ,spoločnosti Master­
Card. Informácie o tomto 1<urze sú dostupné na 
webbvej stránke spoJoénosti MasterCard. 

Kurzový lístok pre kartové transakcie alebo aj jed­
notlívé kurzy je banka oprävnená meriit, a to aj viac 
krát dtmne. P.ri zverejnerÍisa IIŽdyuvádza aj presný 
čas jeho platnosti. 

5 .3. Banka.informuje; 
a) majiteľa bežného ·uctu a/f'!,lebo držítera Karty 

o každej autorizáciou schválenej transakcii 
zaslaním PUSH notifikácie a/alebo SMS spra­
vy na banke známe mobilné telefónne číslo 
slovenského operátora, ktoré si majiteľ bež­
néhó účtu a/alebo držiteľ Karty zadefínovál 
v lntemet bankingu v službe e-mail. 

bl majiteľá bežného učtu o zúčtÓvaní transakcií 
a príslušných poplatkov prostredníctvom vypi­
sov z bežného účtu. Výpis z. bežného účtu , ob­
sahuje detailné informácie o dátume, mieste 
a čase transakcie, o sume 'transakcie v origi­
nálnej mene, v ktorej bola .realizovaná, o sume 
v zúčtovacej mene, o kurze zúčtovacej meny 
voči EUR Platby realizované prostrednictvom 
Google Pay a AP.ple Pay sú zobrazené ako 
transakcie Kartou. 

5.4. Majiteľ pežného účtu je povinny zabe~pečif na 
bežnom účte dostatok peňažných prostriedkov 
potrebných na zúčtovanie transakcii a príslušných 
poplatkov a splnomocňuje Qanku zaíaži( bežny 
účet dlžnou sumou (t.i. sumou vo výške transakciJ, 
poplatkov a ďalších prípadných nákladov banky), 

5„5, Ak rnajiter bežného účtu nezabezpečí na bežnom 
účte dostatok peňa.iných prostriedkov a zaťaže­
ním dlžnou sumou sa tento dostane' do nepovo­
leného prečerpania, je majiteľ bežneho účtu po­
vinný okamžite nepovolené prečerpanie vyrovnať 
uhradením takto vzniknutej pohľadávky banky 
a banka íe oprávnená účtovať za dni v nepovole­
nom prečerpaní .debetný urok podľa aktuálnych 
úrokových sadzieb banky. V tomto prípade banka 
zašle ,majiteľovi bežného účtu oznámenie a výz.vu 

na úhradu sumy nepovoleného prečerpania a Je 
oprávnená okamžite zablokovať f(artu. 

5.6. Ak ma:jiteľ bežného účťu nevyrovná sumu nepo­
voleného prečerpania najneskôr do 1 mesiaca 
od jeho vzniku, banka má pravo vypovedať ZmhJ­
vu o Karte, resp. imluvu o ·bežnom učte, zrušiť 
Kartu a uspokojiť svoju pohľadávku voči majit13ľovl 
bežného účtu započítantm pohľadávky banky proti 
pohľadávke z bežného účtu alebo iných účt0v-ma­
jiteľa bežného účtu vedených v banke. 

Článok Vl. 
Strata, odcudzenie Karty 

6,1. Stratu alebo odcudz~nfe Karty, ako aj dôvodné 
podozrenie zo zneužíiia Karty (vrátane Apple Pay 
alebo Google Pay) je maJitet bežného účtu ai 
alebo držiteľ Karty povinný bezodkladne oznámi( 
banke: 
a) telefonicky prostredníctvdm kontaktneho cen­

tra DIALÓG Uve (24-hodinov.á služba); tel; 
- "1100 alebo "TABA. z pe.Ynej linky 0.800 00 

1100, zo zahraničia +421 2 / 5919 1000, 
b) pisomne prostredníctvom ktorejkoľvek poboč­

ky Tátra banky1 a.s, (kontaktné úd<!.je sú platné 
ku dňu vydania týchto OP a banka sf vyhradzu­
je právo. na ich zmenu), 

c} ak klient mä k dispozícii mobilnú aplikáeju 
a nevie bezodkladne yYkonat' wššie uvedené 
oznámenie telefoniéky ~lebo osobne je povin­
ný ihneď po zistení straty/odcudzenia äleibo 
maz.ného zneužitia zablokO\/af Kartu v mob11-
nej aplikácli a oznámenie telefonicky resp. 
osobne íe povinný \!Ykonať čo najskôr po tejto 
blokác.ii v aplikácii. 

Banka odporúča držiteľovi Karty, aby z dôvodu 
možného zneužitia Karty sttl;Uu/odcudzenie Karty 
okamžite po zisienl udalosti nahlásil aj orgánu čin­
nému v trestnom konaní. 

6.2 . Pri oznamovaní straty, krádeže alebo zneužitia 
Karty je držiteľ Karty, pripadne inä osoba po spl­
není podmienky podľa, bodu 8.3., povinný oznä­
mít banke údaje névýhnutné na identifikáciu Kar­
ty, ktorá má byť predmetom blokovania, pt:ičorn 
je povinný oznámif banke buď číslo Karty, alebo 
údaje minimálne v rozsahu: druh Karty, mel'lO dr:­
žitera KartY a rodné číslo držitefa Karty (pripadne 
IČO). Držiteľ Karty v žjadnom prípade ne.oznamuje 
banke alebo komukoľvek PIN kód ku Karte ani 30 
s ·ecure kód, wgenerovaný pre potvrdenie akého­
koľvek úkonu alebo· transakc•ie,. 

6.3. Právo požiadáf o blol<ovanie·Karty má najmä drži­
teľ Karty, a to aj v prípade1 ak nte je majiteľom bež­
ného účtu a aj bez súh.lasu majiteľa bežného účtu, 
ako ai maiiter bežného účtu. Vo výnimočných pri­
padoeh môže i;> blokovanie požiadať aj tretia oso­
ba (napr; kontaktnä osoba}, ktorá splnf požiadavku 
banky na overenie vierohbdnosti vznesenia.takejto 

.. 
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požiadavky, Banka v takomto prípade nezodpove­
dá za pripadnú neoprávnenú blokáciu Karty. 

6.4. Ak bola Karta na -základe osobného, telefonic­
kého alebo písomného (fax) oznámenia držitera 
Karty atebo majiteľa bežného účtu, prípadne inej 
osoby po splnení podmienky podTa bodu 6.3. 
riadne identifikovaná, bude bankou zablokovaná. 
Ak držiteľ Karty stratí Kartu Je oprávnený doča&­
ne zablokovať platobnú kartu aj prostredníctvom 
mobilne1 aplikácie. Ak má podozrenie z Jej od­
cudzenla resp. nevie \'ylúčiť lei rnožné zneužitie 
a nevie bezodkladne kontaktovať banku telefonlc­
~ ani osobne, držiteľ Karty je povinný Kartu bler 
kovať aspoň prostredníctvom mobilnej aplikácle 
a následne bezodkladne vykonar uvedené ozná­
menia telefonicky alebo osobne. 

6.5. Banka je oprávnená zablokovať Kartu, ako aj per 
užitie Google Pay a/alebo Apple Pay I bez žiados­
ti majiteľa bežného účtu a/alebo držiteľa Karty 
okrem prípadov uvedených inde v týchto OP, ak: 
a) vznikne dôvodné podozrenie zo zneužitia Kar„ 

ty, 
b) Je ohrozená be.zpečnos( samotného platobné­

ho prostriedku, 
c) z ostatných dôvodov, pre ktoré je možné 

uko;nčiť trvanie ZmlUVy o Karte výpoveďou 
alebo odstúpením od ZJtllUW s klientom podľa 
Všeobecných obchodných podmienok Tatra 
banky, a.~. (ďalej len „VOP") zo stranÝ ban­
ky (vždy, ak by sa zvýšilo rizlko platobne) ne­
schopnosti majiteľa bežneho účtu). 

b konkrétnych opatreniach tozhbdu]e banka 
podľa vfastného uváženia na základe závažnosti 
dostupných Jhformácií a zistení. Banka informuje 
o takomto rozhodnutí držiteľa Karty, resp, majiteľa 
bežného účtu pred zablokovaním, resp. okamži­
te po -zablokovant Karty zaslanim SMS správy· na 
banke známe mobilné telefónne čisto slovenské­
ho operátora. Pokiaľ bola Karta mblok.ovana bez 
žiadosti majiteľa bežného účtu alebo držiteľa Kar­
ty, ban!gl .zabezpečí odblokovanie Karty na zákla­
de písomne} ziadosti majiteľa bežného účtu ihneď, 
ako pominú dôvody jej zablokovania (piati hlavne 
P{e: časť o) tohto bodu) alebo zabezpečí wd.anfe 
náhradnej Karty. 

6.6. Majiteľ bežného účtu oprávň1,1ie banku k tomu, aby 
v prípade straty alebo krádež.a Karty v zahranlčf, 
na základe žiadosti maflteľa bežného účlu afebo 
držiteľ~ Karty zabezpečila wdanle a zaslanie na­
hradnej Karty na vopred urcehú adresu v zahra­
ničí. Banka zafaží bežný účet sumou ná!{ladov 
spojených so zaslaním náhradne] Karty prostred­
níctvom kuriérskej služby do zahraničia podľa sa­
dzobníka,pop!atkov. 

11 

Článok Vil. 
Zodpovednosť ia škody 

7., . Ak v ďalšlch bodoch tohto' článku nie je wedené 
Inak a majiteľ bežného účtu a/~ebo držiteľ Kar­
ty bez zbytočného odkladu oznámil banke stra­
tu, krádež alebo zneužitie Karty P<>Qľa bodu 6.1. 
týc_hťo OP, tak majiteľ bežného účtu znáša stratu 
spôsobenú odčerpaním peňažných próstriedkov 
~ bežného tičtu až do mdtnentu tohto oznámenia 
do vyšky 50,- EUR. V prípade, ak takéto oznáme­
nie banka od majiteľa bežného účtu a/alebo dr­
žiteľa Karty prijme do 24 hod .. od straty, krádeže 
alebo.zneužitia Karty, platí bod 7.9. lyohto OP. 

7.2. Majiteľ bežného tlétu nei:naša nljakié finančné dô­
sledky vyplývajúce z použitia stratenej, Ukradnu­
tej alebo tneužitej Karty po momente doručenia 
oznámenia podľa bodu 6.1. týchto OP, okrem prf­
padov, keď majiteľ bežného úctu a/ alebo držiteľ 
Karty konal podvodným spôsobom, 

7:3. Majiteľ bežného účtu však znáša všetky straty, a to 
aj do momentu 0Zllämenía podľa bodu 6.1. týchto 
OP (teda aj nad výsku 50.,~ EUR), ak k nim došlQ 
v dôsledku podvodného konania majiteľa bežného 
účtu a/alebo držiteľa Karty, v dôsledku úmyselné­
ho neplnenia jednej alebo' viacerych Jeho povín~ 
ností podľa týchto OP (najmä tých, ktoré upravujú 
používanie Karty alebo bezpečnosť pri používaní 
Karty a ochranu pred jej zneužitím) alebo v dôsled­
ku neplnenia Jednej alebo lliacerých povinoosti 
podľa týchto OP (najmä tých, 'ktoré upravuiú pou­
žívanie Karty ?lebo bezpečnosť pri použ/vani Karty 
a ochranu pred jej 'ltleužítím) z dôvodu /eho hrubej 
nedbanlivosti. 

7.4. S prihliadnutím na vyššie uvedene, je majiteľ bež­
ného účtu vždy zodpovedný za odčerpanie peňat~ 
ných prostriedkov použitím' Karty, a teda je povín­
ný uhradif banke všetky transakcie, ak k nemu 
došlo po ,iadneJ autentifi~c!i drzitera Karty z~ 
strany banky dohodnutým spôsobom, ak banka 
preukáže, že pri transakcii bola zaznan,enaoä aj 
prftomnosť Kärty, ďalej, že transakcia bola riadne 
autorizovaná a prebehla ,autentifikácia. spôsobom 
dohodnutym s držiteľom Karty (t.j, napr. použitie 
PIN kódu Karty arebo potvrdenie transakcie 30 
Secure kódom), pričom banka zároveň preukáže, 
že na transakciu nemala vplyv akákoľvek technlo­
ká porucha alebo iný nedostatok. Banka nezod­
povedá za škody spôsobené držitefóvl Karty z dô­
vodu nemožnostľvyko11anla transakcie v dôsledku 
okolností nezávislých od vôle banky, napr:iklad od­
mietnutím transakcie zo strany obchodníka, banky 
prijímat~ľq alebo iného účastníka pfatobného·sys­
tému alebo nevykonaných z dôvodu nemožnosti 
vykonania autorizácie z dôvódu poruchy spraco­
vateľského systému autorizačného centra alebo 
telekomunikačných liniek, prerušenim dodávky 
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elektrickej energie, poruchy bankomatu a pod. 
Banka nezodpovedá ani za škody vzniknuté drži-. 
teľ ovi v pripadoch, ak si obchodník uplatňuje svoje 
práva voéi držiteľovf l:<arty v zmysle Zf'{l1uvy, resp. 
obchodných podmienok, ktore si dohodtt medzi 
sebou (najmä.transakcie za objednané tovary ale­
bo sluzby, ktoré držiteľ Karty riadne nestornuje 
podľa dohody s obchodníkom). Banka nezodpo,. 
vedá ani za škody spôsobené v súvislosti s riad­
ne ozoamenými, resp. plánovanym.i odstávkami 
spracováteľského systémtl autorizačného centra. 
Za ňadne oznámené alebo plánované· odstávky 
sa považ4jú odstávky 0známené držiteľom Kariet 
v primeranom čase vopred prostredníctvom pober 
čiek banl<Y, internetovej stránky banky alebo inak 
préukázatefným a vhodným spôsobom .. 

7.5. Banka je oprávnena oznámif všet~ obchodní­
kom číslo Kélrty, Ktorej strata alebo krádež bola 
držiteľom Karty oznárnenáťalebo Karty, kforá bola 
zrušená, resp. zablokovaná v zmysle týchto OP. 

7.6. Banka nezodpovedá ia prípadné odmietnutie ob-
chodníka a~ceptovaf Kartu. ' 

7.7. Všetci dbchodnicj, resp. banka ptijímatel'.a sú 
oprávn~ní zadržať blokované, resp. zrušené Karty 
v men~ banky. 

7.8. V prípade zneužitia Karty na bezkontaktné tran­
sakcie majiteľ bežného účtu, ak sa nedohodol 
.s bankou osobitne v.zmysle druheJvetytohto usta­
noveniar. zodpovedá za škodu>c ak ku škode došlo 
v dôsledku podvodného konanía majitera bežného 
účtu a/ alebo driitera Karty, ieho úmyselného po-. 
rušenia povinnosti ochrany a zásad bezpečn.él:lo 
používania Karty a/alebo v dôsledku jeho hru­
bej nedbanlivosti pri plnení povinností spo]en~ch 
.s používaním Karty. Majiteľ bežného účtu a ban­
ka sa v prí1c1ade použitia alebo'zneužítia Kariet pri 
bezkontaktných transakeiách môžu dohodnúť na 
inom vymedzení rozsahu zodpovednosti za škodu, 
ako jeuvedenévtýchto OP. Také dojednania budú 
mať prednosť _pred U$tanoven.iaini člr VII. týchto 
OP. 

Článok VIII. 
Zánik Zmluvy o Karte 

8.1. Zmlúva o Karte zaniká nasledovne: 
8.1..1. VyPoveďou majiteľa bežného účtu:: 

ai doručením pfsomnej wpovede bez wede­
nia dôvodu s jednomesačnou výpovednou 
lehotou. 
V, pŕipade, ak takto majiteT bežného účtu 
vypovie.Zmluvu o Karte pred uplynutím 12 
mesiacov Jej trvania, ie maj{ter bežného 
účtu povinný zaplafä príslušný poplatol< 
za.zrušenie Karty v zmysle aktuálneho sa­
dzobníka poplatkov a vrátiť Kartu banke 
podľa bodu 8.4. -týchto OPi 

8.1.2. 

8 .1.3. 

b) doručením písomnej výpovede. so začiat­
kom jednomesačnej výpovednej lehoty ku 
dňu uplynutia platnosti Karty, pričom taká­
to písomná výpoveď musí by{ doručená 
banke v leho,e uvedenej v bode 3.11. tych­
to OP. V tomfo príf)'ade banka nepožaduje 
vrátenie Karty, neuétuje poplatok za ziu­
šenie Karty a držiteľ Karty môže používať 
Kartu do posledného dňa kalendárneho 
mesiaca uvedeného na Karte, 

c) dar.učením písomnej výpovede v dôsledku 
nesuhlasu So zmenami Zmluvy-o Karte, OP 
;/llebo, sadzobníka poplatkov l:>anky, a to 
s (lčinnosťqll okamž.ite ,PO dni doručenia 
výpovede banke„ pričom pisomn~ výpo­
veď musí byt' doručeriá. banke najneskôr 
deň predchádzajúci účinnosti navrhovanej 
zmeny. Banka neúčtaje poplatok za zruše­
nie Karty. 

Banka je oprävnenä zablokovať a/alebo zrušif 
všetk.y Karty k dotknutému bež,nému účtu" už 
v deň doruČ'enia výpovede podľa písm. a) ale­
bo c), 

yYpoveďou banky: 
banka je oprávnená vypovedať Zmluvu o Kar­
te, v prípadoch určených fyrníto OP, ako aj 
kedyk,oľvek z, dôvo~ov !lodných osob~ného 
z~teľa, o~jmä však z dôvodov, kedy má banka 
právo od$túpiť od zm_luvy s kliehtom a zrušif 
účet a/alebo produkty a/aleqo sružby po­
skytované k účtu v "Zmysle VOP alebo aj bez 
uvedenia dôvq.du. Zmluva o Karte pli podaní 
výpovede zanikne- po uplynutí dvojmesačnej 
výpovednej lehoty 'Odo dňa doruč:'enía výpo­
vede, okrem prípadu, ak sú dôvodom výpo­
vede okolností nasvedčujú~ tomu., že majiteľ 
bežného účtu a/alebo držíteľ'Karty konal pre­
ukázatefne podvodnym spôsobom. V tomto 
prípade je banka ôprávnena ihneď, ak sa vy­
skytne niektorý z vyššie uvedených dôvodov, 
zablokovaf, pripadne kartu)Kar,ty zrušii a ná­
sled_ne informuje majiteľa bežného účtu o ich 
zablokovaní a zrušení. Majiteľ bežného účtu 
ie povinný vyrovnať všetky pohľadávky b.anky. 
ktoré vznikli používaním Karty bez ohľadu na 
skutočnosť, kedy vznikli a zapla ti( poplatok za 
zrušenie Karty podľa aktuálneho sadzopnika 
poplatkov. 
Zánikom Zmluw o bežnom. účte, prípadne 
Zmluvy o bežnom účte právnickej osoby alebo 
wcke] osoby - podnikateľa a o poskytovaní 
ďalších produktov a služieb k tomuto uctu. 
Maiíteľ bezného účtu a banka sa doliódli, že 
po dobu platnostf 'Zmluvy o Karte uzatvorenej 
medzi bankou a majiteľom bežného účta mä 
mali.teľ pravo vypovedaf Zrnluw o bežnom 
účte, pripadne ZmltlW o bežnom účte právnic­
kej osoby alebo fyzlckel osoby - podnikateta 
a o poskytovaní ďalších produktov a služieb 

,f 



l Obchodri'é podmienky Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné debetné platobné k,arty 

8.1.4. 

8.1.5. 

k tomuto účhľs jednomesačnou výpovednou 
lehotou, ktôrá, ak nie je dohodnuté inak, zač!na 
plynúf až dňom vrátenia Karly banke, resp. až 
po "Yľ()Vl1ani pohľadávky banky v celej výške. 
V prípade, ak Karta nebude obnovená podTa 
bodu 3.11., Zmluva o Karte zanika najneskôr 
jeden mesiac po skončení platnosti poslednej 
vydanej Karty. 
Odstúpením banky od Zmluw o Karte v prípa­
de, .ak držiter Karty poruší zmluvu o Karte pod-
s4lbiým spôsobom, a to najmä, ale nielen ak, 
poruší niektorú z povinnosti podľa bodu 4.J0. 
písm. a), d), e) alebo i) alebo podľa bodu 4.11. 
písm. b), ako aj vždy v prípade, ak sa vysky.t-, 
ne ktorákoTvek z okolností uvedených v bode 
4.3.4 • .VOP. 
V tomto prípade je banka oprávnená ihneď, ak 
sa vyskytne niektorý z vyššie uvedených dó­
yodov pre odstúpenie, zablokovať, pripadne 
zrušif vydanú Kartu/Karty a následne infor­
movať držiteľa Karty a majiteľa bežného úctu 
o ich .zaelokovaní a zrušení. Pre právny \r.dah 
rnedzi majiteľom bemého účtu a/alebo držite­
ľom Karty na jednej strane a bankou na strane 
druhej platí, ie nezanikajú t,e práva a povin­
nosti, o ktorých Je to uvedené ďalej v týchto 
OP, ako an1 tle, pre ktoré to vyplýva z ustano­
venia § 351 Obchodného zákonníka. 

a-.2. Ukonče11lm platnosti ZmluvY o Karte nezaniká po­
vinnosf majiteľa bežného účtu uhradiť banke dote­
rajšie pohľadávky z používania Karty alebo budú­
c,e záväzky, }<toré vznikli :z používania K.arty. 
Banka má právo zaťažiť bežný účet a majiteľ bež­
ného účtu je povinný vyrovnať voči banke aj sumu 
všetkých transakcii, ktoré bolí vykonané alebo 
zúčtované do alebo aj po zániku Zmluvy o Karte 
ako je celková suma transakcií spolú s prisluše~ 
stvom a súčasťami tejto pohľadávky (najmä súvi~ 
siace poplatky}; majiteľ beiného účtu je p0vinn9 
zaplatit' podľa týchto OP za takéto transakcle aj po 
zániku Zmluvy o Karte. 

8.3. Banka má právo' -zablokovaf alebo ZJ1Jšif Kartu, 
okrem vyššie uvedeného zanii<.u Zmluw o Karte, 
vždY.V prípade, akje banka oprávnená odstúplf od 
Zmluvy o Karte alebo zrušiť poskytovanie produk­
tov v zmysle VOP. 

8.4. Majiteľ bežného účtu, resp. držiteľ Karty je povin­
ný aj bez osobitného požiadania okamžite, najne­
skôr však do 5 dní, vratiť banke všetky !(arty, ktoré 
bolí zrušené. Ak majiteľ bežného účtu, resp. drži­
teľ Karty nevráti Kartu banke, Je majiteľ bežného 
úétu povinny okrem ~vnania pohľadävky podra 
bodú 8. 2. znásať náhradu škody podľa bodu 4:12. 
týchto OP. 

8. 5. Zánikom Zmluvy o Karte zaniká oprávnenie na po­
užlvaníe všetkých Kariet vydanych k dotknutému 
bežnému účtu. 

9.1. 

9.2. 

9.3. 

9.4. 

9.5. 

13 

Članok IX. 
Osobitné- ustanovenia 

Majiteľ bežného účtu dotiodne v Zmluve o bež­
nom účte s bankou frekvenciu vyhotovovania vý­
pisov tak, aby mal výpis (elektronický, papierový) 
k dispozícii aspoň 1-krát mesačne. 
Majiteľ bežného účtu má Pt:áVo požladaťo akúkoľ­
vek zmenu Zmluvy o Karte a/alebo Karfy, ktoré 
banka beme ponúka. 
Držiteľ Karty, ak nie je zároveň majiteľom bežného 
účtu, má právo bez súhlasu majitefa bezného účtu 
požiadať o blokovanie Kaťtv, vydanie náhradnej 
Karty, vytlačenie existujúceho PIN kódu kU Karte 
odblokovanie PIN kódu, aktiváciu afalebo de$tí~ 
václu bezkontaktného limitu na Karte, úpravu den­
ného limitu čerpania Kartou, úpravu denného limitu 
na platby cez Internet a úpravu denného limitu na 
výber.hotovosti v súlade s bodom 4.6. týchto OP. 
Držiteľ karty, resp. kontaktmi osoba môže požia­
dať banku o zmenu hesla podľa bodu 3.12. týchto 

. OP telefonicky prostredníctvom kontaktného cen­
tra DIALOG Live oa základe, identifikácie cez GRID 
Kartu a hesla ku GRID karte a.lebo cez Kartu a čí­
tačku alebO prostredníctvom hlasovej biometňe, 
resp. písomne v poboéke banky. 
Ak nie je inde v týchto OP uvedené inak, majiteľ 
bežného účtu, resp. drziter Karty môže o všet­
ky zmeny Zmluvy o Karte a/alebo Karty požia­
dať spôsobom, ktorý .banKa v aktualnom čase 
poskytuje; osobne v bal')ke, písomrie (listom, 
faxom, e-mailom), ustne (telefonicky) alebo cez 
Iné EKM. V pripade doru?enla žiadosti písomne 
faxom a e-mailom alebo ústne telefonicky banka 
požaduje písomne potvrdiť a doručif žiadosť osob­
ne okrem pripadu. že maiit~r bežného účtu, resp. 
držiteľ Karty poíiadal banku o uskutočnenie zme­
ny prostrednlctvom EKM (najmä prostredrifctvom 
kontaktneho centra DlALOG Live a cez rntemet 
Banking) na základe bankou vyžadovanej iclentifi­
kacie prostredníctvom GRID karty a hesla ku GRIO 
karte, cez Kartu a čítačkU alebo prostrednic\>Jom 
hlasovej biometrie. 

9.6. Požiadať o zrušenie Karty môže majiteľ bežné­
ho účtu (piati pre jeho Kartu ako aj ostatné Karty 
k bež.nému účtú) a/alebo držiteľ Karty (piati len 
pre Kartu daného držiteľa), pričom je oprávneny 
urobiť to buď: 
a) s okamžitou uéinnosrou - 'J'Íhradne písomne 

v pobočke banky alebo _aj telefonicky prostred­
níctvom kontaktného centra DIALOG Live (táto 
možnosť platí iba pte klientov v starostlivos­
ti špeciaí1ZOvaného pracovníka kontaktného 
centra) ria základe bankou vyžadovanej identi­
fi1<ácie majiteľa bežného účtu a/alebo držiteľa 
Karty v zmysle bodu 9.5. 'týchto OP. V-tomto 
pripade je majiteľ bežného uctu povinný zapla-
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tiť príslušný poplatok za zrušenie Karty podTa 
aktuálneho sadzobníka poplatkov. · 

bl ku dňu ukončenia platnostt Karty-- písomne 
v , pobočke banky alebo aj telefonicky pro­
stredníctvom kqntaktného centra OIALOG 
Live na základe bankou vyžadovanej identifi­
kácie majiteľa bežného účtu. a/afebo držitera 
Karty v zmysle bodu 9.5. týchto ó'P. V tomto 
prípade banka neúčtuje poplatok za zrušenie 
Karty a držíteľ Karty môže používa( Kartu do 
posledného dňa kalendárneho me.siaca uve­
deného na Karte. 

9. 7. Majiteľ bežného účtu , resp. držiteľ Karty je po­
vinný oz.nárnit' banke všetky -zmeny týkajúce sa 
,Zmluvy o Karte .a/alebo Karty v súlade s týmito 
poc;imienkami a to:: zmenu svojho bydliska, číslo 
telefónu v mieste bydliska, zmenu zamestnávate­
ľa, atď. 

9.8. Banka má pravo započíta( akékoľvek svoje po­
hľadávky (a to aj nesplatné alebo premlčané} voči 
majiteľovi bežného účtu proti akýmkoľvek jebo 
pohľa,dávkam voči banke, najmä proti pohľadáv­
kam majhera t:>ežného účtu z bežného účtu, a.lebo 
inych účtov, a to aj proti pohľadávkam nesplatným, 
premlčaným pohľadávkam zvl<ladov, ako aj pohra­
dávkarn znejúcim na inú rrrenu. 

čránokX. 
Záverečné ustanovenia 

10.1 .- Vzajomné práva a povinnosti banky á mai,iteľa bež­
ného účtu, resp. držiteľa Karty neupravené Zmlu­
vou o Karte alebo týmito OP sa riadia VOP. 

10.2. Postupy ~ lehoty wbavovania (eklamácií' tykaJú­
cich sa• transakcií vykonaných prostredníctvom 
Kariet- sú záväzne upravené v Reklamačnom po­
riadku banky. 

10.3. Bahka .si vyhradzuje právo meniť jednostran­
ne zmluvné podmienky Zmluvy o Karte, ktorá je 
uzavretá na dobu neurčitú (teda vrátane zmluv­
ných podmienok v týchto OP}. Túto zmenu ban­
ka zverejnT vo svojich obc_hodných priestoroch, 
a to najmenej 15 dni pred účinnosťou tejto zme­
ny, Ak klient nesúhlasí so zmenou OP, je povinný 
svQj nesúhlas písornne oznámiť banke, že zmeny 
OP neprijíma, a to najneskôr deň predchádzajúci 
(!činnosti navrhovanej zmei:,y. Ak sa banka a ma­
jiteľ bežného účtu nedohodnú inak, majú právo 
ókamzite ukončiť vzájomné záväzkové vzťahy (bez 
zúčtovania poplatku za zrušenie Karty) a vyrovna( 
si svoje vzájomné pohľadávky. Ak majiteľ bežného 
učtu vo vyššie LNedenej lehote nevyjadrí písomne 
svoj nésúhla.s ·so zmenou týchto OP, platí, že so 
zmene,u súhlasí a vzájomné vzt'ahy medzi banko.u 
a ním a/ alebo držiteľom Karty na jednej strane 

a bankou na druhej strane s·a ado dňa účinnosti 
zmeny riadia zmenenými OP; 

10.4. Banka účtuje majiteľovi bežneho účtu všetky po­
platky spojen~ s vydaním a používaním Kariet 
v zmysle aktuálneho sadzqbníka poplatkov. Vždy, 
kecť sa v týchto OP uvádza pojem sadzobník ale­
bo sadzobník poplatkov, má sa na mysli Sadzob­
ník poplatkov Tatra banky, a.s., časť poplat!w za 
služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby 
-- podnikateľov. Sadzobník poplatkov Tatra banky, 
a.;:i., časť poplatky za služby pre právnické osoby 
alebo fyzlck,é osoby ~ podnikateľov je súčasťou 
Zmluvy o Karte. Pl'e ďalšiu úpravu poJ:jlatkov, ako 
aj pre Ich zmeny platia ustanovenia VOP. Majiteľ 
bežneho účtu berie na vedomie, že banka je po­
vinná zúčtovať ná Jeho ťarchu aj mé pop!atkY ako 
tie, ktoré účtuje podľa svojho sadzobníka poplat­
l<ov, a to v pňpade, ak sa jednii o poplatky účto­
vané tretími osobami, ktoré je povlnny uhradl! ma­
mer bežného účtu podľa dohody s takouto treťou 
osobou, a to najmä poplatky spojené s použitím 
Karty účtovan.é obchodnlkmi alebo. bankami mimo 
územia Slovenskej republiky. 

10.5. Pre účely týchto OP sa majiteľ bežného učtu 
a banka dohodli, že sa na ich vzájomné práva 
a povinnosti nebudú uplatňovať § 6, § 8 ods. 3), 
'§.9, § 10, § 12-14, ·§ 22, § 31 -43, ako ani§ 44 
ods. ~ 1 a 4) Zákona_ o platobných službách a pred­
nos! bude mať úprava prav a povinností tak, ako je 
uvedená v týchto OP. 

10.6. Ak dôjde medzi bankou a klientom k uzavretiu 
dohody 0 riešení sporu mediáciou., bude možné 
rieši( spor mimosúdne tiež rnedíáciOLr na základe 
zákona č. 420/ 2.00.4 Z.z. o mediacii. 

10..7. Zmluva o Karte a všetky mimozmluvné záväzky 
medzi zmluvnymi stranami (teda ba11kou na jednej 
strane a maijterom BU a/alebo držiteľom Karty na 
druhej strane) súvisiace s touto Zmluvou o Karte 
sa.riadia právnymi predpismi Slovenskef republiky. 
Zmluvné strany sa týmto ·dohodli aa tom, že všet­
ky spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z tejto Zmluvy 
o Karte, v-súvislosti s ňou vrátane mimo:zmJuvných 
:záväzkov medzí zmluvnými stranami súvisiacic.h 
s touto Zmluvou o Karte_, budú riešené vec;:ne pri­
slušným súdom v Slovenskej republike, ak takú­
to dohodu nevylučujú P.rislušné právne predpisy. 
Miestna príslušnosť súdu bude určená podľa sídla 
banky, v prípade, ak takúto dohodu o určení mtest­
nej prísľušností súdu nevylučujlJ prtsľušné právne 
predpisy. Pre prípad rozhodovania uvedených 
sporov súdom sa zmluvné stŕaf1Y podriaďujú prá­
vomoci takéhoto prfslušného súdu. 

10.8. Tieto OP nadobúdajú platnos{ .zverejnením v ob­
chodnýéh priestoroch banky -a účinnosť dňa 

1. 4. 2.023, 
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Dodatok č. 1 
k Obchodným podmienkam Tatra banky„a.s. 
pre medzinárodné firemné,debetné platóbné katty 
účinným odo dna 1. 4 . 2023 

Banka s účinnosfou odo dňa 1. 1 O. 2023 ukončuje vydávanie platobných kariet MasterCard a ukončuje poskytovanie 
súvľsiacich služieb k týmto Kartám. K tomuto dňÚ banka zruší všetky debetné platobné karty MasterCard. V prípade, 
ak klienti mali k tomuto dätumu vydanú len debetnú platobnú k&rtu MasterCard, banka Íni ešte pred zrušením debet• 
ných platobných karietMasterCard vydá bezplatne a za rovnakých podmienok nové firemné'debetné Karty Visa, ktoré 
nahradia tieto zrušené platobné karty MasterCard. Ak klienti už. takéto firemné debetné Karty·VISA ku dňu 1. 1 O. 2023 
mali vydané, platot:mé karty Mast~rCard banka zruší bez náhrady. Zrvšením platobnej karty MasterCard držiteľ Karty 
stráca oprávnenie na jej použivanie. Transakcie Vyl<.onané držitéľom Karty .do dňa zrušenia Karty alebo akékoľvek tran• 
sakcie s t~kýmito transakciami suvisiacé banka spracuje a·zúčtuje na ťarchu alebo v prospech .účtu, ku ktorému bola, 
pôvodne Karta-vydáná. Z tohto dôvodu banka meni Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre mediinámdné firemné 
debetné platobné karty tak ako je uvedené nižšie. 

Obchodné podm1enkyTatra banky, a.s. pre medzinárodné firemné debetné platobrié karty, účinné odo dňa 1. 4. 2023 
sa menia a dopÍňajú nasledovne: 

■ Al V Článku l,,Uvodné ustanovenia•sa bod 1,1, Preambula nahrádza nasledovným znením: 

1.1. Pŕeamfnl_la 

Obchodné podmienky Tatra banky, a. s. pre medzinárodne firerrin~ debetné platobné karty (ďalej aj „OP") 
upravujú právne vzt'ahyTatra banky, a.s., Hodžova námestie 3, 811 06 Bratislava, IČO: 00686930, zaplsanej 
v Obchodnom r:egistri Mestského-súdu Bratislava III., oddiel: Sa, vložka č, 71/B (ďalej aj „banka'1 - elektrer 
nická adresa:www.tatrabank.a.skatatra,banka@tatrabanka.sk a jej klientov pri poskytovani bankových služieb 
k medtinárodnej firemnej debetnej platobnej karte Visa/Visa. Ele.ctron. Banka Wdáva klientom, medzinárodné 
debetné platobné (<arty a umožňuje ích použivanie na bezhotovostné platby a výbery hotovosti na základe Zmlu­
vy o vydaní a používaní medzí národnej debetnej platobnej karty Visa/Visa Electron (ďalej Zmluva o· Karte). Ak sa 
držiteľ Karty a/alebo. maJiter bežrtého účtu domnievajú, že pri vybavovaní jeho reklamácie nebol) dodržané ale­
bo boli porušené jeho práva pod Ta Zákona o platobr,ých službáeh, resp. iných všeobecne záväzných právnych 
predpisov, môže sa s podanim obrátiť na Národmi: banku Slovenska, Odd. ochrany finančných ~potrebiteľov, 
Imricha Karvaša l, 813 25 BraUslava 1 . 

■ B) V Článku 1. úvodné ustanovenia, bod 1.2. Pojmy, sa vypuš(aJú pojmy KABTA - Karta MasterCard a PAVPASS 
a ostatné nižšie uvedené pojmy sa nahrádzajú nasledovným znením: 

3.D SECURE KÓD - je bezpečnostný kód, vygenerovaný systémom banky pre držiteľa Karty pri platbe Kartou1 ktorý 
slúži na bezpečné overenie totoinosti (t.j. identifikaciu) držiteľa Karty pri zrealízovani ~ommerce transakcie (prer 
strednictvorn internetu), čo výrazne znižuje r:iziko zneužitia Karty . . Obchodníci, ktori využívajú pre realizáciu transakcii 
uskutočnených Kartou prostrednlctvom internetu tento protokol, sú označení logom ,1V~rified by VISA". 

BÉZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA - každá platba Kartou \/ykonaná na POS termináloch podporujúcich bezkontaktn(i 
technológiu Visa (POS tent1inál označený lo,gom Visa paWJave a symbolom bezkontaktnej karty). Transakcia sa lisku­
tQční len priložením Karty. resp. mobilneho telefónu pripadne iného zariadenia s aktívnou. službou Google Pay alebo 
Apple Pay k č:ítačke POS terminálu. 

DRŽITEĽ KARTY - je klient banky- osoba, ktorej banka vydä Kartu a. ktorá je jediná oprávnená použivať Kartu. 
S prihliadnutím na tretiu vetu je to fyzická osoba, staršia ako 15 rokov, ktorej banka vydá Kartu Visa. V pripade, ak 
majiteľ bežného účtu požiada, resp. povolí vydanie Karty VisaNisa Electron osobe mladšej ako 15 rokov, z.odpovedá 
za plnenie povinností držiteľa Karty priamo majiteľ bežnél\O účtu. Budúci držiteľ Karty, ktorý nie je majiteľom bežného 
účtu, požiada o vYdanie Karty spolu s majiteľom bežného účtu. 



PLATOBNÁ KARTA_a/alebo Karta - Je-platobný prostriedok, prostredníctvom ktorého sa vykohávajú bezhotovostné 
platby za tovar alebo služby alebo výbery hotovosti z bankomatu alebo v ktorejkoľvek banke. Pojem „Karta" v týchto 
obchodných podmienkach zahŕňa ktorýkoľvek z prodoktov Karta Visa/Visa Eľeolron. 

■ C) V Článku II. Limity na Karte pri beikontaktných transakciách sa bod 2.1. nahrádza nasledovným znením: 

2.1.. Umity pri bezkontaktných transakciách sú stanovené nasledovne: 
a) bezkontaktné tranSákcie bez použítia PIN kódu 

- maximálny limit_pre jednotlivú bezkontaktnú transakciu je vo výške 50,~ EUR a zároveň je bankou stano,. 
vený kumufatívny limit pre bezkontaktné ttansakcie. Maximálna suma bezkontaktnej transakcie, pri kto,. 
rej spravidla nie je požadované zadanie PIN kódu, sa môže líš!(, je stanovená v lokálnej m.ene kartovou 
spoločnosťou Visa, a to pre každú krajinu samostatne. 

b) bezkontaktné transakcie s použitím PIN k-ódu 
- maximálna IJýška kazdej transakcie Je limitovaná výškou denného limitu na Karte. 

Driiter Karty je vš.ak povinný z dôvodu bezpečnosti Karty strpief vykonanie riadnej transakcie s vyuzltim PIN 
kódu aj bez ohľadu na tieto limity pre bezkontakt11é transakcie. 
Majiteľ bežného učtu a/alebo držitef Karty je oprávnený požiadať o vypr,lUtie límitu pre bezkontaktné transakcie .. 
AAtivovanie bezkontaklného limitu na Kartách Visa/Visa Electron nie Je-majiteľom bežného účtu náŕOkovateľné, 
t.j. banka má právo zamietnuf aktivovanie bezkonlaktneho limitu na Karte. V prípade, ak by vyška transakcie· 
prekročila Umity na vykonanie bezkontaktných transakcií, transakciu je možné vykonať len s riadnym načítaním 
Karty jej vložením QO POS terminálu pri-využití identifikácie podľa bodu 4.1.1. 
Vyška obmedzenia sumy yýberov alebo viska limitov pré bezkontaktné transakcie môže byť z dôvodov bézpe& 
nosJi pri používaní Kariet bankou zmenenä. 

■ D) V Článku III. Podmienky vydaniá Karty sa body 3. 3., 3.20.2, a 3.21 . nahrádzajú nasledovným znením: 

3.3. Banka je oprávnenä na požíadanie vydaf k jednému bežnému účtu právnickej osoby/fyzickej osoby .... podruka­
teľovi aj viac Kariet, avšak pre každého držitef a Karty vydá maximálne jednu Kartu Visa. 

3 . 20, 2. v bankomate v zahraničí zahraničná banka v súlade s pravidlami spoločnosti Visa vráti banke Kartu znehod­
notenú alebo o~ámi jej znehodnotenie. Banka,pôvodnú aktívnu Kartu, po prijatí Karty alebo o~ámenia 
o jej znehddnoteof, ·zablokuje v kartovom systéme a v opodstatnených pripadoch držiteľovi Karty na zákla­
de jeho pežiadavky vydá náhrad{lú Kartu s novým PIN .kôdom. 

3.21. Držiteľ Karty Visa/Visa Electron môže využívaf vybrané fuhkcie Karty prostredníctvom mobilnej aplikácie Tatra 
banka. 

■ E) V Článku IV. Použivanie Karty sa bod 4.16, n~hrádza nasledovným znením: 

4.18. Majiteľ učtu ~/alebo držiteľ Karty súhlasí, že banka je oprávrienä poskytnuf kartovej spoločnosti pre obchodn~ 
ka, ktorému držiteľ Karty poskytol súhlas na opakované vykonávanie platieb kartou, aktualizované údaje o Karte 
(číslo karty a jej platnosť) v súlade s pravidlami kartovej spoločnosti, a to za ldčelom aby bolo možné zabezpečiť 
aktualizáciu údajov Karty Visa/Visa Electron y systéme Visa Account Updater (VAU). Automatickou aktuaii:zá­
cíou údajov o Karte umožňuje VAU pŕiraďit' nástupnícku Kartu s novým číslom, pripadne s novou exspirät:iou, 
k bezprostredne predchádzajúcej, už neplatnej Karte, čím sa umožňuje aby bolo nap'alej možné držiteľom Karty 
oprávnenému obchodnikovi·v záujme dohodnutého spôsobu platby za služby alebo tovary, realiz.ovať pravidelne 
opakujiíce sa platby cez internet (napr. predplatné za služby posk)ltované obchodníkom) bez nutností opako­
vaného zadävania údajov novej> Karty obchodníkovi zo strany držiteľa Karty. K automatickej aktualizácii údajov 
o Karte dochádza len Q tých obchodníkov, ktorí službu VAU podporujú. 
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■ F) V Článku'\/. ZQčtovanie a úhrada sa bod 5.2. nahrádza nas!edovnym znením: 

5.2. Ak ide o debetnú transakciu kartou Visa/Visa Electron, teda transakciu na farchu bežrlého účtu, uskutočnenú 
v inej mene, ako je mena bežného účtu a banka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové 
transakcie, suma transakcie je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že pre prepočet banka použije kurz. 
devízá - predaj platný v .gase odpísania periažr1ých prostriedkov z bežného účtu majiteľa. 

Ak íde ·o kre.ditnú trans.akciu na kartu VisaNisa Electron v prospech bežneho účtu zas[a,nú v ihej mene, ako je 
mena bežného účtu a banka má túto menu uvedenú_ vo svojom kurzovom lístku pre.kartové. transakcie, suma 
tr.ansakcie Je prepočitaná do meny bežného účtu tak, že pre prepočet banka použije kurz devíza - näkup platný 
v čase pripísania peňažných prosttiedkóv na bežný úcet majiteľa. 
Ak je akákoľvek transakcia kartou Visa/Visa Electron uskutočnená v inej menel ako je mena bež.ného účtu 
a banka nemá túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pte kartové transakcie, suma transakcie je prepo-• 
čitaná spoločnosfou Visa do zučtóvacej meny bežného úGtU, kurzom Uplatňovaným v spoločnosti Visa, platným 
v deň .spracovania.transakcie v spoločnosti Visa. Informácie o tomto kurze sú dostupné na webovej stránke 
spoločnosti Visa. 
Kurzový lístok pre kartové transakcie alebo .ájjednotlivé kurzy je banka oprávnená meniť. a to aj viac krát denne. 
Pri :zverejnení sa vždy uvádza aj presný čas jeho platnosti. 

'■ ~) V Článku VII. Zodpovednosť za škody sa bod 7.1 „ nahrádza nasledovným znením: 

7.1, Ak v d'1,ilších bodoch tohto článku nie je uvedené inak a majiteľ bežného účtu a/alebo držiteľ Karty bez zbytoč­
ného odkladu oznámil banke stratu, krádež alebo zneužitie Karty podľa bodu 6,1. týchto OP, tak majiteľ bež­
ného účtu znáša .stratu spôsobenú odčerpaním peňažných prostriedkov z bežného účtu až do momentu tohto 
oznámenia do výšky 50.-"E.UH. ., 

■ H) T~nto dodatok nadobúda platnosť dňQm J!verejnenia v obchodnych priestoroch a na int&rnetovej strán~e 
banky a účihnosr dňa 1. 10.2023. 

II 
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TATRA BANKA 
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Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. 'S., 

časť poplatky za služby pre právnické osoby 
alebo fyzické osoby - podnikatelbv 

1. Depozitné produkty 

Balíky služieb 

Účet s balíkom služieb 
Živnostenský účet1'B O EUR/ mesiac• 

V cene balíka služieb Živnostenský účetl'!I ·le zahrnuté•: 
• vedenie bežného účtu vme:ne EUR ·bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronický',lýpisz účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mallovú adresu; 
• jedna debetná karta VisaNisa Electton .b'ez poiste­

nia, 
• služby poskYtované prostredrtíctvom eléktronickych 

komunikačných médii' a MultiCashu~, 
•· neobmedzené množstvo .E!-f!]ailov a PUSH notifikácii. 

mobilnej aplikácie, prostrednjctvom ktorej klient. vyu,. 
žíva službu Internet banking1B pre mobilné zá.riade-­
nia, v rámci b-m~il, 

• správa trvalých p!atobnych pnl<azov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronických komunikačných mé­
dii (Internet bankingra a Internet banking'rB pre mo­
bilne zariadenia), 

• neobmedzený počet automati~ováných transakcii3, 
• 1wobmedzeny počet výberov hotovosti z bankoma­

tú Tal.ra banky v SR .a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lnternational AG, 

• peobmedzený počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty na pr-

výc::h s mesiacov bez poplatku, 
• voliteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb Živnostens'ký úéet18 je určený pre 
malých a stredných podnikatefoy, ktorých banka vyhod­
notí na základe ekonomických kritérií určený<,h-baokou, 
najmä pre klientov s ročným obratom do 5 mil. Eur, resp. 
s .úY,erovou angaž.Ql(Mošfo.u do 1,ó mi!. Eur. 

Účet s balíkom služieb Živnostenský úéet16 je uréený 
výlučne pre F)'Zické osoby - podnikateľov (iívnostnfci, 
slobodné povolanfa), ktorý sl zriadia Živnostenský účetra 
od 1. 11. 2019 (nevzfahuje sa na zmenu balika služieb 
v zmysle článku VIII. bod 16). 

• Výškíi poplatku platí počas obdobia pp.,ých 1:2 me­
siacov od otvorenia účlu. V ďalš.om období zostáva 
mka poplatku zachovaná pri splnení podmienky. že 
suma peňažných prostriedkov bezhotovostne pripi­
sanýcn na živnostenskom úéte18 je vo 11ýške mini­
málne 500,- Eur za sledované obdob)e. Pri nesplnení 
uvedenej po'dmienkyje výška poplatkl'.I za,úcet s balí­
kom služieb Živnostenský účet18 7 Eur/mesačne. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Business18 7 EUR/ mesiac 

V cené balíka s.luzieb Tatra Buslness18 je zahrnuté; 
• vedenie bežného účtu v mene EUR'bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronlckývýpls z gčtu raz mesačne. 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mallow adresu, 
• jedna-débetná l<.arta Visa/Visa Electron bez polste­

nia, 
• sluiby poskytované prostrecJníctVom eleKtronických 

komunikačných roédií1 a MultiCashu2
, 

• neobmedzené množstvo e-mailov a PUSH notifikácií 
mobilnej aplikácie, prostredníctvom ktorej klient "YU­
živa slvibu Internet banklnglll pŕé motiilné zariad~ 
oia, v rámci b-mail, 1 

• správa tŕValych platobn9ch príkazov a SEPA. inkás 
prostredníctvom elektroniekých komunikačných mé­
dií (Internet banking113 a Internet banki'ngm pre mo­
bilné zariadenia), 

" 20 automatizovaných transal<cii3, 
• 2 yýbery hotovosti z b~nkomatu Tatra banky v SR 

a bankomatov členskýct) bálik.Raiffeis.en Bank lnter­
natlonal AG 

• vydanie-jednej novej f11emnej kreditnej karty na pr-
vých 6 mešiacovbez poplatku, ,,, 

• neobmedzený počet zmien PJN kódu cez bankomat, 
• voliterné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Businessra Premium 19 EUR/mesiac 

V cene balíka služieb Tatra Business 1B Premium je 
zahmti\é: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez-minimálneho 

zostatku, 
• elektronický výpis ~uétu raz mesačne,, 
• neobmedzené množstvo e.lektro.nických výpisov na 

e-máilavú adresu, 
• neobmedzený počet debetných kariet VisafVlsa 

Electron bez poistenia v prípade, ak je každä karta 
vydaná ln~mu držiteľovi, • 

• neobmedzený počet debetných kariet MasterCard 
bez poistenia v prípade, ak je každá karta \/ydaná iné­
mu držiteľovi, 

• služby poskytované prostrednlctvom elektronických 
komunikačných méctiít a MultiCashu2 , 

• neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov 
SMS správ v rámci s!užbý b--mail, 

• správa tivalých platobných JJ}llkazov a S~PA inkás 
prostredníctvom elektronlckýoh kornu17i~ačných rné­
dií (Internet bankinglB a'lnternet banking113 pre 010-

'bílné zariadenia), 
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• neobmedzený počet.automatizovaných transakcii°, 
• neobmedzeny počet výberov hotovosti z bankoma­

tu Tatra banky v SR. a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lntemational AG, 

• neobmedzený počet-zmien PIN kódu cez bankomat, 
• Vyds.nie.neobmedzeného počtu nových fi~mných kre-

ditnýah kariet na prvých 12 mesiacov bez poplatku 
• voliteľné prečerpanie. 

Účet s batikom služieb Tatra Businessra Prelniam je ur­
čený pre malých ~stredných podru~t~rov, ktorych banl<a 
vyhodnot( na záktade ekoriomických .kritéril určených 
bankou, najmä pre klientov s ročným obratom do 5 mU. 
Eur, resp. s úverovou angažovanosfou do 1,5 mil. Eur. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Corpoŕatera 19 EUR/mesiac 

V cene· batika služieb Tatra Corporate1B je zahrnuté-: 
• ved1mie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektmnicky výp'is z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množst,vo elektronlckych l,'.ýpisov na 

IHTlailovú adresu, 
• neobmedzený počet debetných kariet Visa/Visa 

Electron bez poistenia v prípade, ak je každá karta 
vydaná inému driiteľovi, 

• dve debetné karty MasterCatd bez poistenia, 
• služby poskytované prostredníctvom elektronických 

komunikačných medií1 a MultiCashu2, 

• neobmedzené množstvo ~ailov a vybraných typov 
SMS správ v rámci služby b-mail, 

• správa, -trvalých platobných príkazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronlckých konumikačnýeh mé­
dií (Internet banl<ingm a li,ternet banl<ingl8 pre mo-
bilné zariadení.al, -

~ 250 automatizovaných transakcjf\ 
• , neobmedzený počet výberov hotovo$ti 4, bankoma­

tu Tátra banky v SR a bankomatov členských báni<; 
Raiffeísen Bank lnternational AG, 

• neobmedzený počef zmien ~IN kódu cez bankomat, 
• yYdanie neobmedzeného počtu m:ivých firemných kre-

ditných kariet ha prvých 12 mesiacov bez poplatku. 
~ voliteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb Tatra Corporatem je určený pre 
stredných a verkých podnikatetov, ktorých banka vyhod­
notí na základe ekonomlckych kritérií určených bankou, 
najmä pre klientov s ročným obratom nad 5 mil. Eur, resp. 
s úverovou angažovanosťou nad 1,5 rnil. Eur. 

Mimo <;:enyúčtu s balil<om služieb TatraCorporate18, pre 
klientov wužíva.júcich tento balik služieb, banka .Umožní 
na základe žiadosti klienta zriadenie ·Transakčného mo­
duf u, ktoiý predstavoje transakčnú hodnotu automatizo­
vaný0h transakcií3, ktorých počet c1i cena sú uvedene 
v Sadzobníku poplatkov. 

Transakčný modul4 22,50 EUR/ mesiac 

Transakčná ho~nota 150 prichápzajúcich alebo 
odchá:dzajúcich automatizo:vaných transakct"ľ 

'2 

3 

lntern~t bankingm, fnternet bankingl8 pre mobilné 
zariadenia, DJALOG Live 
nevzťahuje sa na inštalačný a 'ročný poplatok 
Medil automatizované tra,nsakcie patria: 
a. prijaté platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v rámci EÚ 

a EHP cez rnternet bankingni, Internet banking1B 
pre mobilné zariadenia, MultiCash, Business 
BankingTB a SWIFT, 

c. platby - cash pool!ng, 
d. platby trvalým príkazom alebo inkasným spôso­

bom, 
e. platby platobnou kartou okrem platieb kartou za 

stávkovanie, lotériu a hamrdné ory, ktoré sél sper­
platriované v zmysle :základného Sadzobníka po­
platkov, 

f. automatické splátky kreditnej karty, 
g. platby v CZK v prospech klientov Raiffeisenbank 

Česká repwblika zrealízovaných prostredníctvom 
Internet bankingura, Business Bankinguma cez 
MultiCash. 

lran$akčný modul je ponúkaný mimo ceny učtu s ba-­
líkom služi'eb Tatra Corporate'lB ·výlučne pre klientov 
využivajúc:ich batik služieb Tatra Corporateni 

Bežné účty v EUR a cudzích menách 
.a) ·vedeni.e i:rčtu 5 EUR1m·esiac1 

0 príplatok za ve'denié uôtu postihnutého exekúciou 
alebo 1/Ýkonom rozhodnutia 9 EUR/mesiac 

0 príplatok za vedenie samostatnéhQ 
účtu pre 'chránené finančné 
prostriedkyÍ 2 000 EUFVmeslac 

0 poplatok za vedenie účtu s nadlimitným kreditným 
zostatkom o,oo % p.a .. 

nad 1 mil. EUR3 

0 koncoročhý poplatok za vedenie účtu 700 EUR 
/ 700 USD/ 10 OOO CZK 

/ 200 OOO HUF / :2 750 PLN 
/ 700 CHF/ 700 GBP4 

b) výpis z účtu 

3 

" dol\lčenie poštou 2 EUR+ poštovné/ku$ 

týka sa ai špec!aliiovaných typov účtov 
samostatný účet, zriadený podľa § 77 ods. 7 zákona 
č. 492/2009 Z.z .. o platobných službách-a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov 
poplatok banka ~očíta za dni, na konci ktorych 
súčet zostatkov klienta na všetkých bežných, termi­
novaných vkladových účtoch a.i:depositoctt v mene 
EUR preyYŠtije sumu 1 mil. EUR, pričom pt>platok 
bude vypočítaný zo sumy rozdielu medzi celkovým 
.zostatkom na všetkých účtoch klienta v mene EUR 
a sumou 1 mil. ~UR; poplatok bude zúčtovaný oa 
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konci kalendárneho mesiaca a rozpočltaný pomet'ne 
zo všetkých bežných účtov klienta v EUR podľa. ich 
denných zostatkov a uplatnený vždy k prfslušnému 
účtu, pričom banka má právo zúčtovať poplatok aj 
z. Iného účtu, ak na príslušnom účte nebude dosta• 
točné 1Tm0istvo peňažných prostriedkov; v pripade 
terminovaných vkladových účtov a i:depositov mä 
banka právo zúčtovaf poplatok z akýchkoľvek bež­
ných účtov klienta 
poplatok je banka oprávnená :ročtovať z akéhokoľvek 
účtu klienta v priebehu mesiaca január nasledujúceho 
·kalendárneho roka podľa zostatku k 31,12. kalendár­
neho roka: pre účet vedený v mene EUR - za každu 
začatú sumu 1 mil., prevyšujúcu zostatok na účte vo 
výške 1 mil.; pre účet vedený v mene USD - za každú 
začatú sumu 1 mil., prevyšµjúcu zosfatol< na účte vo 
výške 1 mil; pre účet vedený v mene CZK - za každú 
začatú sumu 15 mil., prevyšujúcu zostatok na účte vo 
vvške 15 mil.; pre účet vedený v mene HUF - za~ 
dá začatú sumu 3ÔO míl., prevyšujúcu zostatok na 
účte vo výške 300 mil.; pre účet vedený v mene PLN 
- za každú začatú sumu 4 mil. , prevyšujúcu zosta1ok. 
na účte vo výške 4 mil. ; pre účetvedenýv mene CHF 
- za každú začatú sumu 1 mil.. prevyšujúcu zostatok 
na účte vo ~ke 1 mil.; pre účet vedený v mene GBP 
- za každú začatú sumu t mil., prevyšujúcu :z.ostatok 
na účte vo V'jŠke 1 mil. 

Terminované vkladové účty (TVÚ) 
0 predčasný výber z. TVÚ - strata nároku na úrok z ce­

lej vyberanefsumy 
0 poplatok za vedenie-účtu s nadlimitným kreditným zo­

statkom v zmysle Článku 1. Depozitné produktyv časti 
Bežné účty v EUR a cudzich meoách písmeno al 

Ostatné poplatkY 
0 vínkulácla bez výplaty 70EUR 
0 vinkulácia práva disponovaf 

so zmluvou o účte 20 EUR za 1 -mlllMI 
0 vinkulácia s vjplatou na !'.ičel zaplatenia 

kúpnej ceny pri prevode vlastníckeho 
práva k nehnuternosti1 O, 25 % zo sumy 

vinkulovanýc~ peňažných 
prostriedkov, min. 120 EUR 

0 výpis na požiadanie Cena za vystavenie 
náhradného výpisu 

nažladosf klienta je vo yÝŠke 
nákladov spojených s jeho wstavenfm 

0 upomienka zaslaná formou SMS majiteľ ovi 
bežného úctu v nepovolenom prečerpaní 1 EUR 

0 pisomná upomienka zaslaná majiteľovi bežného 
účtu v nepovolenom prečerpaní 15 EUR 

" písomná výzya na zaplatenie zaslal'lá majiterovi 
bežného Čl9tu v n~póvoteciom prečerpanl 30 EUR 

platí pre klientov, ktorym službu poskytne pobočka 

TatrabankY 

II. Platobné služby 

Hotovostné operácie uskutočnené 
v pobočkach banky 
a) vklady a výbery 
0 vklad botovosti na učel 
0 vklad hotovosti na účet treťou osobou' 
0 výber hotovosti z účtu 

6EUR 
6 EUR 
6EUR 

b) Pokladničné služby pre menu EUR a cudzlé meny 
• Spracovanie rninci pri vklade 

0 nad 50 ks minci 5 % zo sumy, min. 6 EUR 
• Spracovanie minci pri výbere 

0 nad 50 ks minci 5 % zo sumy1 min. 6 EUR 
• Rozmieňanie, resp. vým~na hotovosti v mene 

EUR za iné nominálne hodnoty 5 % zo sumy, 
' min. 6EUR 

• Nezreallzovanle nahláseného 
výberu hotovosti 0,1 % 

w sumy výberu 

• Spracovanie hotovosti pri v~ade 
0 nad 15 OOO EUR/ekvivalent v cudzej mene 

alebo nad 500 ks bankoviek2- 1 % z celej 
sumy vkladu 

popfatok za vklad hotovosti znáša vkladateľ, ktorý ie 
treťou osobou 

2 poplatok za spracovanie hotovostí pri vklade nad 
15 ooo EUR/ekvivalent v cudzeJ mene alebo nad 
500 ks bankoviek znáša vždy vkladateľ 

Bezhotovostné operácie 
a) SEPA platba a SEPA okamžitá platba Y rámci 

krajín EÚ ~ atP~ a SEPA Inkaso 
0 spracovanie prijatej platby 0,20 EUR 
0 spracovanie platobného príkazu doručeného: 

formou pisomného prika?u 
na úhradu 6 EUR 

- prostredníctvom Internet bankinguTB, Internet 
banking18 pre mobilné zariadenia, MultiCash, 
Business Banklngu111 a SWIFf 0,20 EUR 

0 platba - cash pooling 0,20 EUR 
0 automatická splátka kreditnej karty 0,20 EUR 
0 realizácia trvalého platobného príkazu 

a SEPA inkasa • o,~o EUR 
0 zadanie trvalého platobného pn'kazu 

a súhlasu só SEPA lnkns,om/mandätu. 
- tomou písomného príkazu v pobočke banky 

a prostredníctvom kontaktného centra 
DIALOG' Live 6 EUR 

0 zrušenie trvalého platobného príkazu 
a súhlasu so SEPA Inkasom/mandátu 
- fom'lOU písomného príkazu v pobočke banky 

a prostredníctvom kontaktného 
centra DIALOG Live 6 EUR 

0 zmena súhlasu na SEPA inkaso/mandátu v pobočke 
banky a prostrednictvom kontaktného 
centra DIALOG Uve 6 .EUR 
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0 zmena trvaleho príkazu v pobočke banky 
a prostredníctvom kontaktného 
centra DIALOG Live 

9 spracovanie platobného·príkazu éxpresne 
" spracovanie ž.iadosti o sprostredkovanie 

BEUR 

30EUR 

vrátenia p1atťly1 10 EUR 
" poskytnutie dodatočnej informácie o vykonanej 

platbe, zmena platobnej irrštruk~\é po odoslaní 
platby, ·spracovanie žiadosti I:! sprostredkovanie 
vratenia platby1 zaslanej do zahraničia 15 EUR 

+ poplatky iných bánk 
0 nik.lady zahraničnej banky vzniknuté z dôvodu vráte­

nia prijaiého SEPA inkasa .a, náklady zahraničnej ban-­
ky na zamietnutie SEPA inkása2 

b) Cezhranlčná platba0 

c. spracovanie prijatej platby 
• štandardný poplatok 

0,20 EUR 

0 cez Internet banking18, Internet banking18 pre mo­
bilné zariadenia, MoltiCash, Business Bankingis 
a SWIFT: 
do 2 OOO EUR 
od 2 000;01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

0 vpobočke: 

do 2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 000 EUR 
nad 20 000,01 EUR 

• Platby v mene CZK v prospech klientov 
Rafffelsenbank česká republika 

10EUR 
25EUR 
35EUR 

25EUR 
35. EUR 
45EUŔ 

0 cez Internet banklngm, MultiCash, Business-
Banking TB a SWIFT: 0,20 EUR 

jf v poqočké: 6 EUR 
• Platby v mene El)f\ z euro účtu do bánk 

RBI ~kuptny 
a cez.Internet bankingm, MultiCash,. Business 

Banking 1B .a SWIFT: 
do 2000 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000~01 EUR 

0 vpoboč'ke: 

8EUR 
20EUR 
28 EUR' 

do 2 OOO EUR 20 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 28 EUR 
nad 20 000,.01 EUR -36 EUR 

Q spracováníe platobného pr:ikazu expresne 30 EU~ 
0 príplatok :za manuálne spracovanie prevodného 

po'kazu z dôvodu cí,ýbajucich alebo chybne 
uvedených údajov 10 EUR 

0 poskytntJtie doi;:latoénej informácie o vykonanej 
platbe, zmena platobnef ln'štrukcie po odoslaní 
platby,. spracovanie .žiadqsti o sprostredkovanie 
vrátenia platby' 15 E.UR + poplatky iľ\ých bánk 

Platba'V .mene EUR na IBAN ptijemcuvedený bru:1kou 
v rámci krajín EO a EHP; Aktuálny zoznam ~jín ÉÚ 
a EHP je zverejnený na www~tatraban~.s;k.. 

... Cezhraničná platba predstavuje prevod finančných 
prostriedkov: 

2 

v rámci krajín EU a EHP v mene členského štátu 
EÚ a EHP (v prípade; že takýto prevod nespÍňa 
podmienky SEPA platby a SEPA okamžitéj platby) 
v rámci krajfn EÚ a EHP v irrel mene ako v mene 
Clenského štä.tu EÚ a EHP 

- prevod finančných prostriedkov v cudzej mene 
vrámci SR 

~ prevod finančných prostriedl©v mimo krajín EÚ 
a EHP v akejkďfvek mene 

pqplafok sa vzťahuje na 1 platbu 
náklady hradí prijem-ca inkasa 

III. Elektronické bankovníctvo 
0 služby poskytované ptosfreďaíctvom elektronických 

komunikačných médii - Internet baMkingTB, 
Jnternet baokingrn pre mobilné zariadenia, 
DIALOG Uve1 2 EUR/mesiac 
- &-karta 7 EUR 
- nát:iradnä čítačka čipových kariet a EUR 
- b-n,ail2 k učtu 2 EUR 

/Jedno tel. číslo/sledované obdobie 
- b-mail2 ku kreditl'lei karte 2 EUR 

/Jedno tel. číslo/sledované obdobie 
0 B!Jsiness Banking'rt:1- o EUR 
•
0 M uttiCash 

- inštalácia 
- ročný poplatok 
- servisu klienta 
- vzdialená-autorizácia 
- vydanie autorizačného nástroja 

okrem nižšie uvedených polóiiek 

450 EUR 
450 EUR 

50EUR 
80 EUR/rok 

100 EUR 

v prípade odoslania.aspoň Jednej spravy formou SMS 
za dan~ sledované obdobie 

IV. PJatobné-karty 

.Debetné karty 

Visa/Visa Electron 
„ firemná karta 
• Poplatok za zobrazenie zo&tatku 

v banlwmate Inej banky 
• Poplatky za yýber hotovosti 
• výber hotovpsfi 

- i bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu inych bánk v SR 

a v ,alíranlčl' 
• výber hotovosti v banke, na po~te 

alebo v zmenárni v SR' a v zahraríiči 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 
• Pop!atokza spracovanie platby:kartou 

za stávkovanie, lotériu a hazardné hiý' 
• Ostatné poplatky' 

urgentné wdanie karty o 

0,50 EUR 

1 EUR 

3EUR 

10EUR 
0,20EUR 

5 EUR 

30EUR 
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0 vydanie náhradnej karty 
0 vydanie náhradného PIN kódu 
0 zmeny na karte4 

10EUR 
t0EUR 
5EUR 

0 doručenie karty/PIN kódu 
kuriérskou službou skuto~né náklady 

• do 31. 3, 2023 sa uplatňuje poplatok vo výške 
12 EUR/rok 

pri výbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, tzv. acCeS$ fee~ Majiteľ 
bankomatu je povinný zobraziť, Informáciu o poplatku 
v jazyku, ktofÝ si zvolil držiteľ kartyr. ešte pred za~ 
tím výberu,. Držiteľ karty má roožnosf>IJY,ber zrušif, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra ·banky, ale majJtefa bankomat 11, ktorý $Í 

aj stanovuje jeho výšku. Poplatky, ktoté účtuje Tatra 
banka svojim kllentom~ sú uvedené V aktuálnom Sa~ 
dzobníku poplatkov. 

2 pri platbe na POS termináli sa vplatňuie na platbu 
nad 50 EUR 

1t ostatné služby - urgent (napr. zmena limitu, vydanie 
náhradného PIN kódu) 100 % piíplatok 

4 zmeny na karte: zmena denného Jímitu čerpania, od­
blokovanie PIN kódu ku karte na žiadósť klienta;,.. ur„ 
gent, zrušenie kartyvydanej kratšie ako 1 rok 

MasterCard 
1) firemná karta 
"' Poplatok za zobrazenie zostatku 

v baokoma,te irtei banJ<Y 
• Poplat~ za výber hotovosti 

0 výber hotovosti 
- z bankoma'tu Tátra banky v SR 
- z.bankomabJ Iných bánk v SR 

a v 2ahraničP 
a výber hotovosti v banke, na pošte 

alebo v zmeoámi v SR a.v~hraniči 
• Poplatok za spracovani'e pľatby kartou 
• Poplatok za spracovanie pl,atby kartou 

za stávkovanie-, lotériu a hazardné hiy 
• Ostatné popratky3 
„ urgef!tné vy·danie karfy 
0 vydanie náhradnej karty 
0 vydanie náhradného PIN kódu 
0 zmeny na karte• 

36 EUR/rok 

0,50 EUR 

1 EUR 

'3EUR 

1:0EUR 
0,20 EUR 

5EUR 

30EUR 
10,EUR 
10 EUR 
5 EUR 

„ doručenie karty/PIN kódu 
kuriérskou službotJ skutočné r:iáklady 

pri výbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povinny zobraziť informäciu o poplatku 
v jazyku, ktorý sl zvolil držiteľ karfy, ešte pred zač.a­
tim výberu, bržiteľ karty má možnosf Yýber zrušiť, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, al_e majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovuje jeho výšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 

banka svojim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa­
dzobníku poplatkov. 

~ pri platbe na PQS terrnináli sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 

3 ostatne služby - urgent (napr. zmena limitu, vydanie 
náhradného PIN kódu) '100 % príplatok 

4 zmeny na karte: zmena denného. Omitu čerpania, od­
blok0vanle PIN kódu ku karte na žiadosť klienta - ur­
gent, zrušenie karty...ydaneJ kratšie,akO 1 rok 

Kreditné karty 

Visa 
<p firemná karta•šfandardnä 
" firemná karta zlatá 

6 EUR/mesiac· 
9 EUR/mesiac*"' 

• Poplatky ra výber hotovosti 
0 vyber hotovosti 

- z bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu iných bánk v SR 

avzahtanicW 
0 výber hotovosti v banké1 ná pošte 

alebo v-zmenárni v SR a v zahraničí 
• Poplatok za sp~covanie platby kartou 

za stávkovanie, lotériu a hazardne hry2 

• Ostatné poplatW 
0 urgentné vydanie karty 
0 vydanie náhradnej karty 
0 vydanie nähradného Pl~ kódu 
0 zmeny na karte" 
0 mesačný poplatokza za~ielanie 

papierových výpisov z kartového 

5EUR 

15EUR 

15 EUR· 

5 EUR 

30E.UR 
10EUR 
1DEUA 

5EUR 

účtu poštou 2 EUR + poštovné/kus 
0 poplatok v prípade omeškania splátky 

- upomienka zaslaná formou SMS 
- písomná upomienka 
- pisomná Výzva na zaplatenie 

1 EUR 
15 EUR 
30EUR 

0 doručenie karty/PIN kódu 
kurierskou službou skutočne náklady 

0 výpis z karty na pož1adanie 
Cena za vystavenie náhradného 

Výpisu na žiadosf klienta je vo výške 
nákladov spojenýcti .s Jeho vystavením 

„ platobný pn'kaz z kreqitnei karty 5 EUR 
'
0 úhrada dlžnej sumy v hotovosti 

v pobočke banky 6EUR 

• do 31. 3. 2023 sa uplatňuje J'.loplatok vo výške 
65 EUR/rok 

•• do 31. 3. 2023 sa upla.triuje poplatok vo výške 
100 EUR/rok 

pri ýYbere hotovostí z barikomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať popl~tok za 
spristupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povinnýzobrazif informáciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil-držiteľ karty, ešte pred zača­
tím výberu. DržiteT karty má možnosť výber zrušiť, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto pripadé nejde o po-
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pľatok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktory sl 
aj stanowje jeho výsku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka svojim klientom,, sú wedené v aktuálnom Sa­
dzobníku poplatkov. 

2 pri platbe na POS terminä.li sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 

3 ostatné služby - urgent (napr. zmena 'i(ýšky úver. rám­
ca, vydanie náhradného PlN kódu) 100 % príplatok 

4 zmeny na karte: zmena vyšky úverového rámca, zme­
na denného limitu, odblokovanie PIN kódu ku kárte 
na žiadosť' klienta - urgenl, zrušeni~ karty vydanej 
kratšie ako. 1 rok 

AA. držiteT karty požaduje- zas!anie pratobnej 1karty alebo 
osobného PIN kódu do ~hraničia (len vo výn)močriych pri­
padoch-a ak toto zaslanie bude technickymožrté piostred­
r.1fcivorn kuriérskej služby}, Tatra banka zaú~Je na ťan:hu 
majiteľa bežného učtu/dtžitera celkového uverového ram­
ca skutočne vynaložené náklady kuriérskej služby, 

V. úvery 

BusinessúverTBBcpres 1 

• Spracovateľsky poplatok 
- Pri \IÝŠl<e úveru do to 000 E.UF1 od 3()0. EUR 
- pri výškeúveru od 10 001 EUR 

do 20 OOO EUR, od 400 EUR 
- pri wŠke uveru nad 20 001 EUR oq 800 EUR 

• PoJ:)latok za správu úveru 8 'EUR/mesačne 
• Poplatok za zmenu' 150 EUR 
• Pop!atQk, za prolo_ngá0iu kontokorentného úveru 

- p-ri Výške úveru do 1 O OOO EUR od 300 EUR 
- prf výške úveru od 1 o 001 'EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- .pri V'jŠke úveru nad 20 001 EUR ód 800 EUR 

• Poplatok za predčasné splatenie splátkového 
úveru 3 % z predčasne splácanej istiny 

• tJpomienka pri omeskaní splátky alebo plnenia 
iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 

• Písomná upo_mienka, resp. výzya prt omeškanl: 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. wzva pri nepredloženi 
účtovnýctrvykazovvstanovenýoh lehotách 100 EUR 

2 

vzťahuje sa. aj na zmluvy o kontokorentnom alebo 
splátkovom úvere, ktoré majú v názve zmluvy uvege-­
né označenie, ,,MU" 
poplatok sa vzťahuje aj na predčašné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

BusinessúverTB Hypo1 

• Spracovateľsky poplatok 
~ pri výske úveru do 20 OOO EUR od 400 EUR 

pri výške úveru od 20 001 EUR 
do 100 OOO EUR od 800 EUtl 

- pri výške-úveru od 100 001 EUR od 1 OOO EUR 
• Popľátok ~ spravu úvetu 8 EUR/mesačne 

• Poplatok,za zmenu 150 EUR 
• Poplatok za predčasné splatenie splátkového 

úveru 3 % z predčasne spl,acanej istiny, 
bezplatne po ukončení l~hoty fixácie úroku 

• Upomienka pri ome&kanf.splátl<yalebo pln~nia 
íných.zäväzkov zaslaná formou ŠMS 1 EUR 

• Písomná upomienka, resp. výzva_pri omeškaní 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomle-nka, resp. výzya pri nepredložení 
účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 
vzťahuje sa ai na zmluv.ý o spJätkovom were, ktore 
majú v nazve :zmluvy uvedené označenie „BH" 

Buslnessúver18 Variant1 

• Spracovateľský poplatok Individuálne 
• Poplatok za správu úveru 8 EUR/mesačne 
• Popratok z nečerpania min„ 0,20 a;~ p.q. 
• Poplatok za zmenu 0,25 % z Výšky 

poskytnutého úveru, min. 150 El:JR 
• Predčasné spratenie Individuálne 
• Upomienka pri omeškaní splátky alebó plnenia 

iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka, resp. 1/ÝlYa pri omeškaní 

splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
• Ffoplatok za navýšenie úveru individuälne 
• Poplatok za prolongáciu 

kontokorentného uveru individuäl_ne 
• Upomienka, resp. yýzya pri nepredložení 

účtovných wkazov v-stanovených 
lehotách 100 EUR 

kontokorentný alebo splátkový úver poskytovaný 
Podnikateľom v rámci pobockovej siete vo Výške do 
1,5 milióna EUR s povinným dokladovanim jeho úče-­
lového použitia a s variabilhym zabezpečenim 

Všetky ostatné úvery (bez ohľadu na to„ 
či ide o komitovanýalebo nekomitovaný.úver) 
• Poplatok za správu úveru 18 EUR/mesačne 
• Poplatok z nečerpania mín. 0,20 % p. q. 
• Poplatokza:zmenu 0;01 %zvýškyposkytnutét:io 

úveru, min, 500 EUR 
• Poplatok za predčasné ukončenie zmluvy o poskyt-

nutí l<ontokorentného úveru 3 % z: celkového 

• Poplatok za predčasné splatenie 
splátkového llveru 

úverového cámca 

3 "Io z predčasné 
splácanej istiny 

• Písomná Upomienka, resp. lfÝZ)Ja pri ome~kan.i 
Spiatky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. výzva pri nepredložení 
účtovných'~ov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

• Poplatok za monitoring 0,50 % z výšky úveru 
ku dňu výročia.podpisu zmluvy 

o splátkovom úvere, min. 100 EUR, 
max. 1'QOO EUR/ročne 
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Vl. Ostatne služby 

Bezpečnostné schránky 
• Prenájom bezpeénostnej schránky 

vrátane prj"platku za hodnotu 
uložených vecí do 3 320 EUR 18 EUR/mesiac1 

(vrát&ne DPH) 
• Príplatok za hodnotu uložených vecí 

za každých ďalších 3 320 EUR 1 ,08 EUR/mesiac1 

(vrátane DPH) 
Bezpečnostná' schránka sa prenajfma Vidy na dobu 
neurčitú. 

' mesiac =- 30 dni 

Potvrdenia a jnformačné služby 
a štandardné potvrdenia1 5 EUR 
0 neštandardné potvrdenia 

2 

a úkcrny2 15 EUR/potvrdenie/služba 

medzi štandardné potvrdenia patria: potvrdenie o dis­
ponibilnom zdstatku na úč.te, potvrdenie o zostatku 
vk/;idu na TVÚ, potvrdenie o vinkulácii, potvrdenia sú­
visiace s bežným účtom, potvrdenia o .zrealizovanel 
platbe a pod. 
platí pre všetky neštandardne potvrdenia a úkony 
s výnimkOLJ potvrdenia o zostatku úveru vydaného ako 
prve v kalendárnom rokul ktoré je Vydané-bezplatne 

• Banková informácia 
na žla.dosť klienta 25 EUR (vrátane OPH) 

• Banková informácia na žÍadosť 
'klienta - urgéntné vydanie na nasledujúci 
pracovný deň 50 EUR (vrät.i.ne DPH) 

• Informácia na žiadost'tretfch osôb: 
0 o klientovi banky 50 EUR (vrátane DPH) 
' o neklientovi banky 30 EUR (vrátane DPH) 
• .Informácia. o úrokových sadzbách 

pre posk,ytované úvery: 
" klientovi banky 
" neklientovi banky 

• Banková informácia 

20 EUR (vrátane DPH) 
30 EUR (vrátane DPH) 

na účely áuditu 80 EUR (~tane DPH) 
• Banková infor,riácia .na účely 

auditu - urgentné vydanie 
do 3 pracovi,ých dni 160 EUR (vrátane DPH) 

Osobitné služby 
Ceny só dojednáné na základe zmluvy. Ak POSikytované 
služby nie sú súčasťou bankovej služby oslobodenej od 
DPH, poplatky sa zv.yšujú o DPH platnú v čase poskytnu­
tia služby. 

~~=.;..;:;..:.-~-----------' 
VII. Sadzobník existujúcich produktov 

a služiebt ktoré v súčasnosti 
Tatra banka nepredáva 

Businessúver'TB Comfort 
• Poplatok za spr-Avu úveru 6 EUR/mésačn~ 
• PopfatokzazmentJ1 150 EUR 
• U'pomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 

Iných záväzkov zaslaná formou SMS t EUR 
„ Písomná Upomienka, resp. wzYa pri omeškaaf 

splátky aleb'o plnenia iných záväzkov 60 EUR 

poplatok sa vzťahuje aj na pre'dčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokore/iltného úveru 

BusinessUver18 GarantJ,Bezúčelový úver'"TB 
zabezpečený finančnými prostriedkami poskytnutý 
v rnene EUR, resp. v cudzej mene 
• Poplatok za sp~w úveru 

(splátkový úver)' 6 EUR/ 4,60 USD/ 
2,30 GBP/5,50CHF/9.5 CZK/mesačne 

• Spracovanie žiadostí o zmenu2 150 EUR 
• Poplatok.za predčasné splatenie splátkoveho 

úveru 5 % z predčasne splácanej istiny 
• Upomienka prľ omeškaní spiatky alebo plnenia 

ihých záväzkpv ~aná fom,ou SMS 1 EUR 
• Pisomna upomienka-pri omeškaní splátky 

alebo plnenia iných záväzkov 15 EUR 
• Plsomna Yýr,/a pri omeškaní splátky 

alebo plnenia iných záväzkov 30 EUR 

platí len .pre ~adostí podané od 31. 8. 2006 
2 poplatok sá vzfahuje aí na predčasné ukončenie 

zmluvy o Jjpskytnuti kontokorentného úveru 

VIU. Z·äsady spoplatňovania 

1. Poplatok za balík služieb, resp. za vedenie úctu, po­
platky za transakcie a výpisy (pri balíkoch služieb iba 
za transakcie a výpisy nad rámec balíka) sú z učtu 
s balikorn, ako aj z Jičtu be.z balí~ $luiieb zúčtované 
na konci kalendárneho mesiaca, 

2. Poplatky za uskutočnené transakcie a za \/\/PÍS'/ ge­
nerované na úéte klienta v posledný bankový pra­
covný deň v mesiaci, 'SÚ zúčtované v nasledujúcom 
kaľeooároom mesiaci. 

3. Poplatok za balík. služieb a Transakény modul je úo­
tovanývždyv plnejvyške,bez ohľadu na skutočne vy­
užltú transakčnú hodnotu či služby zahrnuté v baliktJ 
služieb, 

4. SledovaJ1ýnt obdobím sa považuje obdobie od po­
sledného dňa pretlchádz.ajúceho mesiaca do pred­
posledného dňa-aktuálneho mesiaca . 
. Ak však posledný deň v mesia9i pripadne na nedeľµ 
alebo sviatok, sledovaným obd0bím sa považuje: 
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a) pre aktuálnY, mesiac obdobie od posledného dňa 
predchádzajuceho mesiaca do dňa,predchádt.aJij;. 
ceho predposlednému dňu aktuálneho mesiaoa, 

b) pre nasledujúci mesiac obdobi.e odo dňa predchá­
dzájúceho poslednemu dňu predchádzajúceho 
mesiaca: do predposledného dňa tohto mesiaca. 

5. Poplatok za výpisy z . účtu sa účtuje podľa spôsobu 
zasielania vypisu platného v čase jeho vystavenia. 
V pripade; ak klient požiada o zmenu spô•sobu zašle-­
lania ,zypisJJ k účtu, poplatok za takto zvoleAý spôsob 
zasielania wµisu bude zučtovaný až na konci kalen­
dárneho mesiaca, v ktorom bol výpis po zmene prvý­
krát vystavený. 

6. Treťou osobou sa na účely- účtovania poplatku za 
vklad rozumie osoba, ktorá nie je v podpisovom vzo­
re k úč'tu, na ktorý sa realizuje vklad, zadefinovaná 
v skupine M (maj[ter ú.čtu), D (disponent), V (vklada­
tef) alebo K (kurier) v zmy~!e Všeobecných obchod­
ných podmienokTatra banky, a. s. 

7. Trefou str~ot.1 (da!ej aj ,,TPP'1 su všetci alebo kto­
ráko(vek z osôb poskytujúcich platobné-služby ako 
AISP, CISP; PJSP ako sú defmované v zmysle Vše­
obecných obchodných podmienok Tatra banky, a:s. 

8. Pri operáciách .usku'točnenych prostredníctvom TPP 
sa uplatnia rovnaké pravidlá spoptatn enia ako pri 
operáciách realizova,ných cez Jnternet bankingra 
a ln.ternet banking18 pre mobilné zar:ladenia. 

9. S-mailom sa rozumejú upozorňujúce správ.y pre 
l<lienta s informácio1,1 o platobných operáciách na 
bežnom účte, Sporení k účtu alebo na kartovom 
účte odosielané bankou v čase ích yYkonania formou 
SMS správ, PlJSH notifikácií v mobilnej aplikáci~ 
prostredníctvom ktorej klient yyužíva službu Internet 
baoki.ngulll pre mobilné zariadenia, a.lebo fQrmou 
e-mailu, ktoré banka ,posiela nad rámec štaodardne 
dohodnutého informovania klienta prostredníctvom 
\Jýpisu z 'tohto účtu a prehľadu platobných operácíi 
v prostredí služieb elektr<>nických komunikačnych 
médii. 8-mail a kritériá odosielania b-maitu Stanovuje 
resp. mení klient a Oprávnená osoba v Internet ban­
kingu78 alebo v mobilnej aplikäcií, prostrednictvorn 
ktorej kll.ent alebo Oprävnená osoba využivajú službu 
Internet bankingum pre mobilné :zariadenia; ban­
ka nezasiela JHnail pri platob11ých •óperáciách, pn 
ktorých sama v čase vykonania platobnej operäcie 
nemá o'd Iných poskytovateľov platobných služieb 
dostatok informácií o jej vykonaní (napr. platobná 
operácia vykonaná platobnou, teda debetnou kartou 
alebo kreditnou kartou, ktorej nepredchádzala on­
line autorizácia platobnej operáci~ .zo strany banky 
apod.). 

10. Nevyčerpaná transakčná hodnota, resp. služby zahr­
nuté do bal/kov služieb alebo Transakčného modulu 
sa nevracaju a nemožno lch ani preniesť do ďalsieho 
kalendárneho mesiaca. 

11. Na ztealízované automatizované transakcie v danom 
spoplatňovacom období sa najskôr aplikuje tran­
sakčná hodnota aktuálneho balíka služieb a násled­
ne Transakčny modul. 

12. Transakcie uskutočnené nad transakéaťl hodho,­
tu aktuálneho balíka s1užieb,. resp. aj nad hodnotu 
Transakčného modulu sú spoplatňované sadzbou 
uvedenou v Sadzobniku poplatkov Tatra banky, a s. 
(ďalej len „Sadzobník poplatkov"), buď rnesačné, 
v inom dohodnutom tenníne. alebo ihneď po poskyt­
nutí/ vylmnaní zmenya!ebd zflJšení proouktu/ služby 
bankou. Nad rátnec balíka sa spoplatni aj iný počet 
výpisov alebo iný spôsob dol,'Učenía výpisov, ako je 
v balíku µvedene, a tie,ž iné operácie a služby neza­
hrnuté do balíka služiéb. 

13. Rozpis zQčtovanych poplatkov banka vykáže v po­
pisnej častí výpisu z učtu. Označenie „Elektŕonlcký 
platobný príkaz'! zahŕňa platobné pn'kazy zadané 
prostredníctvom rnternet bankingu10, lnternet 'ban­
kingum pre mobilne za,riadenfa, cez B.usloess 8a11-
kingTB, cezTPP, cez MuttiCash alebo SWIFT. 

14. Medzl automatizevané transakcie patria: 
a. prijaté platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v rämci kra­

jin EÚ a EHP cez Internet bankingll.l, lntérnet 
banking18 pre mobilne zariadenia, MuttiCash, 
Business BankingTB a SWIFT, 

c. platby .... cash pooling, 
d. platby trvalým pn'kazom alebo íhkasnýrfl spôser 

bom, 
e. platby platobnou kar.tou okrem platieb kartou za 

stávkovanie, lotériu ~ hazardné hry, ktoré sú spo­
platnované v zmysle zakladného S·a'dzobníka per 
pl.atkov, 

f. autornatické splátky kreditnej karty, 
g. platby v mene CZK v prospech klientov Ralffei-

senbank 
,česká republika zrealizOllaných prostrednfctvom 
Internet bankingu10, Business ban'kingulB a cez 
MultiCash. 

15. Spracovanie platobných prikazov expresne je služ­
ba spopratňovaná nad rámec balíka služieb sadzbou 
uvedenou v Sadzobníku poplatkov. 

16, Klient je oprávnený kedykoľvek poiiadať o zmenu 
balíka služieb na iný z ponúkaných balíkov služieb 
(s vynimkou zmeny z balíka služieb Živnostenský 
účeP alebo na balík služieb Živnostenský účetlB), 
resp, o z.rušenie balíka služieb a vedenie účtµ bez 
balíka služieb. 
Ak ldient požiada o aktivácíu niektoreho z. ponúka,, 
ných balíkov, sružieb, banka mu bude spoplatno-­
vať bežný účet v zmysle zvoleného balíka služieb 
s úéinnGSíou stanovenou v zmlu11e o bežnom účte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podnikateľa 
a poskytovaní ďalších produktov a služieb k tomuto 
účtu. Poplatey za služby zahrnuté vo vYf)ranom balí-­
ku služieb, ktoré boli z účtu klienta do dňa účinnosti 
uvedenej zmluvy už z!lčtované, banka nevracia. Pri 
najbližšom zúčtovaní poplatkov bude účet klienta 
spoplatnený podľa aktívneho balíka služieb, .Pričom 

podľa tohto balll<a budú spoplatnené aj vš~tky tran­
.sakc!e vyl<onané v d.a,nom mesiacJ preu dňom účin­
nosti zmeny. 
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17. Pri zatvorení účtu s balíkom služieb, ako aj pri zatv9-
renť učtu bez balíka služieb budú klientovi zúčtované 
iba poplatky za vykonané transakcie a poskytnuté 
služby, a to ako na účte bez balíka služieb, nezávisle 
od toho, či účet mal alebo nemal definovaný balík 
sl~žieb. 

18. Poplatok za zadanie, zmenu a zrušenie trvalého pó­
k.azu alebo SEPA inkasa je splatný v deň vykonania 
úkonu. Poplatok za realizáciu $EPAlnkasaje splatný 
k ultimu mesiaca. 

:19. Všetky poplatky uvedené v Sadzobniku poplatkov sú 
.platné aj pre produkty a služby poskytované klientoVi 
v cudzej mene, pokiaľ nie Je v Sadzobníku poplatkov 
'IIYSlovene uvedený poplatok pre l.'lčty v cudzej mene. 
Prepočét meny EUR na cudziu menu ·sa r:ealizuje 
kurzom ďevíza sťred príslušnej meny podľa kurzové­
ho lístku Tatra banky platnéhô v deň zúčtovania po­
platka, 

~O. Poplatok za spravu úveru pri ostatných úveroch Je 
splatný vžrfy v taký deň v príslušnom mesiaci, v ktpry 
sú pri .danom úvere splatné úroky. Ak úroky nie sú 
splatne v každom kalendátnom mesiaci, tak tento 
poplatok bude splatný v taký deň v každom kalen­
dárnom mesiaci,. ktorý sa svojíl')'l čfselnym označe­
ním zhoduje s označením dňa, v ktorý sú úroky inak 
splatne, Poplatky ta upomienku sú splatné v deň sta­
novený veriteľom v upomienke. 

21. Popla~ za informácie o klientovi banky, podávané 
oprávneným osobám v zmysle zákona o bankách, 
banka zúčtuje prostredníctvom faktúry, ktorá bude 
zasielaná spolu s odpoveďou baney s lehotou splat~ 
nošti 15 dní. V pňpade, ak sú uvederJé informácie 
,poskytované klientovi - podnikateľovi, ktorý je cu• 
dzozemcom, zúčtované poplatky nepodliehajú v Slo­
venskej republike dani z pridanej hodnoty. 

22. Poplatky za informácie VŠeobecného charakteru 
banka zúčtuje klientom banky odpfsanírn z účtu, 
inym osobám faktuŕáciou vopred . 

23. V prípade; že klient využiva aj niektoŕé íné služby, 
ktoré nie sú obsi'ahnuté v Sadzobníl<u .poplatkov Tat~ 
ra bankY, banka pouí:lje na zúčtovanie poskytovanej 
služby poplatok v zmysle prislušnéhp Sadzobníka 
poplatkov, v ktorom Je táto služba uveden-á. 

IX. Účinnosť 

Sadzobnik,poplatkovTatra banky, a. s.,.:-časf poplatky 
za služby pre právnické osoby alebo fyziclcé osQby -
podnikateľov, nadobúda účinnosť dňa 31.03.2023. 


